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SARUNU PROCEDURAS VISPARIGIE NOTEIKUMI
GENERAL CONDITIONS OF THE NEGOTIATION PROCEDURE

1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzejs

Akciju sabiedriba "Sadales tikls"

Adrese: Smerla iela 1, Riga, LV-1160
Vien. reg. Nr. 40003857687

AS "SEB banka"

Kods UNLALV2X

Konta Nr. LV83 UNLA 0050 0088 2189 5

saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
iepirkumu likumu un Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja (AS "Sadales tikls") ieksgjo
normativo aktu prasibam organizé iepirkuma
procediiru — sarunu procediiru " Kompakto
transformatoru  apaks$staciju  iegade" (LR
Iepitkumu uzraudzibas biroja majas lapa
www.iub.gov.lv: ID Nr. ST 2020/11) saskana
ar $o nolikumu (turpmak teksta "Nolikums"),
nodroS$inot Pasiititaja finanSu lidzeklu efektivu
izmantoSanu, iepirkuma procediras atklatumu,
Piegadataju  brivu  konkurenci, ka arl
vienlidzigu un taisnigu attieksmi pret tiem.

Par Kandidatu un Pretendentu tiek uzskatit
piegadatajs, kur§ ir registréts Elektronisko
iepirkumu sisttma (turpmak — EIS) un ir
iesniedzis  pieteikumu un  piedavajumu
elektroniski EIS e-konkursu apaksSsisteéma
(Www.eis.gov.lv).

Sarunu procediira sastav no divam kartam:

e | karta - Kandidatu atlase:

Kandidatu atlasé drikst piedalities jebkuras
valsts Piegadatajs (fiziska vai juridiska
persona, Sadu personu apvieniba jebkura
to kombinacija, kas attiecigi piedava tirgi
veikt bitvdarbus, piegadat preces vai sniegt
pakalpojumus  un  saméma  sarunu
procediiras  Nolikumu), kur§ iesniedz
pieteikumu sarunu procedurai.

Kandidati (piegadatajs, kurs iesniedzis
pieteikumu sarunu procediird) iesniedz
pieteikumus dalibai Sarunu procediira
(turpmak — pieteikums), un Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs parbauda iesniegtos
dokumentus un pienem [émumu par
Kandidatu kvalifikaciju izpildit ligumu.

1. Public Service Provider

Public Limited Company Sadales tikls,
Address: Smerla Street 1, Riga, LV-1160
Unified Reg. No. 40003857687

Bank: AS "SEB banka"

SWIFT: UNLALV2X

Account No. LV83 UNLA 0050 0088 2189 5

pursuant to the requirements of the Law on the
Procurement of Public of Service Providers and
internal regulations of the Public Service Provider
(Sadales tikls AS), organises the
procurement/negotiation procedure "Supply of
compact transformer substations" (in homepage of
Procurement Monitoring Bureau of Latvia
www.iub.gov.lv: ID No. ST 2020/11) in accordance
with these regulations (hereinafter referred to as the
Regulations), ensuring the efficient use of the
Customer's financial means, the transparency of the
procurement procedure, free competition of the
Suppliers and equal and fair treatment of them.

The Candidate and Applicant is considered a
supplier, which is registered in the subsystem of e-
tenders of the Electronic Procurement System
(hereinafter referred to as the "EIS") and have
submitted application and tender electronically in
the subsystem of e-tenders of the EIS
(www.eis.gov.1v).

The negotiation procedure shall consist of two

rounds:

e Round I — Candidate selection:
The selection of Candidates is open to any
country based Supplier (a natural person or a
legal person, an association of such persons in
any combination thereof, which offers on the
market, respectively, the performance of
construction works, supply of goods or
provision of services and has received the

negotiations procedure Regulations)
submitting an application for the negotiation
procedure.

e Candidates (a supplier who has submitted an
application for the negotiation procedure)
submit their application for the negotiation
procedure (hereinafter — Application) and the
Public Service Provider examines the



e [II karta — Sarunas:

Sarunas tiek wuzaicinati piedalities tikai
kvalificétie Kandidati, kas atbilst kandidatu
atlases prasibam un iesniedz piedavajumu
Sarunu procediirai un ka Pretendenti
(kandidats, kurs iesniedzis piedavajumu)
piedalas sarunu procediira péc piedavajumu
iesniegSanas.

2. Sabiedrisko
kontaktpersona

Zane Skulte; talr.: +371 67728254,

e-pasts: Zane.Skulte@latvenergo.lv.
Iepitkuma procediiras laika sazina par
nolikumu un/vai iepirkuma  priekSmetu
pielaujama tikai ar Pasutitaja kontaktpersonu.

pakalpojumu sniedzéja

3. Sarunu priekSmets

3.1 Sarunu priekSmets — standarta un
nestandarta  komplektacijas  kompakto
transformatoru  apakSstaciju  (turpmak

teksta “Preces”) piegade AS “Sadales
tikls™:

3.1.1. Kompakto transformatoru
apaksstaciju (KTA) standarta
komplektacija - Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja tehniskajam prasibam atbilstoss
KTA korpuss, kas komplektéts ar
komplektejoSiem elementiem (Pielikums
Nr.2), kas ieklauti attiecigas Dalas
komplektgjoso elementu saraksta,
neatkarigi no komplektgjosSo elementu
skaita.

3.1.2. Kompakto transformatoru
apaksstaciju (KTA) nestandarta
komplektacija - Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja tehniskajam prasibam atbilstoss
KTA korpuss, kas atbilstoS$i pasiititaja
prasibam 1pasi modificéts vai komplektéts
ar komplekt&joSiem elementiem,
papildaprikojumu, kas nav ieklauts
attiecigas Dalas komplekt&joSo elementu
saraksta (Pielikums Nr.2). Piedavata KTA
tipa grozijumi nav pielaujami.

3.1.3. Piedavato precu atbilstibai jabiit
novertétai saskana ar AS “Sadales tikls”
materialu atbilstibas novertéSanas sistemu
(https://www.sadalestikls.lv/as-sadales-

submitted documents and takes a decision on
the qualifications of Candidates to perform the
contract.
e Round II — Negotiations:

Only qualified Candidates meeting the
selection requirements are invited to submit
their Tenders for the Negotiation procedure
and to participate as Tenderers (a candidate
who has submitted a tender) in the negotiation
procedure after the submission of a Tender.

2. Liaison on the behalf of the Public Service
Provider

Zane Skulte, phone: +371 67728254;

e-mail: Zane.Skulte@latvenergo.lv

During the procurement procedure, communication
on the Regulation and/or the procurement subject
shall be permitted only with the Customer's contact
person.

3. The subject of the negotiations

3.1. Subject of the Negotiated Procedure — supply
of standard and non-standard compact
transformer substations (hereinafter in the text
”Goods”) to AS Sadales tikls™:

3.1.1. Standard completion compact transformer
substation (CTS) - enclosure fully
conformable to technical requirements of
Public service provider, that is completed with
completing elements included in completing
element list (Annex 2) of corresponding Part
apart from element amount.

3.1.2. Non - standard completion compact
transformer substation (CTS) — enclosure
fully conformable to technical requirements of
Public service provider, that in specific order is
modified according requirements of Public
service provider or completed with completing
elements not included in completing element
list (Annex 2) of corresponding Part apart from
element amount. Type (model) of offered CTS
could not be modified.

3.1.3. Compliance of the offered goods should have
been evaluated according to the system of
compliance evaluation of materials of “Sadales
tikls”  AS  (https://www.sadalestikls.lv/as-



tikls/iepirkumi/materialu-atbilstibas-
sistema/) un tam ir jabut ieklautam AS
“Sadales  tikls”  Materialu  registra
(https://www.sadestikls.lv/as-sadales-
tikls/iepirkumi/registrs/ grupa 10 KTA un
kompaktas sadalietaises) vai piedavatai
Precei ir iesniegts pieteikums ieklauSanai
Materialu  registra lidz  piedavajumu
iesniegSanas  beigu  terminpam  un
pieteikums lidz iepirkuma rezultatam ir
atzits par atbilstosu.

3.2. Sarunu priekSmets ir sadalits 17 iepirkuma

dalas:

3.2.1. Dala Nr.1 “1008.001 KTA (TP) korpuss
(Iidz 160kVA) ar slodzes slédzi un 0,4kV
sadalni (stravmaini+ NH2+
dro$inatajsl.lidz 6xNHO00), 1008.003 KTA
(TP) korpuss (Iidz 160kVA, SMS Iidz

AxPxD/1400x1060x785) ar 0,4kV sadalni

(stravmaini+  NH2+  droSinatajsl.lidz
6xNHO00)”;

3.2.2. Dala Nr.2 “1008.002 KTA (TP) korpuss
(Iidz 250kVA, SMS lidz

AxPxD/1400x1060x785) ar 0,4kV sadalni
(stravmaini+  NH2+  droSinatajsl.lidz
6xNH2)”;

3.2.3. Dala Nr.3 “1008.101 KTA (TP) metala
korpuss (lidz 630kVA, SMS Iidz
AxPxD/1400x1500x785) ar 0,4kV
sadalni(stravmaini+ NH4a + drosinatajsl.
lidz 10xNH2)”;

3.2.4. Dala Nr.4 “1008.102 KTA (TP) metala
korpuss (Iidz 2x630kVA, SMS 2x lidz
AxPxD/2x1400x1350x785) ar  0,4kV
sadalni (stravmaini+  2xNH4a  +
dro$inatajsl. Iidz 2x8xNH2)”;

3.2.5. Dala Nr.5 “1008.103 KTA (TP) metala

korpuss (Iidz 1000kVA, SMS lidz
AxPxD/1400x2000x785) ar 0,4kV sadalni
(stravmaini+ Automatslédzis +

drosinatajsl. lidz 10xNH2)”;

3.2.6. Dala Nr.6 “1008.104 KTA (TP) metala
korpuss (Iidz 2x1000kVA, SMS 2x lidz
AxPxD/1400x1400x785) ar  0,4kV
sadalni (stravmaini+ 2xAutomatsledzis +
drosinatajsl. Iidz 2x8xNH2)”;

3.2.7. Dala Nr.7 “1008.201 KTA (TP) betona

korpuss (lidz 630kVA, SMS lidz
AxPxD/1400x1500x785) ar  0,4kV
sadalni (stravmaini+ NH4a +

dros$inatajsl. Iidz 10xNH2)”;
3.2.8. Dala Nr.8 “1008.202 KTA (TP) betona

6

sadales-tikls/iepirkumi/materialu-atbilstibas-
sistema/) and they should be included in the
Register of Materials of “Sadales tikls” AS
(https://www.sadalestikls.lv/as-sadales-
tikls/iepirkumi/registrs/ group 10 Compact
Transformer Substation), or for the offered
Product an application for inclusion in the
Register of Materials has been submitted by
the deadline for submission of tenders and an
application by the procurement result is

considered appropriate.mission of tender
offers.

3.2. The subject of the negotiations is split into 17
parts:

3.2.1. Part No.1 ”1008.001 CTS (TS) enclousure
(up to 160kVA) with load-breaker and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH2+ Fuse-
switch up to 6xNHO00), 1008.003 CTS (TS)
enclousure (up to 160kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1060x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH2+ Fuse-
switch up to 6xNH00)”;

3.2.2. Part No.2 ”1008.002 CTS (TS) enclousure
(up to 250kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1060x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH2+ Fuse-
switch up to 6xNH2)”;

3.2.3. Part No.3 ”1008.101 CTS (TS) metal
enclousure (up to 630kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1500x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 10xNH2)”;

3.2.4. Part No.4 71008.102 CTS (TS) metal
enclousure (up to 2x630kVA, RMU up to

HxWxD/1400x1350x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 2x8xNH2)”;

3.2.5. Part No.5 71008.103 CTS (TS) metal
enclousure (up to 1000kVA, RMU up to
HxWxD/1400x2000x785) and 0,4kV
switchgear(current  transformers+  Circuit-
breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”;

3.2.6. Part No.6 71008.104 CTS (TS) metal
enclousure (up to 2x1000kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1400x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”;

3.2.7. Part No.7 71008.201 CTS (TS) concrete
enclousure (up to 630kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1500x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 10xNH2)”;

3.2.8. Part No.8 71008.202 CTS (TS) concrete



korpuss (lidz 2x630kVA, SMS 2x lidz
AxPxD/1400x1350x785) ar  0,4kV
sadalni  (stravmaini+ 2xNH4a  +
drosinatajsl. Iidz 2x8xNH2)”;

3.2.9. Dala Nr.9 “1008.203 KTA (TP) betona
korpuss (Iidz 1000kVA, SMS Iidz
AxPxD/1400x2000x785) ar  0,4kV
sadalni (stravmaini+ Automatslédzis +
dros$inatajsl. Iidz 10xNH2)”;

3.2.10. Dala Nr.10 “1008.204 KTA (TP)
betona korpuss (lIidz 2x1000kVA, SMS
2x Iidz AxPxD/1400x1400x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
2xAutomatslédzis + droSinatajsl. lidz
2x8xNH2)”.

3.2.11. Dala Nr.11 “1009.001 KTA (SP)
betona korpuss (13m2, lidz 1000kVA,
SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV
sadalni (stravmaini+ Automatslédzis +
drosinatajsl. Iidz 10xNH2)”;

3.2.12. Dala Nr.12 “1009.002 KTA (SP)
betona korpuss (19m2, Iidz 1000kVA,
SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV
sadalni (stravmaini+ Automatslédzis +
dros$inatajsl. lidz 10xNH2)”;

3.2.13. Dala Nr.13 “1009.003 KTA (SP)
betona korpuss (19m2, Iidz 2x1000kV A,
SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV
sadalni (stravmaini+ 2xAutomatsledzis +
drosinatajsl. Iidz 2x8xNH2)”;

3.2.14. Dala Nr.14 “1009.004 KTA (SP)
betona korpuss (25m2, [idz 2x1000kVA,
SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV
sadalni (stravmaini+ 2x Automatsledzis +
dros$inatajsl. 1idz 2x8xNH2)”;

3.2.15. Dala Nr.I5 “1011.001 Kabelu
nozarojuma punkts- korpuss (SMS lidz
AxPxD/1400x1050x785)”;

3.2.16. Dala Nr.16 “1011.002 Kabelu
nozarojuma punkts- korpuss (SMS Iidz
AxPxD/1400x2050x785)”;

3.2.17. Dala Nr.17 “1011.003 Kabelu

nozarojuma punkts- korpuss (SMS lidz
AxPxD/1400x1050x785) ar VS
uzskaiti(stravmaini+ spriegummaini)”.

3.3. Pretendents var iesniegt piedavajumu par
vienu, vairakam vai visam dalam.
Pretendentiem jaiesniedz piedavajums par
visu dala ieklauto Pre¢u poziciju apjomu
(visam pozicijam), ieskaitot visus dala
ieklautos komplekt&joSos elementus.

enclousure (up to 2x630kVA, RMU up to

HxWxD/1400x1350x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 2x8xNH2)”;

3.2.9. Part No.9 1008.203 CTS (TS) concrete

enclousure (up to 1000kVA, RMU up to
HxWxD/1400x2000x785) and 0,4kV
switchgear(current  transformers+  Circuit-
breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”;

3.2.10. Part No.10 “1008.204 CTS (TS) concrete

enclousure (up to 2x1000kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1400x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”;

3.2.11. Part No.11 “1009.001 CTS (DP) concrete

enclousure(13m2, up to 1000kVA) with 0,4kV
switchgear(current  transformers+  Circuit-
breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”;

3.2.12. Part No.12 “1009.002 CTS (DP) concrete

enclousure(19m2, up to 1000kVA) with 0,4kV
switchgear(current  transformers+  Circuit-
breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”;

3.2.13. Part No.13 “1009.003 CTS (DP) concrete

enclousure(19m2, up to 2x1000kVA) with

0,4kV  switchgear(current  transformers+
2xCircuit-breaker+  Fuse-switch  up  to
2x8xNH2)”;

3.2.14. Part No.14 “1009.004 CTS (DP) concrete

enclousure(25m2, up to 2x1000kVA) with

0,4kV  switchgear(current  transformers+
2xCircuit-breaker+  Fuse-switch up to
2x8xNH2)”;

3.2.15. Part No.15 “1011.001 Cable branch cabinet
enclousure (RMU up to
HxWxD/1400x1050x785)”;

3.2.16. Part No.16 “1011.002 Cable branch cabinet
enclousure (RMU up to
HxWxD/1400x2050x785)”;

3.2.17. Part No.17 “Cable branch cabinet
enclousure (RMU up to

3.3.

HxWxD/1400x1050x785) and metering unit
(current+ instrument transformers)”.

The  Applicant may  submit its
application/tender for one or several Parts. For
each Part, the Applicants shall submit an
application for the full scope (all items) thereof,
including all Product completion elements
included in the Part.



3.4. Katrs Pretendents var piedavat viena vai
vairaku razotaju Preces, ar nosacijumu, ka
piedavato PreCu atbilstiba ir novertéta un
Preces icklautas Materialu registra, taja
skaita, [iguma darbibas laika Pretendentam
ir tiesibas papildinat piedavato Precu
razotaju un/vai marku un vai materiala

nosaukumu  atbilsto$i  aktualiz&tajam
Materialu  registram, saskanojot ar
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju un
noslédzot  vienoSanos  par  liguma
grozijumiem.

4. Ligumsaistibu izpildes vieta un termin$

4.1. Piegades vieta — KTA uzstadiSanas vieta
Latvijas Republikas teritorija, kura tiks
noradita, veicot pasitijumu. KTA
izkrauSanu no treilera un uzstadiSanu
objekta nodroSina Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja pilnvarotie
parstaviji.
Liguma darbibas termin$ — 2 (divi) gadi no
liguma noslégSanas, ar iesp&ju, pusém
abpusgji vienojoties, to pagarinat vél uz 1
(vienu) gadu.
4.3. Nosleédzamie ligumi:
4.3.1. vispariga vienoSanas ar Pretendentu,
kur§ atzits par iepirkuma procediras
uzvarétaju katra Dala, par standarta un
nestandarta Precu piegadi;
vispariga vienoSanas ar nakamo
saimnieciski izdevigaka Piedavajuma
iesniedz&ju katra Dala par standarta un
nestandarta Precu piegadi ar
nosacijumu, ka tas standarta Precu
pasitijumu iegiist, ja uzvarétajs nespgj
pildit visparigas vienoSanas saistibas;
visparigds vienoSanas ar visiem
Pretendentiem  katra  Dala, kuru
piedavajumi tiks atziti par atbilstoSiem,
par nestandarta Precu piegadi.
4.4. Par nestandarta Precu piegadi, liguma
darbibas laika noslégto ligumu ietvaros
starp visiem Pretendentiem, ar kuriem

4.2.

4.3.2.

4.3.3.

noslégts ligums, tiks veikta
komercpiedavajumu cenu salidzinaSana
nestandarta  kompakto transformatoru
apakSstaciju  piegadei, piegadatajiem

nostitot konkrétas apakSstacijas shému,
citas tehniskas prasibas un uzaicinajumu
iesniegt  komercpiedavajumu.  Katram
Pretendentam noraditaja termina
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3.4.

Each Applicant may offer Goods of a single
manufacturer or several manufacturers upon
the condition that the compliance of the offered
Goods has been assessed and the Goods are
included in the Register of Materials,
including that the offered Goods may change
during the validity terms of the contract in
accordance with the updated Register of
Materials. The supplemented Goods shall be
considered with the Public Service Provider.
Amendments to the Agreement are prepared in
this case.

4. Place and term of the Contractual obligations

4.1.

4.2.

4.3.

performance

Point of delivery — network construction points
in all area of Latvia that will be specified in
concrete order. Lift out of trailer and
installation of Product will be provided by
authorized contractors of Public service
provider.

Term of validity of a contract — two years,
since the signing of the contract. The Contract
may be extended by agreement of both sides
for one (1) year.

Type of the contract:

4.3.1. General Agreement with the Applicant, who

4.3.2.

is recognized as a winner in each Part, for
supply of standard and non-standard of
Goods;

General Agreement with the next
economically favourable tenderer in each
Part, for supply of standard and non-
standard of Goods, on condition: if the
winner fails to fulfil the obligations, then
standard Goods will be supplied by the next
economically favourable tenderer;

4.3.3. General Agreement with Applicants, whose

4.4.

offer is recognized as technically

conformable in each Part, for supply of non-

standard of Goods.
For supply of non-standard of Goods, during
the validity of the contract in the framework of
the signed contracts a price comparison of
commercial offers for the supply of non-
standard compact transformer substations shall
be carried out among all Applicants, sending
each Applicant the diagram of the specific
substation, other technical requirements and the
invitation to submit a commercial offer. Each
Applicant shall submit a price offer (total price,
prices for position, technical parameters of



4.5.

4.6.

jaiesniedz komercpiedavajums
konkrétajam  pasitijumam.  Konkréta
pasiitijuma izpilde tiks uzticeta
Pretendentam, kura piedavata cena

(komercpiedavajums) pasiitijuma izpildei
blis viszemaka un tiek izpilditi visi
uzaicinajuma ve&stulé min€tie nosacijumi
(kopgja cena (visas izmaksas), cena pa
pozicijam, tehniskie nosacijumi u.c.).

Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
noslégto ligumu ietvaros var veikt
vairakkart€jus pasitijumus.

Precu piegades terminS KTA standarta
komplektacijai péc pasiitijuma
saskanoSanas nav  ilgaks par 45

kalendaram dienam. KTA nestandarta
komplektacijai precu piegades termin§ péc
pasiitijuma saskanoSanas nav ilgaks par 60
kalendaram dienam. NepiecieSamibas
gadfjuma pasititajs konkréta pasiitijuma
var noradit lielaku precu piegades terminu.

4.5.

4.6.

Goods, e.c.) for the specific order in specified
term. The implementation of the specific order
shall be entrusted to the Applicant whose
offered price will be the lowest, if all other
conditions are satisfied.

The Public Service Provider within the
framework of the concluded contracts may
place multiply orders.

Terms of delivery of standard CTS are not
more than 45 calendar days after agreed order
is made. Terms of delivery of non-standard
CTS are not more than 60 calendar days after
agreed order is made. If necessary, Public
service provider in specific order can require
longer term for delivery of Goods.



I karta - Kandidatu atlase
Round I - Selection of Candidates

S. Dalibas
apmaina

nosacijumi un informacijas

5.1. PiedaliSanas sarunu procediira un liguma
saisttbu nodibinasana ir Dbalstita uz
vienlidzigiem noteikumiem fiziskajam un
juridiskajam personam, kas izveidotas un
rikojas saskana ar to izcelsmes valsts
normativajiem aktiem.

5.2. Daliba sarunu procediira ir Kandidata
brivas gribas izpausme un, iesniedzot savu
pieteikumu, Kandidats apliecina, ka pilniba
pienem sev par saistoSiem un apnemas
pildit Saja Nolikuma ietvertos nosacijumus
un  noteikumus. Jebkura Kandidata
piedavata norma, kas ir pretruna ar
Nolikumu, netiks akceptéta un ir par
iemeslu pieteikuma noraidiSanai.

5.3.Nolikums, nolikuma grozijumi un atbildes
uz ieintereséto piegadataju jautajumiem ir
publiski pieejami Sabiedrisko pakalpojumu

sniedzgja timekla vietné
www.sadalestikls.lv  sadala "lepirkumu
procediras" un EIS e-konkursu

apakSsistéma (www.eis.gov.lv).

5.4 Kandidata / Pretendenta pienakums ir
pastavigi sekot majas lapa publicetajai
informacijai attieciba uz S$o iepirkuma
procediru. Visa papildus informacija
attieciba uz So iepirkuma procediiru
(skaidrojumi, grozijumi un tml.) tiks
publicéti Nolikuma 5.3.punkta noraditajas
interneta vietnes.

5.5.Informacijas apmaina, kas attiecas uz $o
iepirkuma procediru, starp Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgju un Kandidatiem
notiek, sttot to wuz Nolikuma vai
pieteikumos noraditajiem kontakta e-pasta
adresi.

5.6.Kandidatam ir pienakums apstiprinat visas
ar So iepirkuma procediiru saistitas
informacijas sanemSanu no Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgja, nosiitot
apstiprinajuma e-pastu uz Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja nolikuma noradito
kontakta e-pasta adresi.

5.7.Ja Kandidats neapstiprina informacijas no
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
sanemsSanu, par pieradijumu informacijas
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5. Participation conditions and

information

exchange

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

The participation in the negotiation procedure
and establishing of contract obligations shall
be open on equal conditions for physical and
legal persons established and operating in
accordance with the laws of their country of
origin.

The Candidate's participation in the negotiation
procedure is a manifestation of their own free
will. Having submitted an Application, the
Candidate accepts all the binding requirements
and stipulations incorporated in the
Regulations. Any provision offered by the
Candidate in contradiction to the Regulations
shall not be accepted and may serve as the
basis for refusal of the Application.

The Regulations, amendments to the
Regulations and answers to questions of
interested suppliers are publicly available on
the website of the Public Service Provider
www.sadalestikls.lv part "lepirkumu
procediras" and in the subsystem of e-tenders
of the EIS (www.eis.gov.1v).

The Candidate / Tenderer shall follow on
regular basis the information published on the
website  concerning  this  procurement
procedure.  All  additional  information
concerning this  procurement procedure
(explanations, amendments etc.) will be
published on the websites defined in Clause
5.3 of the Regulations.

The exchange of information relating to this
procurement procedure between the Public
Service Provider and the Candidates shall be
carried out via e-mail address as indicated in
the Regulations or Applications.

The Candidate shall be obliged to confirm
receipt of any information related to the
procurement procedure and received from the
Public Service Provider by sending an e-mail
to the Public Service Provider's e-mail address
that is indicated in the Regulations.

If the Candidate fails to confirm receipt of
information from the Public Service Provider a
printout of the Public Service Provider's e-mail



nosutiSanai kalpo Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ja e-pasta izdruka par informacijas
nosutisanu.

5.8.Pieteikums jasagatavo saskana ar ST
Nolikuma un skaidrojumu prasibam, ka arf,
nemot veéra Latvijas Republikas un Eiropas
Savienibas normativos aktus.

5.9.Ja Kandidats ir Ipasi Sim pasiitijumam
izveidota piegadataju apvieniba,
pieteikumam ir jabiit vienotam, kura tiek
nodroS$inats (iesp&jamais) vienots ligums.
Katrai piegadataju apvienibas attiecigai
(kurai ir saisttbu dokumentu paraksta
tiesibas) personai ir japaraksta pieteikuma
véstule. Saja gadijuma pieteikums kopuma
ir saistoSs visam §im  piegadataju
apvienibas personam kopigi (solidari) un
katrai atseviSki. Piegadataju apvienibas
sastavs vai struktiira nevar tikt mainita
laika no pieteikuma iesniegSanas, Ilidz
sekojosa, iesp€jama liguma noslégsanai.

5.10. Piegadataju apvienibas pieteikumu var
parakstit tas parstavis tikai tad, ja vins$
attiecigi ir sanémis rakstisku pilnvarojumu
no pargiem piegadataju apvienibas
dalibniekiem. Katram $adam piegadataju
apvienibas dalibnickam ir jaiesniedz
dokumenti, kas pierada katra no viniem
tiesigumu piedalities sarunu procediira ta, it

ka katrs no viniem atseviski bitu
Kandidats.
5.11. Kandidatam ir jasedz visas pieteikuma

sagatavoSanas un iesniegSanas izmaksas,
un Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
nekada zina nav atbildigs un neuznemas
saistibas par $Tm izmaksam neatkarigi no

pieteikumu  izve€rtéSanas norises un
rezultata.
5.12. Ja Kandidats sava pieteikuma ir

ieklavis informaciju, kuras publiskoSana
varétu kait€t ta komercialajam interes€m un
kuru Kandidats uzskata par
komercnoslépumu, tas Kandidatam
neparprotami janorada pieteikuma. Ka
komercnoslépums nevar tikt noradita
informacija, kuras publiskoSana
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam ir
obligata saskana ar normativo aktu vai
Nolikuma prasibam.
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5.8.

5.9.

shall serve as proof of the fact that the
information was sent.

The Application shall be prepared in

accordance with the requirements of the
Regulations and clarifications as well as
observing legal normative standards of the
Republic of Latvia and the European Union.
If the Candidate has formed a partnership
specifically for this order, the Application shall
be unified and provide for a single contract.
Each person shall sign the Application letter.
In this case, the Application shall, along with
the contract resulting therefrom by virtue of
law, be jointly and severally binding to all
parties concerned. The composition or
structure of the partnership may not, unless
previously consented to by the Public Service
Provider in writing, be subject to change
during the period from submission of the
Application until the consequent conclusion of
a contract, if awarded.

5.10. The Application may be signed by the

representative of the partnership only if the
latter has been granted a written authorisation
by the other partners of the partnership. Each
such partner of the partnership shall submit a
document confirming the authority of each of
them to participate in the negotiation procedure
so as if each of them individually would have
acted as the Candidate.

5.11. The Candidate shall cover all expenses related

5.12.

with preparation and submission of the
Application and the Public Service Provider in
no way shall be responsible and shall not
undertake any obligations concerning these
expenses with respect to the course and result
of evaluation of Applications.

If the Candidate has included in their
Application information, a disclosure that
might harm their commercial interests, and the
Candidate deems this information a trade
secret, the Candidate must clearly indicate this
in the Application. The information, which the
Public Service Provider must disclose in
compliance with the requirements of the laws
or the Regulations, cannot be specified as a
trade secret.



6. Valoda

6.1.Sarunu nolikuma dokumenti sagatavoti
latvieSu un anglu valoda, to pretrunu
gadifjuma par valdoSo tiek noteikta latvieSu
valodas versija.

6.2.Pieteikumam  jabiit sagatavotam un
iesniegtam latvieSu vai anglu valoda.
Kandidata iesniegtais pieteikums var bt
ar1 citd valoda, bet tam jabiit pievienotam
tulkojumam latvieSu vai anglu valoda ar
noteikumu, ka interpret§jot pieteikumu,
attiecigais tulkojuma teksts ir prioritars.

7. Sarunu dokumentu

skaidrojumi

procediuras

7.1.Ja iesp€jamajam Kandidatam nepiecieSams
Nolikuma skaidrojums, vin$ par to laikus
pazino Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kontaktpersonai pa e-pastu, kas noradits
2.punkta vai iesniedz tos Elektronisko
iepirkumu  sistémas (www.eis.gov.lv) e-
konkursu apakssistema.

7.2.Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs uz
laikus iesniegtu papildus informacijas
pieprasijumu atbildés latvieSu un anglu
valoda 5 (piecu) darba dienu laika péc
pieprasijuma sanemsSanas, ne vélak ka
6 (sesas) dienas pirms piedavajumu
iesniegSanas beigu termina.

7.3.Papildu informaciju Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nosutis
piegadatajam, kas uzdevis jautajumu, un
vienlaikus  ievietos So  informaciju
Nolikuma 5.3.punkta noraditajas interneta
adres€s, kuras ir pieejami iepirkuma
procediras dokumenti, noradot ari uzdoto
jautajumu.

7.4.Visi Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
iepirkuma  procediiras laika  sniegtie
Nolikuma skaidrojumi, grozijumi un
papildinajumi ir Nolikuma neatnemama
sastavdala.

8. Pieteikuma speka esamibas termins

8.1.Kandidata pieteikuma spéka esamibas
terminS ir 90 (devindesmit) dienas péc
pieteikuma iesniegSanas dienas. Pieteikumi
ar mazaku deriguma terminu tiks atziti ka
neatbilstosi un tiks noraiditi.

8.2.Kandidatam vina pieteikums ir saistoSs uz
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6. Language

6.1. The negotiation procedure documents are
prepared in Latvian and English, if any
inconsistency - the Latvian version shall govern
in the interpretation.

6.2.The Application shall be prepared and
submitted in Latvian or English. The
Application submitted by the Candidate may be
also in another language, but it has to have
enclosed translation in Latvian or English with
the condition, that when interpreting the
Application, the respective translated text shall
be dominant.

7. Clarifications of the negotiation procedure
documents

7.1.If a potential Candidate needs an explanation
regarding the Regulations, the Candidate
should, in a timely manner, notify the liaison
person of Public Service Provider thereof by e-
mail specified in article 2 or submit in the
subsystem of e-tenders of the Electronic
Procurement System (www.eis.gov.lv).

7.2. The Public Service Provider will answer timely
submitted requests for additional information in
Latvian and English within 5 (five) business
days following receipt of the relevant request,
however, latest 6 (six) days prior to the deadline
for tender submission.

7.3.The Public Service Provider will send the
additional information to the supplier who has
asked the question and simultaneously will post
this information at the Internet address defined
in Clause 5.3 of the Regulations where
documents of the procurement procedure are
available by stating also the submitted question.

7.4.A1l the clarifications, amendments and
supplements of the Regulation provided by the
Public Service Provider during the procurement
procedure shall be an integral part of the
Regulation.

8. Validity term of the Application

8.1. The validity term of the Application submitted
by the Candidate shall be not less than 90
(ninety) days past the Application submission
deadline. Applications with a shorter validity
term shall be rejected as inadequate.

8.2. The Application shall be binding on the



visu pieteikuma deriguma terminu vai lidz
pazinojuma par Kandidata neatbilstibu

sanemsanai.
8.3.Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var lugt
Kandidatam pagarinat pieteikuma

deriguma terminu uz noteiktu laiku.

Candidate for its entire validity term or until
receipt of a notification that the Candidate does
not meet the selection requirements.

8.3. The Public Service Provider may ask the
Candidate to extend the validity term of the
Application for a specific period.

9. Kandidata atlases (kvalifikacijas) | 9. Candidate selection (qualification)

prasibas un kvalifikaciju apliecinoSie | requirements and the documents confirming

dokumenti eligibility

Nr. Kvalifikacijas prasibas Kvalifikaciju apliecino$ie dokumenti

No. Qualification requirements Documents attesting quality

9.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs izslegs Kandidatu no turpmakas dalibas
iepirkuma procediira jebkura no §adiem gadijumiem:
The Public Service Provider will reject the Candidate from subsequent
participation in the procurement procedure in any of the following cases:

9.1.1. | Kandidats vai persona, kura ir kandidata | Apliecinajums saskana ar Pielikumu

valdes vai padomes loceklis, parstavettiesiga
persona vai prokirists, vai persona, kura ir
pilnvarota parstavét kandidatu darbibas, kas
saistitas ar filiali, ar tadu prokurora
priekSrakstu par sodu vai tiesas spriedumu,
kas stajies speka un kluvis neapstridams un
neparsiidzams, ir atzita par vainigu vai tai ir
piemérots piespiedu ietekm&Sanas Iidzeklis

par jebkuru no Sadiem noziedzigiem
nodarfjjumiem:
a) noziedzigas organizacijas izveidoSana,

vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpstoSa  organizéta grupa vai cita
noziedziga form&juma vai piedaliSanas sadas
organizacijas  izdaritajos = noziedzigajos
nodarijumos,

b) kukulnemSana, kukuldoSana, kukula
piesavinasanas, starpnieciba kukuloSana,
neatlauta piedaliSanas mantiskos darijjumos,
neatlauta labumu pienemsSana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana,
pienemsana vai doSana, tirgoSanas ar
ietekmi,

c) krapSana, piesavinasanas vai noziedzigi
iegiitu [idzeklu legalizeéSana,

d) terorisms, terorisma  finans€Sana,
aicinagjums uz terorismu, terorisma draudi
val personas vervésana un apmacisana terora
aktu veikSanai,

e) cilveku tirdznieciba,

f) izvairiSands no nodoklu un
pielidzinato maksajumu nomaksas.
IzslégSanas nosacijums netiek piemérots, ja
no dienas, kad kluvis neapstridams un
neparsiidzams tiesas spriedums, prokurora

tiem

Nr.1 "Pieteikumu véstule".
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priekSraksts par sodu vai citas kompetentas
institlicijas ~ pienemtais  l€émums, Iidz
pieteikuma vai piedavajuma iesniegSanas
dienai ir pagajusi 3 (tr1s) gadi.

If by a prosecutor's penal prescription or
court judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-
appealable, the Candidate or the person, who
is Candidate's member of the board or
member of the council, representative or
proctor, or the person, who is authorized to
represent the Candidate in the actions, which
are related to its branch, has been found
guilty of or has been subject to a coercive
measure for any of the following criminal
offences:

a) establishment, management of,
involvement in a criminal organisation or an
organised group or other criminal formation
being part of it or participation in criminal
offences committed by such an organisation,
b) bribetaking, bribing, misappropriation of
bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit
acceptance of benefits, commercial bribery,
unlawful requesting, accepting or giving a
benefit, trading in influence,

c¢) fraud, embezzlement or money laundering,
d) terrorism, terrorism financing, incitement
to terrorism, terror threats, or recruitment or
training of persons to carry out an act of
terrorism,

¢) human trafficking,

f) evasion of taxes or payments equal to
taxes.

The condition of exclusion shall not be
applied, if 3 (three) years have elapsed from
the day when the court judgement, the
prosecutor's penal prescription or the
decision of any other competent authority
has become indisputable and non-appealable
until the day of submission of the application
or the tender.

The statement according to Annex No.l
"Application Letter".

9.1.2.

Ir konstatéts, ka kandidatam pieteikumu un
pretendentam  piedavajumu  iesniegSanas
termina pédeja diena vai diena, kad pienemts
lémums par iesp&jamu iepirkuma liguma
slegSanas tiesibu pieskirSanu, Latvija vai
valsti, kura tas registréts vai kura atrodas ta
pastaviga dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai

Ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga  dzivesvieta ir  arpus
Latvijas, izzina, kas izdota ne agrak ka
6 (seSus) méneSus pirms pieteikuma
iesniegSanas  dienas un sastadita
saskana ar Kandidata registracijas
valsts normativajiem aktiem, ka

skaita valsts socialas apdroSinasanas obligato | Kandidatam attiecigaja arvalstt nav
iemaksu paradi), kas kopsumma kada no | nodoklu paradu, taja skaita valsts
valstim parsniedz 150 euro. Attieciba uz | socialas apdroSinasanas obligato
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Latvija registrétiem un pastavigi dzivojoSiem
kandidatiem un pretendentiem sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nem véra informaciju,
kas ievietota Ministru kabineta noteiktaja
informacijas sisttma Valsts ienémumu
dienesta publiskds nodoklu paradnieku
datubazes un Nekustama ipaSuma nodokla
administréSanas  sisttmas pédgjas datu
aktualizacijas datuma,;

iemaksu  paradu, kas

parsniedz 150 euro.

kopsumma

It has been stated that the Candidate /
Applicant has tax arrears (including state
mandatory social security contribution
arrears) in Latvia or the country, where it is
registered or permanently resident, the total
amount of which in any of the countries
exceeds 150 euro, on the last day of the
application and tender submission period or
on the day of the decision awarding potential
contract conclusion right. In relation to the
Candidate registered and constantly resident
in Latvia, the public service provider shall
take into account the information posted in
the information system established by the
Cabinet of Ministers on the date of the last
update of the public database of tax debtors
of the State Revenue Service and th Real
estate tax administration system;

If the Candidate is registered or its
permanent place of residence is
outside Latvia, a certificate issued no
earlier than 6 (six) months before the
day of submission of the Application
and prepared in accordance with the
legislation of the Candidate's country
of registration, confirming that the
Candidate in the respective foreign
country has no tax debts, including debts
of the state social insurance mandatory
payments, the aggregate amount of
which exceeds 150 euro.

Ir pasludinats kandidata maksatnespgjas
process, apturéta kandidata saimnieciska
darbiba vai kandidats tiek likvideéts;

Ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus Latvijas,
kompetentas institlicijas  izzina, kas
izdota ne agrak ka 6 (seSus) meneSus
pirms pieteikuma iesniegSanas dienas un
sastadita saskapna ar Kandidata
registracijas valsts normativajiem
aktiem, kas apliecina, ka Kandidatam
nav pasludinats maksatnespgjas process
un tas neatrodas likvidacijas stadija.

If the Candidate's insolvency proceedings
have been announced, the Candidate's
economic activity has been suspended, the
Candidate is liquidated;

If the Candidate is registered or its
permanent place of residence is
outside Latvia, a certificate issued by a
competent institution no earlier than 6
(six) months before the day of
submission of the Application and
prepared in accordance with the
legislation of the Candidate's country
of registration, confirming that the
Candidate's insolvency process has not
been announced and it is not undergoing
liquidation.

dokumentu
pakalpojumu
darbinieks),

Iepirkuma
sagatavotajs
sniedzg&ja

procediiras
(sabiedrisko
amatpersona  vai

Apliecinajums saskana ar Pielikumu Nr.1
"Pieteikuma véestule".
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iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts ir
saistits ar kandidatu (Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 30.
panta pirmas vai otras dalas izpratn€) vai ir
ieinteres€ts kada kandidata izvE€le, un
sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam nav
iesp&jams noveérst So situaciju ar kandidatu
mazak ierobezojosiem pasakumiem,;

The person, who prepared procurement
documentation (the public service provider's
official or employee), a member of the
procurement commission or an expert is
related to the Candidate (Section 30 (1) or (2)
of the Law On the Procurement of Public
Service Providers) or is interested in the
selection of any Candidate, and the public
service provider cannot eliminate this
situation with any measures less restricting to
the Candidate;

The statement according to Annex No.1
"Application Letter".

Kandidatam ir konkurenci ierobezojosas
priekSrocibas iepirkuma procediira, jo tas ir
bijis iesaistits vai ar to saistita juridiska
persona ir bijusi iesaistita iepirkuma
procediiras sagatavosana, un to nevar noverst
ar mazak ierobezojoSiem pasakumiem, un
kandidats nevar pieradit, ka ta vai ar to
saistitas juridiskas personas daliba iepirkuma
procediiras sagatavosana neierobezo
konkurenci;

Apliecinajums saskana ar Pielikumu Nr.1
"Pieteikuma véstule".

The Candidate has advantages restricting
competition in the procurement procedure,
because it or a legal person related to it was
involved in preparation of the procurement
procedure and this cannot be eliminated
using less restrictive measures and the
Candidate cannot prove that its activity or the
activity of the legal person related to it in the
preparation of the procurement procedure
does not restrict competition;

The statement according to Annex No.l
"Application Letter".

Kandidats ar tadu kompetentas institlicijas
lémumu vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka  un  kluvis  neapstridams  un
neparsiidzams, ir atzits par vainigu
konkurences tiesibu parkapuma, kas izpauzas
ka horizontala kartela vienoSanas, iznemot
gadijumu, kad  attieciga  institlcija,
konstatgjot konkurences tiesibu parkapumu,
par sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
kandidatu ir atbrivojusi no naudas soda vai
samazinajusi naudas sodu.

Izslegsanas nosacijums netiek piemérots, ja
no dienas, kad kluvis neapstridams un

Apliecinajums saskana ar Pielikumu Nr.1
"Pieteikuma véstule".
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neparsiidzams tiesas spriedums vai citas
kompetentas institiicijas pienemtais lemums,
lidz pieteikuma vai piedavajuma iesniegSanas
dienai ir pagajusi 12 (divpadsmit) ménesi;

If by a decision of a competent authority or a
court judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-
appealable, the Candidate has been found
guilty of the violation of the competition law
consisting in a horizontal cartel agreement
unless the competent authority has secured
the Candidate immunity from the fine or has
reduced the amount of the fine for
cooperation within the framework of a
leniency programme when discovering the
violation of the competition law.

The condition of exclusion shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed
from the day when the court judgement or the
decision of any other competent has become
indisputable and non-appealable until the
day of submission of the application or the
tender;

The statement according to Annex No.1
"Application Letter".

Kandidats ar kompetentas institiicijas
lémumu, prokurora prieksrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speéka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzits par
vainigu parkapuma, kas izpauzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana,
ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas vai
tas nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas
dalibvalstt. [IzslegSanas nosacijums netiek
piemerots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un  neparsidzams  tiesas
spriedums, prokurora prieksraksts par sodu
vai citas kompetentas institiicijas pienemtais
lemums, lidz pieteikuma vai piedavajuma
iesniegSanas dienai ir pagdajusi 3 (tris) gadi;

b) personas nodarbinasana bez rakstveida
noslégta darba liguma, normativajos aktos

noteiktaja termina neiesniedzot par So
personu informativo  deklaraciju  par
darbiniekiem,  kas  iesniedzama  par

personam, kuras uzsak darbu. [zslégsanas
nosacijums netiek piemérots, ja no dienas,
kad kluvis neapstridams un neparsidzams
tiesas spriedums vai citas kompetentas
institicijas ~ pienemtais  lemums,  lidz
pieteikuma vai piedavajuma iesniegSanas
dienai ir pagajusi 12 (divpadsmit) ménesi;

Ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus Latvijas,
kompetentas institiicijas izzina, kas
izdota ne agrak ka 6 (seSus) menesus
pirms pieteikuma iesniegSanas dienas un
sastadita  saskana ar  Kandidata
registracijas valsts normativajiem aktiem,
kas apliecina, ka Kandidatam nav sodits
par nolikuma 9.1.7.punkta minétajiem
darba tiesibu parkapumiem.

By a decision of a competent authority, a

If the Candidate is registered or its
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prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable,
the Candidate has been found guilty of an
offence manifesting as:

a) employment of one or more persons not
holding the required permit or rights to
reside in a European Union Member State.
The condition of exclusion shall not be
applied, if 3 (three) years have elapsed from
the day when the court judgement, the
prosecutor's penal prescription or the
decision of any other competent authority
has become indisputable until the day of
submission of the application or the tender;

b) employment of a person without a written
labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on
this person required to be submitted on
employees commencing their employment.
The condition of exclusion shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed
from the day when the court judgement or
the decision of any other competent has
become indisputable and non-appealable
until the day of submission of the application
or the tender;

permanent place of residence is
outside Latvia, a certificate issued by a
competent institution no earlier than 6

(six) months before the day of
submission of the Application and
prepared in accordance with the

legislation of the Candidate's country of
registration,  confirming  that the
Candidate in Latvia and abroad has not
been punished for the specified
violations of labor law according to
Paragraph 9.1.7 of Regulations.

9.1.8. | Kandidats ir sniedzis nepatiesu informaciju, | Apliecinajums saskana ar Pielikumu Nr.1
lai  apliecinatu  atbilsttbu  noteiktajam | "Pieteikuma vestule".
kandidata kvalifikacijas prasibam, vai nav
sniedzis prasito informaciju;
The Candidate has provided false | The statement according to Annex No.l
information to certify its compliance with the | "Application Letter".
set Candidate qualification requirements, or
has not provided the requested information;
9.1.9 | Kandidats ir izdarijis smagu profesionalas | Apliecinajums saskana ar Pielikumu

darbibas parkapumu, un tas ir atzits ar tadu
kompetentas institiicijas lémumu vai tiesas
spriedumu, kas stajies spéka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams. Profesionalas
darbibas parkapumi, par kuriem paredzeta
pretendentu izslégSana, saskana ar Ministru
kabineta 2017.gada 28.februara noteikumu
Nr.109  "Noteikumi par profesionalas
darbibas parkapumiem" pielikumu:

- l.tabulas 12., 13.,28., 29., 30. 32., 33.,
34. un 36.punkts;
- 2.tabulas 10., 12., 13., 14., 18., un 20.
punkts.
IzslegSanas nosacijums netiek piemérots, ja
no dienas, kad kluvis neapstridams un

Nr.1 "Pieteikuma véstule".
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neparsiidzams tiesas spriedums vai citas
kompetentas institiicijas pienemtais lemums,
lidz  pieteikuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 12 (divpadsmit) ménesi.

The Candidate has committed a severe
violation of professional activity, and it is
admitted by a decision of competent
institution or court judgment, which has
come into force and has become indisputable
and non-appealable. The Candidate shall be
excluded for professional misconduct
stipulated in the Regulations of the Cabinet
of Ministers of 28th February 2017 Nr.109
"Regulations on professional misconduct”
tables 1 and 2 of the Annex:

- paragraphs 12., 13.28., 29., 30. 32.,
33., 34. and 36. of the 1*' table;
- paragraphs 10., 12., 13., 14., 18., and
20. of the 2™ table.
The exclusion condition shall not be applied,
if 12 (twelve) months have passed since the
day when the court judgement or a decision
of another competent authority regarding the
above offences became indisputable and non-
appealable until the day of submission of the
application or the tender.

The statement according to Annex No.l1
"Application Letter".

9.2. Papildus Kandidatam ir jaatbilst sekojosam atlases prasibam:
In addition the Candidate must meet the following selection criteria:

9.2.1. | Kandidatam ir  pieredze kompakto | Nolikuma 9.2.1. punkta prasibam
transformatoru apaksstaciju piegadge. | atbilstosSu piegazu saraksts, noradot to

Kandidats ped&jo 6 gadu laika ne mazak ka
3 ligumu ietvaros ir piegadajis kompakto
transformatoru apaksstacijas Eiropas
Savienibas valstis. Kop&am minimalajam
piegadatajam apjomam FEiropas Savienibas
valstis péd€jo 6 gadu laika jabiit ne mazakam
ka 200 kompaktas transformatoru
apaksstacijas. Ja Kandidats nav Precu
razotajs, tad Kandidats var balstities uz Precu
razotaja pieredzi.

izpildes gadus, kompakto transformatoru
apakSstaciju  izgatavoSanas  riipnicu,
ligumpartneru  nosaukumus  (noradot
Precu gala sanémgju  un to
kontaktinformaciju), piegades valstis,
konkrétus Precu  veidus un apjomu
(jaaizpilda “Piegazu parskats” Pielikums
Nr.5).

The Candidate has experience in the supply
of compact transformer substations. Over the
last 6 years, the Candidate has supplied
compact transformer substations in the
European Union countries under no less than
3 delivery contracts. The total amount of
supply in the European Union countries over
the last 6 years shall be no less than 200
compact transformer substations. The
Candidate 1is entitled to rely on the
manufacturer of Goods experience (in case

A list of deliveries that meet the
requirements set out in clause 9.2.1 of
the Regulations, indicating the years they
are made, manufacturer name of compact
transformer substations, names of the
contractual  partners and  contact
information (indicating the final
recipient of Goods and their contacts),
delivery countries, certain types of
Goods (fill out Annex 5 ‘“Reference
list”).
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Goods).

the Candidate is not the manufacturer of

9.2.2. | Jaiesniedz atsauksme/atsauksmes no Precu

sanémeja/sanémejiem (uz Precu sanéméja
uznémuma  veidlapas) par  veiktajam
piegadém saskana ar Nolikuma 9.2.1.punktu
vismaz par 9.2.1.punkta noradito minimalo
ligumu skaitu. Atsauksmé jabiit noraditiem
sadiem datiem: Iiguma Nr., piegadato Precu
nosaukums, piegades apjoms; piegades
periods (no — 11idz).

Atsauksme/atsauksmes no kompakto
transformatoru apak$staciju sanémeéjiem
par vismaz 3 piegades ligumiem Eiropas
Savienibas valstis ped€jo 6 gadu laika.

Ja Pretendents ir piegadajis AS "Sadales
tikls", tad atsauksmes par AS “Sadales
tikls” veiktajam piegadém nav
jaiesniedz.

A reference / references from recipient /
recipients of the Goods (on a recipient's
company letterhead) to be submitted on the
deliveries executed in accordance with
Paragraph 9.2.1 of the Regulations for at
least the minimum amount of contracts
indicated in Paragraph 9.2.1 of the
Regulations. The reference must contain the
following data: contract No., name of the
Goods supplied, amount supplied, delivery
period (from-to).

References of receivers of compact
transformer substations for at least 3
supplies contracts in the European Union
countries, during the last 6 years.

If the Candidate delivered to Sadales
tikls AS, no references which proves
deliveries to Sadales tikls AS need to be

provided.

9.2.3.

Kandidata PreCu razoSanas jauda ir
pietiekoSa, lai nodroSinatu vismaz 10 Precu
vienibu komplektu piegades ménesi.

Pretendenta  apliecinajums, ka ta
razoSanas jauda ir pietickoSa, lai
nodro§inatu vismaz 10 Precu vienibu
komplektu piegades ménesi.

Candidate production capacity shall be
sufficient to ensure at least 10 sets of CTS
delivery per month.

A confirmation of the Candidate that
producer's production capacity shall be
sufficient to ensure at least 10 sets of
CTS delivery per month.

9.2.4. | Pretendenta piedavato PreCu razotajs ir

ieviesis kvalitates nodroSinasanas (vadibas)
sistemu.

Dokuments, kas apliecina, ka Preces
razotaja uznémuma (riipnicd) ir ieviesta
kvalitates  nodroSinasanas  (vadibas)
sistéma, kas atbilst Eiropas sertifikacijas
standartiem.

The manufacturer of Goods tendered by the
Candidate has implemented a quality
assurance (management) system.

A document certifying that the Good's
manufacturing company (factory) has
introduced a  quality  assurance
(management) system that meets the
European certification standards.

9.3.

94.

Uz personalsabiedribas biedru (ja | 9.3.
kandidats ir  personalsabiedriba) ir
attiecinami 9.1.2. - 9.1.9. punktos miné&tie
nosacijumi.

Uz kandidata noradito apakSuznémeéju, | 9.4.
kura sniedzamo pakalpojumu vértiba ir
vismaz 10 procenti no kopg&jas piegades
liguma vertibas, ir attiecinami 9.1.3. -
9.1.9. punktos minétie nosacijumi;
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A member of the partnership (if the Candidate
is a partnership) is subject to the terms and
conditions referred to in paragraphs 9.1.2 -
9.1.9 of the regulations.

The subcontractor specified by the Candidate,
the value of provided services of which is at
least 10 percent from the total value of the
supply contract, is subject to the terms and
conditions referred to in paragraphs 9.1.3 -



9.5. Kandidats ir tiesigs balstities uz citu

9.5.

9.1.9 of the regulations;
A Candidate is entitled to rely on other persons'

personu iespejam, lai apliecinatu, ka ta

resources to demonstrate that their

kvalifikacija atbilst Nolikuma noteiktajam

qualifications meet the selection requirements

atlases prasibam, iesniedzot attiecigu S$is
personas apliecinajumu. Sada gadijuma uz
Kandidata noradito personu, uz Kkuras
iespgjams  Kandidats  balstas, lai
apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst
Nolikuma noteiktajam  prasibam, ir
attiecinami Nolikuma 9.1.2. - 9.1.9. punkta
mingtie  izslégSanas  gadijumi, un
Kandidatam par So personu piedavajuma
jaieklauj attiecigie atlases dokumenti;

Informaciju par Nolikuma 9.1. punkta
noteiktajiem  izslégSanas noteikumiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
parbaudis publiski pieejamas datu bazes
vai registros (iznemot, ja kandidats ir
registréts arpus Latvijas).

Ja Kandidats ir registréts arpus
Latvijas — jaiesniedz 9.1.2., 9.1.3. un
9.1.7. punkta noraditas izzinas vai So
dokumentu apliecinatas kopijas, kas
izdotas ne agrak ka 6 (seSus) méneSus
pirms pieteikuma iesniegSanas dienas un
sastaditas  saskapna  ar  piegadataja
registracijas valsts normativajiem aktiem
un kas apliecina, ka uz Kandidatu vai
apakSuznémeéju neattiecas neviens no
Nolikuma 9.1.2., 9.1.3. un 9.1.7.punkta
noteiktajiem izslégSanas noteikumiem. Ja
tadi dokumenti netiek izdoti vai ar Siem
dokumentiem nepietiek, lai apliecinatu, ka
uz Kandidatu vai  apakSuzn€méju
neattiecas Nolikuma 9.1.2., 9.1.3. un
9.1.7.punktos noraditie apstakli, S$adus
dokumentus var aizstat ar zverestu vai, ja
zveresta  doSanu  attiecigas  valsts
normativie akti neparedz, — ar pasa
piegadataja apliecinajumu kompetentai
izpildvaras vai tiesu varas iestadei,
zverinatam notaram vai kompetentai
attiecigas nozares  organizacijai  to
registracijas  (pastavigas dzivesvietas)
valsti.

Sabiedrisko  pakalpojumu
pienem  Eiropas vienoto iepirkuma
procediras dokumentu ka sakotngjo
pieradijumu atbilstibai sarunu nolikuma
noteiktajam pretendentu atlases prasibam.
Piegadatajs iesniedz atseviSsku Eiropas
vienoto iepirkuma procediiras dokumentu
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9.6.

9.7.

9.8. sniedzgjs

9.6.

9.7.

9.8.

set out in the Regulations, submitting a relevant
declaration of that person. In this case, the
provisions of paragraphs 9.1.2. - 9.1.9. shall
apply to the person on whose resources the
Candidate relies in order to demonstrate that
their qualifications meet the requirements laid
down in the Regulations;

The Public Service Provider will verify the
information on the conditions of exclusion
referred to in Paragraph 13.1 of the Regulations
in publicly available databases or registers
(except for Candidates who are registered
outside the Latvia).

If the Candidate is registered outside the
Latvia — references or certified copies of these
documents according to paragraph 9.1.2, 9.1.3
un 9.1.3 shall be submitted, which were issued
not earlier than 6 (six) months before the day of
submission of the Application, and were
executed in accordance with provisions of
regulatory enactments of the state of
registration of the Candidate, and which certify,
that the Candidate or the subcontractor is not
subject to any of the conditions of exclusion
referred to in Paragraphs 9.1.2, 9.1.3 un 9.1.7
of the Regulations. If the documents are not
issued or sufficient to certify that the Candidate
or the subcontractor is not subject to conditions
referred to in Paragraphs 9.1.2, 9.1.3 un 9.1.7
of the Regulations, the documents concerned
may be replaced by an oath or, if no oath
making is provided for by regulatory
enactments of the country concerned, — by a
personal certification of the Candidate to a
competent executive or court authority, sworn
notary or a competent organization in the field
concerned in the country of their registration
(permanent place of residence).

The Public Service Provider shall accept the
European Single Procurement Document as the
initial proof of conformity with the Applicant
selection requirements set in the regulations of
the negotiated procedure. The supplier shall
submit a European Single Procurement
Document about each person, whose abilities



par katru personu, uz kuras iesp&jam
pretendents balstas, lai apliecinatu, ka tas
atbilst pazinpojuma par ligumu vai
iepirkuma procediiras dokumentos
noteiktajam pretendentu atlases prasibam,
un par ta noradito apakSuzneméeju, kura
sniedzamo pakalpojumu vértiba ir vismaz
10 procenti no iepirkuma liguma vértibas.
Piegadataju apvieniba iesniedz atseviSku
Eiropas vienoto iepirkuma procediras
dokumentu par katru tas dalibnieku.
Dokumenta forma pieejama Latvijas
Republikas Iepirkumu uzraudzibas biroja
timekla vietné (www.iub.gov.lv/), ka ari
Eiropas  Komisijas  timekla  vietné
(https://ec.europa.cu/growth/tools-

databases/espd).

10. Pieteikuma iesniegSanas veids, vieta un

termin$

10.1. Pieteikumi jaiesniedz elektroniski EIS e-
konkursu apaksSsisttma (www.eis.gov.lv),
ieverojot Sadas Kandidata izv€les iespéjas:

10.1.1. izmantojot EIS e-konkursu
apakSsistémas piedavatos rikus, aizpildot
EIS e-konkursu apakssisteéma §1 iepirkuma
sadala ievietotas formas;

10.1.2. elektroniski aizpildamos dokumentus
elektroniski sagatavojot arpus EIS e-
konkursu apakssist€émas un
augSupieladgjot  sist€tmas  attiecigajas
vietn€s aizpilditas PDF formas, t.sk. ar
forma  integrétajiem  failiem  (Sada
gadijuma kandidats ir atbildigs par
aizpildamo formu atbilstibu
dokumentacijas  prasibam formu
paraugiem).

10.2. Sagatavojot
ievero, ka:

10.2.1. pieteikuma vestule jaaizpilda tikai
elektroniski atsevisSka elektroniska
dokumenta ar Microsoft Office 2010 (vai
velakas programmatiras versijas) rikiem
lasama formata;

10.2.2. iesniedzot pieteikumu, Kandidats to
paraksta, izmantojot EIS iestradato
paraksta riku, vai elektronisko parakstu,
kas atbilst Latvijas Republikas
normativajiem aktiem par elektronisko
dokumentu un elektroniska paraksta
statusu,

10.2.3. pieteikums jasagatavo ta, lai nekada
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un

pieteikumu, Kandidats

the Applicant relies upon to certify that it
complies with the Applicant selection
requirements set in the contract notification or
documents of the procurement procedure, and
about the subcontractor indicated by it, whose
value of the services to be provided makes at
least 10 percent from the total value of the
procurement contract. The association of
suppliers shall submit a separate European
Single Procurement Document about each of its
members. The document form is available on
the website of the Procurement Monitoring
Bureau of the Republic of Latvia
(www.iub.gov.1v/), and on the website of the
European Commission
(https://ec.europa.eu/growth/tools-
databases/espd).

10. Place, way and term for submission of
Applications

10.1. The Application shall be submitted
electronically in the subsystem of e-tenders of
the EIS (www.eis.gov.lv) according to the
following Candidate's preferences:

10.1.1. by using the tools offered by the EIS e-
tender subsystem, filling in the forms posted
under the section of the present procurement in
the EIS e-tender subsystem;

10.1.2. by preparing the documents to be prepared
electronically outside the EIS e-tender
subsystem and uploading filled in PDF forms
to the relevant system sites, including the files
integrated within the form (in this case the
Candidate shall assume responsibility for
compliance of the forms to be filled in with the
requirements regarding documentation and
sample forms).

10.2. In the course of preparing the Application the
Candidate shall take into account the following:

10.2.1. the Application letter shall only be filled in
electronically in a separate electronic document
in a format compatible with Microsoft Office
2010 (or a later software version) tools;

10.2.2. by submitting the Application the Candidate
shall sign it by using the signature tool included
in the EIS or the electronic signature compliant
with the regulatory enactments of the Republic
of Latvia on the status of electronic documents
and the electronic signature;

10.2.3. the Application shall be prepared in a



veida netiktu apdraudéta EIS e-konkursu
apakSsisttmas  darbilba un  nebiitu
ierobezota piekluve pieteikuma ietvertajai
informacijai, tostarp pieteikums nedrikst
satur€t datorvirusus un citas kaitigas
programmatiiras vai to generatorus.

10.3. Kandidatu pieteikumi jaiesniedz Iidz EIS
e-konkursu apakS$sistema noraditajam
pieteikuma iesnieg§anas terminam (péc
Latvijas laika).

10.4. Dalibai iepirkuma procedira tiks
pienemti un veértéti tikai EIS e-konkursu
apak$sistéma iesniegtie pieteikumi. Arpus
EIS e-konkursu apak$sistémas iesniegtie

pieteikumi tiks atziti par neatbilstosi
iesniegtiem un iepirkuma procediira
nepiedalisies.

11. Pieteikuma saturs

11.1.Kandidatam pieteikuma jaieklauj $adi

dokumenti noraditaja seciba:

11.1.1. Pieteikuma vestule, kas sagatavota un
aizpildita atbilsto$i Pielikuma Nr.1
pievienotajai formai;

11.1.2. Ja Kandidats ir registréts vai ta

pastaviga  dzivesvieta ir arpus
Latvijas -  jaiesniedz registracijas
dokumentu kopijas, ko izdevusSas
Kandidata registracijas valsts

kompetentas iestades.
11.1.3. Kandidata atlases dokumenti saskana ar

Nolikuma 9.punktu.

11.1.4. Tehniskais piedavajums (Pielikums
Nr.2), kur§ var tikt izmantots ka pamats
sarunu uzsakSanai péc Kandidatu
atlases.

12. Pieteikumu atvérSanas, izskatiSanas
kartiba un Kandidatu atlase

12.1. ITesniegtie pieteikumi tiks atvérti EIS e-
konkursu apakSsisttma uzreiz péc
pieteikumu iesniegSanas termina beigam.
Péc Kandidatu pieteikumu atvérSanas
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
izskatls iesniegtos pieteikumus, lai
noteiktu, vai tie ir sagatavoti atbilstosi
sarunu nolikuma prasibam. Kandidata
pieteikums tiks noraidits ka neatbilstoss
sarunu nolikuma prasibam, ja:

12.2.
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manner which does not present any threat to
functioning of the EIS e-tender subsystem and
does not restrict access to the information
contained in the Application, including that the
Application may not contain any computer
viruses and other malware or its generators.

10.3. Applications of Candidates shall be submitted
until the deadline for submission of
applications in the EIS e-tender subsystem
(Latvian time).

10.4. Only the Application submitted to the EIS e-
tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the procurement
procedure. Any Applications submitted outside
the EIS e-tender subsystem will be declared as
submitted in a non-compliant manner and will
not participate in the procurement procedure.

11. Content of the Application

11.1.The Candidate shall
documents at a given order:
11.1.1. Application letter that is drawn up and
filled out in accordance with the form attached
in the Annex 1;
11.1.2. If the Candidate is registered or its
permanent place of residence is outside
Latvia — submit the copies of registration

submit  following

documents issued by the competent
authority of the Candidate's country of
registration.

11.1.3. Documents of the qualification of

Candidates in accordance with Clause 9 of
the Regulations.

11.1.4. Technical offer (Annex No.2), which can be
used as a basis for starting negotiations after
the selection of Candidates.

12. Procedure of opening and examination of the
Applications, Candidate selection

12.1. The submitted Applications will be opened in
the EIS e-tender subsystem, immediately after
expire of the term for submission thereof.
After the opening of Applications submitted
by Candidates, the Public Service Provider
shall examine them to determine whether they
have been prepared in accordance with the
requirements of the negotiation Regulations.
A Candidate's Application shall be rejected as
not meeting these requirements if:

12.2.



12.2.1. pieteikuma deriguma termins$ ir mazaks
ka noteikts Nolikuma 8.punkta;

12.2.2. attieciba uz Kandidatu izpildas kads no
Nolikuma  9.1.punkta  noteiktajiem
obligatas izslégSanas noteikumiem;

12.2.3. Kandidats nav sniedzis pilniba visu
9.punkta  prasito informaciju ta
kvalifikacijas novert€sanai, vai sniegta
informacija nav patiesa vai nav
atbilstosa visam 9.punkta noraditajam
prasibam, tadejadi Kandidats neatbilst
noteiktajam  atlases  (kvalifikacijas)
prasibam;

12.2.4. Kandidats (ka ligumslédzgja puse vai
ligumslédz€jas puses dalibnieks vai
biedrs, ja ligumslédzgja puse ir bijusi
piegadataju apvieniba vai
personalsabiedriba), ta dalibnieks vai
biedrs (ja Kandidats ir piegadataju
apvieniba vai personalsabiedriba) nav
pildijis ar AS "Sadales tikls" noslégto
iepirkuma ligumu, visparigo vienosanos
vai koncesijas ligumu, un tadel AS
"Sadales tikls" ir izmantojis iepirkuma
liguma, visparigas vienoS$anas
noteikumos vai koncesijas liguma
paredzetas tiesibas vienpusgji atkapties
no liguma, visparigas vienoSanas vai
koncesijas liguma.

IzslegSanas nosacijums netiek piemeérots, ja no

dienas, kad tika lauzts Iigums, lidz pieteikumu

iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 (divpadsmit)
meénesi.

12.3. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Kandidata iesniegto
informaciju kompetentas institiicijas,
publiski pieejamas datubazes vai citos
publiski pieejamos avotos, t.sk. pie
ieprieks€jiem pasutitajiem.

12.4. Lai  nodroSinatu  visu  pieteikumu
izvertésanu, salidzinaSanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit

no Kandidatiem noteikta termina
iesniegt skaidrojumus un preciz€jumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

Jautajumam un atbildei jabiit rakstveida
nosiititai pa pastu vai skenéti pa e-pastu.
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12.2.1.the validity term of the Application is
shorter than stipulated in Article 8 of the
Regulations;

12.2.2.any of the exclusion criteria laid down in
Clause 9.1. of the Regulations hereof apply
to the Candidate;

12.2.3.the Candidate has not provided fully all

information required in Clause 9 for
assessment of its qualification or submitted
information is not true shall or submitted
information fail to comply with the
requirements of the Clause 9 of the
Regulations consequently Candidate fail to
meet the selection (qualification)
requirements;

12.2.4.if the Candidate (as a contracting party or a

shareholder or member of the contracting
party, if the contracting party has been an
association of suppliers or a personal
company), its shareholder or member (if the
Candidate is an association of suppliers or a
personal company) has not performed the
procurement  contract concluded with
Sadales tikls AS, a general agreement or a
concession agreement and therefore Sadales
tikls AS has exercised the rights defined in
the procurement contract or terms of the
general agreement or the concession
agreement to recede from the procurement
contract or the general agreement or the
concession agreement unilaterally.

The provision of exclusion is not applied if 12

(twelve) months have elapsed from the day when

the agreement is terminated until the day of

submission of the Application.

12.3. The Public Service Provider shall be entitled
to verify the information provided by the
Candidate with competent authorities and in
publicly available databases or other publicly
available sources, including with previous
customers.

12.4.In order to ensure evaluation, benchmarking
and examination of all Applications, the
Procurement Commission is authorized to
request for any clarifications and more
accurate definitions to be provided by
Candidates on stipulations thereof in due time.
The question and reply shall be in writing and
sent by post or scanned via email.



12.5. Ja konkréetajai iepirkuma procediirai nav
iesniegti  pieteikumi vai kandidati
neatbilst  izvirzitajam  kvalifikacijas
prasibam, sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs pienem I@émumu izbeigt
iepirkuma procediiru.

12.6. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs jebkura bridi partraukt iepirkuma
procediru, ja tam ir objektivs
pamatojums.

13. Sarunas (sarunu procediiras 2.karta)

13.1. Visiem Kandidatiem, kuru pieteikumi
tiks atziti par atbilstoSiem atlases
prasibam, Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz&js nositls uzaicinajumu noteikta
termina iesniegt sarunu piedavajumu
saskana ar sarunu Nolikuma (IT karta)
prasibam.
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12.5.1f no Applications have been received for the
given procurement procedure or the Candidates
fail to meet the qualification requirements, the
Public Service Provider may decide to
terminate the procurement procedure.

12.6.The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any
time if there are objective grounds for doing
SO.

13. Negotiations (round 2 of the negotiation
procedure)

13.1. The Public Service Provider shall send
invitations to submit a Tender for negotiation
within a specified time limit in accordance with
the requirements of the negotiation Regulations
(Round 1II) to all Candidates whose
Applications have been deemed as meeting the
selection requirements.



II karta - Sarunas

Round II - Negotiations

14. Sarunu piedavajumu sagatavoSana un
noformesana
14.1. Pretendents sagatavo un iesniedz
piedavajumu saskana ar §1 nolikuma un
skaidrojumu prasibam, ka ari, nemot véra
Latvijas  Republika speka  esoSos
normativos aktus.
Pretendentam jaiesniedz piedavajums par
pilnu apjomu. Piedavajumi par nepilnu
apjomu iepirkumu netiks atziti par
atbilstoSiem nolikuma prasibam.
Piedavatajam Precém ir pilniba jaatbilst
Nolikuma un atbilstoSajos pielikumos
noraditajam tehniskajam raksturojumam.
Piedavajumam jabiit sagatavotam
latvieSu vai anglu valoda. Pretendenta
iesniegtais piedavajums var but ar cita
valoda, bet tam jabiit pievienotam
tulkojumam latvieSu vai anglu valoda ar
noteikumu, ka interpretgjot piedavajumu,
attiecigais tulkojuma teksts ir prioritars.
Piedavajuma janorada sarunu
piedavajuma deriguma termin§ ne
mazaks ka 6 (seSi) kalendarie ménesi no
piedavajumu  iesniegSanas  termina
beigam.  Piedavajumi ar  mazaku
deriguma terminu tiks noraiditi ka
neatbilstosi. Pretendentam vina
piedavajums ir saistoSs uz  visu
piedavajuma deriguma terminu vai lidz
liguma slégSanai, vai pazinojuma par
piedavajuma noraidiSanu sapemsanai.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var
lugt Pretendentam pagarinat piedavajuma
deriguma terminu uz noteiktu laiku.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgja
ligumam un Pretendenta atbildei ir jabtt
noformé&tam rakstiska forma.

Pretendentam, kurS piekrit pagarinat
piedavajuma deriguma terminu, netiek
prasits vai atlauts mainit Piedavajumu.
Pretendents, kur§ noraida pagarinajuma
prasibu, nezaudé sava piedavajuma
nodro$inajumu.
14.6. Piedavajumam jasatur $adi dokumenti
un informacija:
14.6.1. Piedavajuma véestule
Nr.3);

(Pielikums
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14. Preparation and execution of negotiation
Tenders

14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

Tenderers shall prepare and submit their
Tenders in accordance with the requirements

of these Regulations and clarifications
thereof, and pursuant to the effective Latvian
legislation.

Tenderers shall submit Tenders for the full
supply volume. Tenders for a partial volume
in the procurement shall not be deemed as
meeting the requirements of the Regulations.
The Products offered shall fully correspond to
the technical characteristics specified in the
Regulations and relevant annexes thereof.

The Tender must be prepared in Latvian or
English. The Tender submitted by the
Tenderer may be also in another language,
but it has to have enclosed translation in
Latvian or English with the condition, that
when interpreting the Tender, the respective
translated text shall be dominant.

A validity term of at least 6 (six) calendar
months from the Tender submission deadline
shall be indicated in the negotiation Tender.
Tenders with a shorter validity term shall be
rejected as inadequate. The Tender shall be
binding on the Tenderer for the entire validity
term, or until the signing of the contract, or
receipt of a notification that the Tender has
been rejected. The Public Service Provider
may request the Tenderer to extend the
validity term of the Tender for a specified
period of time. The Public Service Provider's
request and the Tenderer's reply shall be
made in writing. A Tenderer who agrees to
extend the validity term of the Tender shall
not be requested or permitted to make
amendments thereto. A Tenderer who
declines the extension request does not lose
its Tender security.

Tenders must contain the
documents and information:

14.6.1. Tender Letter (Annex No.3);

following



14.6.2. Piedavajuma
(Pielikums  Nr.5)
nolikuma 15.punktu;

14.6.3. Tehniskais piedavajumus
(sagatavots saskana ar 17.punktu);

14.6.4. Finansialais piedavajums
(Pielikums Nr.4).

nodroSinajums
saskana  ar

14.6.2. Tender Security (Annex No. 5) in
accordance with Article 15;

14.6.3.Technical Offer (drawn
accordance with Article 17);
14.6.4. Financial offer (Annex No.4).

up in

15. Piedavajuma nodroSinajums 15. Tender security

15.1. An Applicant shall submit of the Tender
security for every submitted in each Part in
such amount of  EUR 2000,00. By
submitting a tender for several/all Parts the
amount of security shown above shall be
summed respectively.

15.2. Tender security shall be submitted in one of

15.1. Pretendentam jaiesniedz piedavajuma
nodroS§indjums par katru iesniegto Dalu
2 000,00 EUR apmera. Iesniedzot
piedavajumu par vairakam/visam Dalam,
augstak noraditais nodroSinajuma apmers
attiecigi jasumme.

15.2. Piedavajuma nodroSinajums jaiesniedz
viena no formam:

15.2.1. Ka  bankas neatsaucama
beznosacijumu galvojuma originals
atbilstosi Nolikuma pielikuma Nr.5
pievienotajai formai, ko izdevusi
banka Latvija vai arzemés, kas
registréta saskana ar bankas
registracijas valsts likumiem, vai

15.2.2.Galvojumu apdroSinasanas polises
kopija, kura ka apdroSinatais ir
noradits Pasiititajs un ko izsniegusi
Latvijas Republika vai arvalstis
registréta apdroSinasanas
sabiedriba, tai pievienojot
apdroSinasanas noteikumu kopiju
un apdroSinataja atbilstosi
Pielikuma Nr.5 noteiktai formai
izsniegtads  garantijas  vé&stules
originalu. Papildus Pretendents
iesniedz  bankas maksajuma
uzdevumu ar attiecigads bankas
originalu zimoga nospiedumu, kas
apliecina, ka Pretendents ir veicis
apdro$inasanas prémijas
maksajumu apdroSinasanas polisé
noteiktaja apjoma un termina;

15.2.3. Ka dublikdts no maksajuma
rikojuma ar attiecigu  bankas
spiedogu, kas apliecina, ka

maksajums ir ticis parskaitits uz
AS "Sadales tikls" kontu:
LR UR vien. Reg. Nr. 40003857687,
PVN maksataja numurs
LV40003857687,
AS "SEB banka",
Kods: UNLALV2X
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the following forms:

152.1. In the form of an irrevocable
unconditional bank guarantee according
to the form attached in Annex No.5 of
the Regulation, issued by a bank
registered in Latvia or abroad in
accordance with the laws of the country
where the Bank is registered, or

15.2.2. A copy of the guarantee insurance

policy where the insured is specified as

the Customer, which has been issued by
an insurance company registered in the

Republic of Latvia or a foreign country,

by attaching a copy of the insurance

conditions and the original letter of
guarantee issued by the insurer in
accordance with the template provided
in Annex No.5. In addition, the

Applicant shall submit a bank payment

order bearing the original seal of the

relevant bank, which certifies that the

Applicant has made an insurance

premium payment in the amount and

time limit specified in the insurance

policy;

15.2.3. As a duplicate bill of the payment order
with the stamp of the respective bank
confirming that the payment has been
made to the account of Sadales tikls AS:

RL ER unif. reg. No. 40003857687,
VAT taxpayer's number LV40003857687,
AS "SEB banka",

Swift code UNLALV2X
Account No.
LV83UNLAO0050008821895.



Konta Nr. LV83UNLA0050008821895.
Uz maksajuma uzdevuma janorada, ka tas ir

Piedavajuma  nodroSinagjums un  Sarunu
procediiras nosaukums "Kompakto
transformatoru apakSstaciju iegade" (ID Nr.
IPR-64652).

15.3. Nolikuma 15.2.1. un 15.2.2.punkta

noteiktajiem piedavajuma nodroSinajuma
veidiem ir jasatur neatsaucams apsolijums
samaksat Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam p€c ta pirma pieprasijuma
pilnu nodro$inagjuma summu, ja ir
iestajusies  Nolikuma  15.6. punkta
noteiktie  piedavajuma  nodroSinajuma
samaksas nosacijumi.

15.4. Piedavajuma nodroSinagjumam jabut
speka no piedavajuma iesniegSanas beigu
termina (kas noradits uzaicinajuma
iesniegt piedavajumu) visu piedavajuma
deriguma terminu, kas noteikts Nolikuma
14.5. punkta.

15.5. Piedavajuma nodroSinajums tiks atgriezts
10 (desmit) dienu laika, iestajoties
pirmajam no $adiem terminiem:

15.5.1. Péc Piedavajuma deriguma termina
beigam, kas noteikts Nolikuma
14.5.punkta;

15.5.2. Péc dienas, kad par uzvarétaju
atzitais Pretendents iesniedz liguma
izpildes nodroSinajumu;

Ja sarunas tiek atceltas wvai
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
noraidijis visus piedavajumus.

15.6. Piedavajuma nodrosinajums tiek ieturéts,
ja:
15.6.1.

15.5.3.

Pretendents atsauc
piedavajumu, kamér ir
piedavajuma nodroSinajums;
Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar piedavajuma
izveéles kritériju, nav parakstijis
ligumu, kameér ir speka
piedavajuma nodro$inajums;
Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar piedavajuma
izveles kriteriju, nav iesniedzis
iepirkuma procediiras dokumentos
paredz€to liguma izpildes
nodro§inagjumu  Nolikuma 26.4.
apakSpunkta noteiktaja termina.

savu
speka

15.6.2.

15.6.3.
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The payment order shall bear an inscription that it is
a Tender security and the name of the negotiation
procedure “Supply of compact transformer
substations" (ID No. IPR-64652).

15.3. The types of the tender security referred to in
Clauses 15.2.1 and 15.2.2 of the Regulations
shall include an irrevocable commitment to pay
the full amount of security to the Public Service
Provider upon its first request if conditions for
payment of the tender security laid down in
Clause 15.6 of the Regulations has come into
effect.

15.4. The Tender security shall be valid from the
Tender submission deadline (as specified in the
invitation to submit tenders) for the entire
validity period of the tender set in Clause 14.5
of the Regulation.

15.5.The Tender security will be returned within 10
(ten) days from the setting-in of the shortest of
the following terms:

15.5.1. After the end of the Tender validity
period indicated in Clause 14.5 of the
Regulation;

15.5.2. After the day when the Tenderer who is
recognized as a winner has submitted a
contract performance guarantee;

If the negotiations procedure is
cancelled or the Public Service Provider
has dismissed all the Tenders.
15.6.The Tender security shall be withheld if:

15.5.3.

15.6.1.The Tenderer withdraws its Tender
during the validity term of the tender
security;

15.6.2.The Tenderer whose Tender is selected
according to the award criteria has not
signed the contract during the validity
term of the tender security;

15.6.3. The Tenderer whose tender is selected

according to the award criteria has not

submitted the security for execution of

the contractual obligations stipulated in

the Regulation within the term set in

Subclause 26.4 of the Regulation.



15.7. Nolikuma 15.6.2.punkta noteikta prasiba
ir attiecinama ari uz Pretendentu ar
nakamo rezultatu, ar kuru Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs ir tiesigs slégt
ligumu.

15.8. Piedavajuma nodroSindjums naudas
parskaitijuma forma tiek atmaksats
Pretendenta kontd, bankas galvojuma

originals tiek atgriezts péc Pretendenta
rakstiska pieprasijuma.

16. Prasibas
atbilstibai
Piedavajumam jaatbilst $adam prasibam:

piedavajuma tehniskajai

16.1. Pretendents sp&j nodroSinat AS “Sadales

tikls” majas lapa Materialu registra

noradito  kompakto  transformatoru
apaksstaciju piegadi prasitajos apjomos
un terminos.

Garantijas laiks Precém ir vismaz 60

(seSdesmit) ménesi péc to piegades.

Precu piegades terminS atbilstoSs

nolikuma 4.6. punkta prasibam.
Preces ir jaunas, iepriekS nelietotas un
Precém paredzetais uzturéSanas remontu
biezums un apjoms ekspluatacijas laika ir
atbilsto§s  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgja tehnisko specifikaciju
prasibam.
Liguma noslégSanas gadijuma reiz€ ar
PreCu piegadi katrai PreCu vienibai tiks
nodroSinata precu tehniska
dokumentacija  (raZzoSanas  parbauzu
protokoli, uzstadiSanas/lietoSanas
instrukcijas u.c. informacija saskana ar
tehniskas  specifikacijas  prasibam),
iesniedzot tds gan  papira, gan
elektroniska formata.

16.6. Pretendents apnemas veikt Precu piegadi,
stingri  iev@rojot pasiititos apjomus,
neizvirzot  prasibas  par minimalo
pasiitijuma apjomu.

16.7. Pretendents p&c Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgja pieprasijjuma bez papildus

16.2.

16.3.

16.4.

16.5.

samaksas organizes piegadato
nekvalitativo PreCu remontu vai nomainu
pret jaunu.
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15.7. The requirement laid down in article 15.6.2 of
the Regulation also applies to the Applicant
having the next best result, which the provider
of public services is entitled to conclude an
agreement with.

15.8. The Tender security shall be repaid to the
Tenderer's account in the form of a money
transfer, and the original of the bank guarantee
shall be returned upon the Tenderer's written
request.

16. Requirements of the tender's technical

compliance

The Tenderer's tender must meet the following

requirements:

16.1. The Applicant can ensure delivery of the
compact transformer substations specified in
the Register of Materials on the website of
"Sadales tikls" AS according to the requested
volume and terms.

16.2. The warranty period of Goods is at least 60
(sixty) months after the delivery.

16.3. Terms of delivery of Goods are corresponding
to clause 4.6 of this Regulation.

16.4. Offered Goods are new, unnused, and planned
maintenance requirements is in accordance
with  requirements of the technical
specifications.

16.5. In case of concluding the contract Applicant
shall attach technical documentation of Goods
(inspection reports, routine test protocols,
installation/usage instructions and other
requirements of technical specification) along
with delivery of Goods in both paper and

electronic form.

16.6. The Applicant undertakes to supply the Goods
in strict compliance with the ordered
quantities without requiring a minimum order
amount.

The Applicant shall organize repair works of
delivered poor-quality Goods at the request of
the Public Service Provider without additional
payment or replaced with new one.

16.7.



16.8 Pretendents nodroSina, ka Piedavajuma
ieklauta pilniga un preciza informacija
par Preces glabasanas, uzstadiSanas un
apkalpoSanas nosacfjumiem un pé&c
Liguma noslégSanas netiks izvirzitas
papildus prasibas Preces lietoSanai.

17. Tehniskais piedavajums

Tehniskais  piedavajums  apliecina, ka
piedavatas Preces tiks piegadatas un atbildis
AS “Sadales tikls” majas lapa Materialu
registra  noraditam  precém.  Papildus
Pretendentam jaiesniedz sekojosi dokumenti:

17.1. Piedavato PreCu razotajs, marka un
materiala  nosaukums  (saskapa ar
Pielikuma Nr.3).

17.2. Apliecinajums, ka:

17.2.1. Pretednenta  apliecinajums, ka
piedavatas preces atbilst tehniskas
specifikacijas prasibam
(https://www.sadalestikls.lv/par-
mums/iepirkumi/tehnisko-specifikaciju-
saraksts/).

17.2.2. Pretendenta piedavatais PreCu
garantijas laiks nav mazaks par 60
meénesiem péc to piegades.

17.2.3. Prec€u piegades termin$ KTA standarta
komplektacijai péc pasitijuma
saskanoSanas nav ilgaks par 45
kalendaram dienam. Precu piegades
termin$ KTA nestandarta
komplektacijai péc pasitijuma
saskanoSanas nav ilgdks par 60
kalendaram dienam.

17.2.4. Pretendents apnemas veikt Precu
piegadi,  stingri iev€rojot pasiititos
apjomus, neizvirzot prasibas par
minimalo pastitijuma apjomu.

17.2.5.  Pretendents  pe&c  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja pieprasijuma
bez papildus samaksas organizes
piegadato nekvalitativo Pre¢u remontu
vai nomainu pret jaunu.

17.2.6. Preces ir jaunas, ieprieks nelietotas un
Pre¢u uzturéSanas remontu biezums
un apjoms ekspluatacijas laika ir
atbilstoSs  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgja tehnisko specifikaciju
prasibam. Preces tiks piegadatas kopa
ar tehnisko dokumentaciju latviesu
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16.8. Applicant ensures in offer full information
about Goods storage, installation and usage
and after signing agreement will not postulate
any additional requrements for usage of
goods.

17. Technical offer

The technical offer represents that the offered
Products will be supplied and will meet the quality
requirements specified in the Register of Materials
on the website of “Sadales tikls” AS. In addition to
the Applicant shall be proved by the following
documents:
17.1. The manufacturer, brand of the Offered Goods
and the title of the material (in accordance with
Annex No. 3).

17.2. Confirmation that:

17.2.1. Confirmation of the Applicant's that the
offered goods comply with the technical
specifications(https://www.sadalestikls.lv/e
n/about-us-2/procurements/list-of-technical-
specifications/) .

17.2.2. The Applicant's guaranty period not less
than 60 months after delivery for the Goods.

17.2.3. Terms of delivery of standard Goods are
not more than 45 calendar days after agreed
order is made. Terms of delivery of non-
standard Goods are not more than 60
calendar days after agreed order is made.

17.2.4. The Applicant undertakes to supply the
Goods in strict compliance with the ordered
quantities without requiring a minimum
order amount.

17.2.5. The Applicant shall organize repair works
of delivered poor-quality Goods at the
request of the Public Service Provider
without additional payment or replaced with
new one.

17.2.6. Offered Goods are new, unnused and
planned maintenance requirements is in
accordance with requirements of the
technical specifications Goods will be
delivered with technical documentation in
Latvian language (inspection reports, routine
test protocols, installation/usage instructions



valoda (razoSanas parbauzu protokoli,
uzstadiSanas/lietoSanas instrukcijas u.c.
informacija saskana ar tehniskas
specifikacijas prasibam), iesniedzot to
gan papira, gan elektroniska formata.

17.2.7. ja sarunu proceduras 1.karta
Pretendents  kvalifikacijas  prasibu
izpildei ir balstijies uz citas personas
iespéjam — jaiesniedz apliecinajums, ka
1.karta iesniegtie dokumenti attieciba
uz citu personu iesp&ju un resursu
izmantoSanu ir speka uz piedavajuma
iesniegSanas  dienu  un  Sarunu
procediiras 2.karta.

18. Finansialais piedavajums

18.1. Pretendentiem cenas jauzrada euro
(EUR).

18.2. Visiem izdevumiem (ieklaujot visas
izmaksas lidz noraditajam piegades
vietam), nodokliem (iznemot PVN) un
nodevam (ieskaitot visas nepiecieSamas
ievedmuitas, ja Pretendents parstav valsti,
kura nav Eiropas Savienibas dalibvalsts)
kas jamaksa par piedavatajam Precém un
to komplekt&josSiem elementiem, ir jabiit
ieklautiem cena, un par to nomaksasanu ir
atbildigs Pretendents.

18.3. Pretendentam piedavajuma cenu tabula
(Pielikums Nr.4) ir jauzrada cenas
atseviski katrai Preces sortimenta vienibai
jeb pozicijai bez PVN, ieklaujot visas
izmaksas lidz noraditajam piegades
vietam.

18.4. Piedavatajam cenam jabiit nemainigam
visa liguma darbibas laika.

18.5. Apmaksas noteikumi: 30 (trisdesmit)
dienu laika péc pasttijuma izpildes, ko
apstiprina  attiecigi  parakstita  Precu
pavadzime-rekins.

18.6. Konkréta pasiitijuma ietvaros Preces cena
tick noteikta npemot véra KTA
standartkomplektacijas cenu un pasitito
komplektejoSo elementu apjomu, nemot
veéra nolikuma Pielikuma Nr.4 fiksetas
cenas.
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and other requirements of technical
specification) in both paper and electronic
forms.

17.2.7. if in the Ist round of the Negotiation
procedure the Tenderer for the fulfillment of
qualification requirements has relied on the
possibilities of another person - a
confirmation must be submitted that the
documents submitted in the 1st round
regarding the use of opportunities and
resources of other persons are valid as of the
date of submission of the tender and in
Round 2 of the Negotiated Procedure.

18. Financial offer

18.1. The Applicants shall indicated prices in euro
(EUR).

18.2. All expenses (including all expenses till the
points of delivery), taxes (except VAT) and
duties (including all import duties if the
Applicant represents country which is not
member country of the European Community) ,
which shall be paid for the Goods and
completing elements, shall be included in the
price and the Applicant shall be responsible for
the payment of such.

18.3. The Applicant in the price list (Annex 4) shall
indicate prices separately for each unit of
position of the goods assortment without VAT,
including all expenses till the points of
delivery.

18.4. The offered prices must be constant
throughout the duration of contract.

18.5. Payment terms: within 30 (thirty) days after
execution of the order, which is confirmed by
the respectively signed bill of lading-invoice.

18.6. In each specific order final Price of CTS will
be evaluated considering price of CTS Standard
completion and amount of completing elements
and their price (fixed in Annex 4).



19. Piedavajumu iesniegSanas vieta un

termins

19.1. Pretendentu piedavajumi jaiesniedz
elektroniski EIS e-konkursu

apakssisteéma (www.eis.gov.1v).

19.2.Ja ka piedavajuma nodro$indjuma veids
tiek iesniegts bankas galvojums (saskana
ar Nolikuma 15.2.1. punktu), originals
jaiesniedz  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedz€jam vai janosiita pa pastu lidz
Nolikuma 13.1.punkta minétajam
terminam. IesniegSanas vai nosiitiSanas
adrese: AS "Latvenergo", Pulkveza
Brieza iela 12, Riga, LV-1230, Latvija
(jaiesniedz pasta kontrole, ieeja pa
kapném no Mednieku ielas, uz durvim
norade "lepirkumu piedavajumu,
dokumentu, korespondences
iesniegSana").

19.3.Dalibai
pienemti
konkursu
piedavajumi.

iepirkuma procedira tiks
un vertéti tikai EIS e-
apakssistema  iesniegtie

20. Piedavajumu atvérSanas kartiba
20.1. Iesniegtie piedavajumi tiks atvérti EIS e-

konkursu apaks$sisttma atklata séde
uzreiz péc piedavajumu iesniegSanas
termina beigam.

20.2. Iesniegto piedavajumu atverSanas process
elektroniska videé ir atklats un tam var
sekot lidzi tieSsaistes rezima EIS e-
konkursu apakssisttma, ka ari péc
piedavajumu atvérSanas EIS e-konkursu
apakssisteéma pretendenti var iepazities ar
piedavajumu atvérSanas rezultatiem.

21. Piedavajumu atbilstibas parbaude

21.1. Péc Pretendentu piedavajumu atveérsanas
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
izskatls iesniegtos piedavajumus, lai
noteiktu, vai tie ir sagatavoti atbilstosi
sarunu nolikuma prasibam. Pretendenta
piedavajums tiks noraidits ka neatbilstoSs
sarunu nolikuma prasibam, ja:

21.1.1. Nav  pievienots  atbilstoSs
piedavajuma nodroSinajums
saskana ar Nolikuma prasibam;
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19. Place and term for submission of tender

19.1. Tenders of Applicants shall be submitted
electronically in the subsystem of e-tenders of
the EIS (www.eis.gov.1v).

19.2. If a bank guarantee is submitted as the Tender
Security (in compliance with Clause 15.2.1 of
the Regulations), the original shall be
submitted to the Public Service Provider or
sent by post by the term defined by Clause
13.1 of the Regulations. The address for
submission or delivery by post: the
administrative building of Latvenergo AS,
Pulkveza Brieza Street 12, Riga, LV-1230,
Latvia (entrance by stairs from Mednieku

Street; door plate: For delivery of
procurement  tenders,  documents  and
correspondence).

19.3. Only the tenders submitted to the EIS e-
tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the
procurement procedure.

20. Procedure of opening of the Tenders

20.1. Submitted tenders will be opened in the EIS e-
tender subsystem in an open meeting
immediately after expire of the term for
submission thereof.

20.2. It is possible to follow the process of opening
of submitted tenders online in the EIS e-
tender subsystem. The opening protocol
(tender prices) will be published in the EIS e-
tender subsystem after opening of the tenders.

21. Examination of compliance of the tenders

21.1. Examination of compliance of the tenders will
be performed in order to determine whether a
Tender is submitted in compliance with the
requirements of Regulation. The inadequate
tenders shall be dismissed. Tender will be
considered as unconformable, if:

21.1.1. not accompanied by adequate tender
security in accordance with the
requirements of the Regulations;



21.1.2. Pretendenta tehniskais piedavajums
neatbilst tehnisko specifikaciju
un/vai Nolikuma 16.punkta
prasibam, kas  tiks  vertéts,
pamatojoties uz  dokumentiem
saskana ar Nolikuma 17.punkta
prasibam,;

Tehniskajas specifikacijas nav
sniegtas visas zinas un aizpilditas
visas noraditds obligato prasibu
ailes, vai noradita un piedavata
vertiba  neatbilst ~ Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja noraditajai
vértibai, vai Pretendents nav
sniedzis atbildes uz Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgja uzdotajiem
jautagjumiem  vai  piedavajuma
preciz&juma pieprasijumiem,
tadgjadi piedavatas Preces péc
biittbas nav izmantojamas AS
»Sadales tikls” vajadzibam;

Netiek piedavats katras Dalas viss
iepirkuma priekSmeta apjoms;

nav iesniegts Nolikuma
17.2.8.punkta noraditais
apliecinajums.
21.2. Piedavajums var tikt noraidits, ja valstu,
kas nav Eiropas Savienibas dalibvalstis,
izcelsmes  produktu 1patsvars, kas
noteikts saskana ar Eiropas Parlamenta
un Padomes 2013.gada 9.oktobra regulu
Nr.952/2013, ar ko izveidota Savienibas
Muitas kodeksu, ir lielaks par 50% no
piedavajuma ieklauto produktu
kopvertibas. Ja divi vai vairaki
piedavajumi ir lidzveértigi (piedavajuma
cena neatSkiras vairak ka par 3%),
priekSroka dodama piedavajumam, kurs
nav noraidams saskana ar ieprieks
mingto.

Lai nodroSinatu visu piedavajumu
izvert€Sanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit
no Pretendentiem noteikta termina
iesniegt skaidrojumus un preciz€umus
par iesniegtajiem dokumentiem.
Jautdjumam un atbildei jabut rakstveida
nosititai pa pastu vai skenétai uz e-pastu.
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Pretendenta iesniegto
informaciju  kompetenta institiicija,
publiski  pieejamas  datubazes, to
autoriz€tajiem parstavjiem un citiem
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21.1.3.

21.14.

21.1.5.

21.3.

21.4.

21.1.3.

21.14.

21.1.5.

21.1.2. the technical proposal of Tenderers

does not correspond to the requirements
of the technical specifications and/or to
Clause 16 of the Regulations shall be
evaluated, based on the documents,
submitted in  accordance  with
Clause 17;

Technical specifications (Annex No.2)
do not provide all the mandotary
requirements data, and not all the rows
indicated have been filled out, or the
value indicated and offered does not
correspond to the value indicated by the
Public Service Provider, consequently
the offered Goods cannot be used for
the needs of Sadales tikls AS in
principle;

In each Part not all of the items
included are offered;

the confirmation specified in Paragraph
17.2.8 of the Regulations has not been
submitted

21.2. The tender can be rejected, if the proportion of

21.3.

21.4.

products originated outside Member States of
the European Union, which is determined
according to the Regulation (EU) No.
952/2013 of the European Parliament and of
the Council of 9 October 2013 laying down
the Union Customs Code, exceeds 50% of the
total value of products included in the tender.
If two or more tenders are equivalent (the
tender price does not differ by more than 3%),
the tender that shall not be rejected due to the
aforementioned provisions, shall be given
preference.

In order to ensure evaluation, benchmarking
and examination of all tenders, the
Procurement Commission is authorized to
request for any clarifications and more
accurate definitions to be provided by
Tenderers on stipulations thereof in due time.
The question and reply shall be in writing and
sent by post or scanned via e-mail.

The Public Service Provider has the right to
verify information and data of technical
specifications submitted by the Tenderer in
competent institutions, publicly available
databases, their authorized representatives and



ekspertiem un citos publiski pieejamos
avotos, t.sk. pie ieprieksgjiem
pasutitajiem. Gadijumos, kad
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
ieguvis  informaciju  $ada  veida,
attiecigais Pretendents ir tiesigs iesniegt
izzinu vai citu dokumentu par attiecigo
faktu, ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgja ieglita informacija neatbilst
faktiskajai situacijai.

Ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€jam
rodas Saubas par iesniegto dokumenta
kopijas autentiskumu, tas var pieprasit,
lai  Pretendents wuzrada dokumenta
originalu.

21.6. Pretendentus, kuru piedavajumi tiks atziti
par atbilstoSiem, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js var uzaicinat uz
sarunam, lai apspriestu Pretendentu
iesniegtos piedavajumus. Sarunas notiks
ar visiem Pretendentiem, kuru
piedavajumi ir atziti par atbilstoSiem.
Pretendentu parstavji tiks uzaicinati uz
sarunam, nosiitot uzaicindjumu pa e-
pastu. Sarunu laika péc iepirkuma
komisijas  ieskatiem var  apspriest
piedavajuma  ieklauto  informaciju,
liguma nosacijumus. Lai piedavajumus
saskanotu ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzg&ja noteiktajam prasibam,
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
sarunu laikd patur tiesibas mainit
iepirkuma apjomus, piegades laiku,
garantijas nosacijumus, apmaksas
nosacijumus, lidz ar to Pretendenti var
tikt ltgti parskatit arT iesniegtos finanSu
piedavajumus. Ja  parrunu  laika
Pretendents veiks izmainas piedavajuma,
Pretendentam Iidz konkr&tam terminam
bis jaiesniedz preciz€tais piedavajums.
Visi iesniegtie labojumi tiks atverti
vienlaikus. Sarunas var notikt arl
rakstiska (sarakstes) veida.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs pienemt Iémumu nerikot sarunas
un pieskirt iepirkuma liguma slégSanas
tiesibas, balstoties uz sakotngjiem
piedavajumiem.

21.5.

21.7.
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21.5.

21.6.

other experts and other publicly available
sources, including previous customers. In
cases when the information Tenderer by the
Public Service Provider do no correspond to
the real situation, the Tenderer is entitled to
submit a certificate or other document on the
respective fact.

If the Public Service Provider has any doubt
about the authenticity of copies of the
documents, it may require the Tenderer to
present an original document.

The Public Service Provider may invite the
Tenderers whose Tenders are deemed as
adequate to negotiations in order to discuss
their Tenders. Negotiations shall be
conducted with all the Tenderers whose
Tenders have been deemed as adequate.
Representatives of the Tenderers shall be
invited to negotiations by e-mail. During the
negotiations, at the procurement committee's
discretion, the information included in the
Tender and Contract provisions may be
discussed. In order to align the Tenders with
the Public Service Provider's requirements,
the Public Service Provider, during the
negotiations, shall reserve the right to change
the procurement volume, delivery time and
warranty and payment terms, whereby the
Tenderers may also be requested to revise the
submitted financial offers. If the Tenderer
makes changes in the Tender during the
negotiations, the Tenderer shall submit an
updated Tenderby a set deadline. All the
submitted corrections shall be opened
simultaneously. Negotiations may also take
place in writing (by correspondence).

21.7. The Public Service Provider is entitled to

decide not to negotiate and award a
procurement contract based on initial Tender.



22. Piedavajumu izvértesana

22.1. Piedavajumu izveértéSana péc Nolikuma
noteikta piedavajumu izvéles kritérija
tiks veikta tikai tiem piedavajumiem,
kuri ir atziti par atbilstoSiem Nolikuma
21.punkta noteiktaja kartiba.

22.2. Piedavajumi, kuri ir atziti par
atbilstoSiem, tiks parbauditi, vai tajos nav
aritmé&tisku klidu. Kladas tiks labotas
atbilstosi aritmétikas likumiem. Vertgjot

finansu  piedavajumu, Sabiedrisko
pakalpojumu  sniedz€js nems véra
labojumus.

22.3. Piedavajumiem var tikt piemérota
izvertéSana, vai tas nav nepamatoti 1ets.

22.4.  Lai izvérteétu nepamatoti  I&tu
piedavajumu, taja skaita, lai ierobeZotu
negodigu konkurenci starp
Pretendentiem, Pretendentiem var tikt
prasits detalizéts paskaidrojums par
butiskiem piedavajuma nosacijumiem.
Detaliz€tais paskaidrojums 1pasi var
attiekties uz:

22.4.1. Pre€u razoSanas procesa vai

sniedzamo pakalpojumu
1zmaksam;

22.42.1pasiem  PreCu piegades vai
pakalpojumu sniegSanas
apstakliem, kas ir pieejami
Pretendentam;

22.4.3. piedavato Pre¢u 1paSibam un
originalitati;

22.4.4. vides, socialo un darba tiesibu un
darba aizsardzibas jomas

normativajos aktos un darba
kopligumos noteikto pienakumu

leverosanu;
22.4.5. saistibam pret apakSuznémeéjiem;
22.4.6. pretendenta sanemto

komercdarbibas atbalstu.

22.5. Ja, izvert€jot iepriekS minétos faktorus,
iepitrkuma  komisija  konstaté, ka
iesniegtais piedavajums ir nepamatoti
1ets, piedavajums tiek noraidits.

22.6. Pozitivs atzinums par Pretendenta
kvalifikacijas un piedavajuma tehnisko
atbilstibu ir priekSnoteikums Pretendentu
finansiala piedavajuma izvért€Sanai.
Negativa atzinuma gadijuma Pretendenta
piedavajums tiks noraidits.
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22. Evaluation of the tenders

22.1.

22.2.

22.3.

22.4.

22.5.

22.6.

Evaluation of tenders according the
Regulations of tender selection criterion will
be carried out only for those proposals that
have been approved as complying according
the Clause 21 of the Regulations.

The Tenders that have been deemed as
conforming shall be checked for arithmetical
mistakes, which shall be corrected according
to the rules of arithmetic. The Public Service
Provider shall take the corrections into
account in assessing the financial offer.

Regarding tenders, an assessment may be
applied for determining if it is not
unreasonably cheap.

For the assessment of an unreasonably cheap
tender, including the restriction of unfair
competition among Tenderers, Tenderers may
be asked to provide a detailed description of
the essential terms of their tenders. Such
detailed descriptions may refer in particular
to:

22.4.1. costs of the goods manufacturing
process or services to be provided;

22.4.2. specific circumstances of the supply of
Goods or the provision of services
available to the Applicant;

22.4.3. characteristics and originality of the
offered Goods;

22.4.4. observing of obligations determined in
regulatory enactments and collective
agreements in the area of environment,
social and labour rights, and labour
protection;

22.4.5. liabilities towards sub-contractors;

22.4.6. commercial activity support received
by the Applicant.

If after the assessment of the above conditions

the Procurement Commission establishes that

the submitted tender is unreasonably cheap,
the tender shall be rejected.

A positive conclusion regarding the
Tenderer's  qualification and technical
conformity of the Tender shall be a
prerequisite for evaluation of the Tenderer's
financial offer. In the case of a negative
conclusion, the Tenderer's tender shall be
rejected.



23. Piedavajumu izveles kriterijs

23.1. Piedavajumu izvéeles kriterijs iepirkuma

dalai no 1 Iidz 14 -  saimnieciski

visizdevigakais piedavajums.
Pretendentu iesniegto piedavajumu

izvertéSana notiks pa dalam. Maksimalo

punktu skaita sadalfjums pé&c krit€rijiem

23.2.

23. Tender selection criterion
23.1. Tender selection criterion in Part 1 to Part 14 -

23.2.

is economically the most beneficial tender.

Assessment of tenders submitted by
Applicants shall take place in Parts.
Distribution of maximal number of points by

Dala: criteria in Part:
Nr. Kritérija nosaukums Punktu Ipatsvars
No. Name of the criterion Proportion of points
1 | Kopgja transformatoru apaksstaciju cena / 90
Total price for transformer substations
2 | Kopgja cena KTA komplektgjosiem elementiem / 10
Total price for completing elements of CTS
Kopa: / Total: 100

23.2.1. Punktu skaits par transformatoru
apakSstaciju  cenu  tiks  aprékinats
sekojosi:

Punktu skaits = 90 x (Zemaka
piedavajuma cena/Pretendenta piedavata
cena).

23.2.2. Punktu skaits par KTA komplekt&joso
elementu cenu tiks aprékinats sekojosi:

Punktu skaits = 10 x (Zemaka
piedavajuma cena/Pretendenta piedavata
cena).

233. Par  saimnieciski  visizdevigako
piedavajumu katra dala tiks atzits
piedavajums, kur§ sanémis lielako

kopg@jo punktu skaitu.
Piedavajumu izvéles kritérijs iepirkuma
dalam no 15 lidz 17 - saimnieciski
visizdevigakais piedavajums, nemot véra
tikai cenas kriteériju. Par saimnieciski
visizdevigako piedavajumu tiks atzits
atbilstoS§s piedavajums ar viszemako
cenu.

23.5. Pasiititajs attieciba uz Pretendentu, kuram
blitu pieskiramas liguma slégSanas
tiesibas, parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes
locekli, parstavettiesigo personu vai
prokiiristu vai personu, kura ir pilnvarota
parstavét Pretendentu darbibas, kas
saistitas ar filiali, vai personalsabiedribas
biedru, ja Pretendents ir
personalsabiedriba, nav noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas
vai bitiskas finanSu un kapitala tirgus
intereses ietekméjosas Eiropas

23.4.
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23.2.1. Number of points for the transformer

Number of points =

substations price shall be calculated as
follows:

90 x (Lowest tender
price/Applicant's tender price).

23.2.2. Number of points for completing elements

of CTS price shall be calculated as follows:
Number of points = 10 x (Lowest tender
price/Applicant's tender price).

23.3. The most economically advantageous tender

23.4.

23.5.

in each Part shall be the tender scoring the
largest number of points.

Tender selection criterion Part 15 to Part 17 -
is economically the most beneficial tender in
terms of price. The most beneficial tender
will be an appropriate tender with the lowest

price.

In regard to the Tenderer who is to be
awarded contracting rights, the Customer
shall check whether any international or
national sanctions or major sanctions by a
member state of the European Union or
NATO affecting the interests of the financial
and capital market that have an impact on the
performance of the contract have been
imposed against the Tenderer, the Tenderer's
Members of the Management Board or
Supervisory Board, persons holding the
authority of representation or a commercial
Power of Attorney, or persons who are



Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas  dalibvalsts  noteiktas
sankcijas, kuras ietekmé liguma izpildi.
Ja attieciba uz minéto Pretendentu ir
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai biitiskas finanSu un kapitala
tirgus intereses ietekmé&joSas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts  noteiktas
sankcijas, kuras kaveé liguma izpildi, tas
tiks izslégts no dalibas liguma sl€égSanas
tiesibu pieskirSanas procediira.

24. Lémuma pienemsana

24.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs izbeigt iepirkuma procediiru vai
tas dalu, neradot nekadas saistibas
attieciba pret Pretendentiem, kuru
intereses S$adi tikuSas skartas, ja nav
iesniegti piedavajumi vai ja iesniegtie
piedavajumi neatbilst Nolikuma
noteiktajam prasibam.

24.2. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs jebkura bridi partraukt iepirkuma

procediru, ja tam ir objektivs
pamatojums, neradot nekadas saistibas
attieciba pret Pretendentiem, kuru

intereses $adi tikuSas skartas.

25. Pazinojums par Piedavajuma izveli

25.1. Ne velak ka 5 (piecu) darbdienu laika péc
lémuma piepemsSanas par iepirkuma
procediiras  rezultatiem  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs vienlaikus
informés  visus  pretendentus  par
pienemto l€émumu attieciba uz liguma
slegsanu.

Ja iepirkuma procediira tiek izbeigta vai
partraukta, ne vélak ka 5 (piecu) darba
dienu laika péc lémuma pienemsanas
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja par
to vienlaikus informes visus
Pretendentus.

25.2.

26. Liguma parakstiSana

26.1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs un
Pretendents, kuram iepirkuma procediiras

rezultata ir  pieSkirtas  Visparigas
vienoSanas slégSanas tiesibas, slégs
Visparigo vienoSanos atbilstosi
Visparigas vienoSanas projektam

(Nolikuma pielikums Nr. 6). AtkapSanas
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authorised to represent the Tenderer in
activities related to a branch office, or a
member of a partnership if the Applicant is a
partnership. If international or national
sanctions or major sanctions by a member
state of the European Union or NATO
affecting the interests of the financial and
capital market that hinder the performance of
the contract have been imposed against the
relevant Tenderer, such Tenderer shall be
excluded from participation in the contract
award procedure.

24. Decision-making

24.1.

24.2.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure or any
part thereof without incurring any liabilities
towards the Tenderers if no tenders have been
submitted or the submitted tenders do not
comply with the requirements specified in the
Regulations.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at any
time if there are objective grounds for it
without incurring any liabilities towards the
Tenderers whose interests have been affected
by this.

25. Notification about selection of the Tender

25.1.

25.2.

No later than 5 (five) working days after
decision on the procurement procedure results
the Public Service Provider simultaneously
shall inform all the Tenderers about the
decision taken with regard to the conclusion
of the agreement.

If the procurement procedure is terminated or
suspended, the Public Service Provider shall
inform all the Tenderers simultaneously
thereof no later than 5 (five) working days
following the adoption of the relevant
decision.

26. Signing of Agreement
26.1. The Public Service Provider and the Applicant

who has been awarded the right to sign the
General Agreement as a result of the
procurement procedure shall enter into the
General Agreement in accordance with the
Draft of General Agreement (Annex 6 to the
Regulations). The Public Service Provider



26.2.

26.3.

26.4.

26.5.

26.6.

no Visparigads vienoSanas projekta
(Nolikuma pielikums Nr. 6) (Visparigaja
vienoSanas neieklaujot projekta
paredz€tos noteikumus vai ieklaujot
atSkirigus noteikumus) nav
pielaujama/netiks akcepteta no
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgja

puses. P&c vienosanas 10 darba dienu
laika Pretendentam ligums ir japaraksta.
Gadijjuma, ja noraditaja termina $is
nosacijums netiek izpildits, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&am ir tiesibas
uzaicinat uz liguma sarunam nakamo
Pretendentu ar nakamo labako rezultatu
péc noteikta piedavajumu izvéles
kritérija.

Pretendentam, kur§ atzits par iepirkuma
procediiras uzvarétaju, 10 (desmit) darba
dienu laika péc liguma noslégSanas
jaiesniedz ta saistibu izpildes
nodroSinajums. Liguma saistibu izpildes
nodroSinajuma summa tiek noteikta 2
reizes lielaka  par  piedavajuma
nodro$inajumu.

Pretendenti maksajumu var veikt arl ar
bankas parskaitijumu uz AS "Sadales
tikls" kontu.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs slégt ligumu par standarta un
nestandarta PreCu piegadi ari ar nakamo
saimnieciski  izdevigaka  Piedavajuma
iesniedz€ju katra Dala ar nosacijumu, ka
tas standarta Precu pasitijumu iegiist, ja
uzvarétajs nespgj pildit liguma saistibas.
Liguma saistibu izpildes nodroSinajuma
summa tiek noteikta: vienada apmeéra ar
piedavajuma nodroSinajumu konkrétaja
Dala.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs noslégt vairakus ligumus par
nestandarta  komplektacijas  kompakto
transformatoru apakSstaciju piegadi ar
visiem pretendentiem, kuru piedavajumi
tiks atziti par tehniski atbilstoSiem
konkrétaja Dala. Liguma saistibu izpildes
nodro$indjuma summa par nestandarta
komplektacijas kompakto transformatoru
apaksstaciju piegadi tiek noteikta: vienada
apméra ar piedavajuma nodrosSinajumu
konkrétaja Dala.

Liguma saistibu izpildes nodroSinajuma
summa par standarta un nestandarta
kompakto transformatoru apakSstaciju
piegadi jaiesniedz 10 (desmit) kalendaro
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26.2.

26.3.

26.4.

26.5.

26.6.

will not accept deviations from the draft
Agreement (leaving out terms that are
provided in the draft from the Agreement or
including different terms). Upon reaching
common ground, the Applicant shall sign the
Agreement within 10 business days. Should
this provision not be fulfilled within the
specified term, the Public Service Provider
shall be entitled to invite the Applicant with
the next best result according to the tender
selection criteria.

The Applicant, who will be admitted as
winner of procurement procedure within 10
(ten) working days after conclusion of an
Agreement shall submit the performance
security of the Agreement. The performance
security of the Agreement shall be: 2 times
larger than tender security.

The Applicant can make the payment also by
transfer to the bank account of Sadales tikls
AS as well.

The Public Service Provider is entitled to
conclude (sign) agreement for supply of
standard and non-standard of Goods with the
next economically favourable tenderer in each
Part on condition: if the winner fails to fulfil the
obligations, then Standard Goods will be
supplied by the next economically favourable
tenderer. The security for execution of the
agreement obligations shall be: equal to the
tender security in the particular Part.

Public Service Provider shall be entitled to
conclude a number of agreements on supply of
non-standard compact transformer substations
to all applicants, whose tenders will be
recognized as conformable in the relevant Part.
The security for execution of the agreement
obligations on supply of non-standard compact
transformer substations shall be: equal to the
tender security in the particular Part.

The security for execution of the agreement
obligations on supply of standard and non-
standard compact transformer substations has to
be submitted within 10 (ten) calendar days after



dienu laikd p€c visparigas vienosanas
noslégsanas.

10 (desmit) darba dienu laika péc dienas,
kad ligums stajies speka, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js noslégta liguma
tekstu publicés sava pircgja profila,
ieveérojot komercnoslépuma aizsardzibas
prasibas. Liguma teksts bus publiski
pieejams visa liguma darbibas laika, bet
ne mazak ka 36 méneSus péc liguma
speka stasanas dienas.

26.7.

27. Fizisko personu datu apstrade

27.1. Iepirkuma procediiras ietvaros
Pretendenta iesniegto fizisko personu
datu parzinis ir AS "Sadales tikls",
reg.Nr. 40003857687.

27.2. Pretendents, ka no savas puses iepirkuma
procediiras procesa un iepirkuma liguma
izpildé iesaistito personu, ka arl
piedavajuma noradito personu (t.sk.
apakSuznéméju un iepriek$€jo pasititaju
kontaktpersonu) personas datu parzinis,
ir atbildigs par attiecigu personas datu
subjektu datu apstrades tiesiska pamata
nodros$inasanu. AS "Latvenergo"
(turpmak teksta — Parzinis) veic
Pretendenta iesniegto fizisko personu
datu apstradi, lai izpilditu uz Parzini
attiecinamus juridiskus pienakumus un
ievérotu Parzina legitimas intereses.

27.3. Piedavajumu vertésana:

27.3.1. Pretendenta iesniegtajos personala
kvalifikacijas dokumentos noradito
fizisko personu datu apstrades
mérkis — Pretendenta personala
kvalifikacijas izveért€Sana atbilstosi
nolikuma prasibam.

27.3.2. Pretendenta piedavajuma noradito
Pretendenta pilnvaroto personu datu
apstrades mérkis — izvertet iesniegta
piedavajuma tiesiskumu.

Pretendenta piedavajuma noradito

Pretendenta  kontaktpersonu datu

apstrades mérkis — nodroSinat

informacijas apriti. Piedavajuma
noradito apakSuzneémeéju un
iepriek§€jo Pretendenta pasiititaju
kontaktpersonu  datu  apstrades
mérkis —  parliecinaties  par

Pretendenta atbilstibu Sarunu

nolikuma prasibam.

27.3.3.
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entering into the General Agreement.

26.7. Within 10 (ten) working days after conclusion

of an Agreement the text of the agreement
will be published on the website of the Public
Service Provider observing the requirements
of commercial secrecy. The text of the
agreement will be publicly available on the
website during the entire validity period of the
Agreement but not less than 36 months from
conclusion of Agreement.

27. The processing of data of natural persons
27.1. The administrator of the data of natural

27.2.

persons submitted by the Tenderer within the
negotiation procedure is Sadales tikls AS,
reg.No. 40003857687.

Being the personal data administrator for the
persons involved in the negotiation procedure
and the fulfilment of the procurement contract
on its behalf, as well as the persons indicated
in the Tender (incl. subcontractors and former
contractor contact persons) the Tenderer is
responsible for providing the legal basis for
the processing of personal data. Latvenergo
AS (hereinafter — the Administrator) carries
out the processing of data of natural persons
submitted by the Tenderer to fulfil the
Administrator's legal obligations and pursue
the Administrator's legitimate interests.

27.3. Evaluation of tenders:
27.3.1. The aim of processing the personal data

of the natural persons specified in the
personnel  qualifications  documents
submitted by the Tenderer is to assess the
qualifications of the Tenderer's personnel
in accordance with the requirements of
the Negotiations.

27.3.2. The aim of processing the data of persons

27.3.3.

authorized by the Tenderer as indicated
in the Tender is to evaluate the legitimacy
of the submitted Tender.

The aim of processing the data of the
Tenderer's contact persons as indicated in
the Tender is to insure the circulation of
information. The aim of processing the
data of the subcontractors and the contact
persons of the previous employers of the
Tenderer specified in the Tender is to
verify the Tenderer's compliance with the
requirements of the Regulation.



27.3.4.

Parzinis glaba Pretendenta
piedavajuma  noraditus  fizisko
personu datus 3 (tris) gadu termina
no Ilémuma pienemsSanas dienas
attiectba wuz Sarunam, iznemot
fizisko personu datus, kuri noraditi
uzvargjusa Pretendenta piedavajuma
un kas klist par noslégta Sarunu
liguma neatnemamu sastavdalu.
Uzvargjusa Pretendenta piedavajums
tiek glabats kopa ar Sarunu ligumu
visa Sarunu liguma darbibas laika,
ka ar1 Sarunu liguma uzglabasanas
laika, kas neparsniedz Arhivu
likuma noteikto uz laiku glabajamo
dokumentu maksimalo glabaSanas
terminu.

27.4. Liguma izpilde:

27.4.1.

27.4.2.

Parzinis apstrada uzvargjusa
Pretendenta piedavajuma noraditus
fizisko personu datus ar meérki
nodrosinat Sarunu rezultata noslégta
liguma un nolikuma nosacijumu
izpildi, ievérot Parzina legitimas
intereses.

Parzinis glaba fizisko personu datus,
kuri noraditi uzvargjusa Pretendenta
piedavajuma un kas klust par
noslégta Sarunu liguma neatnemamu
sastavdalu, visa Sarunu liguma
darbibas laika, ieskaitot Sarunu
liguma noteikto garantijas terminu,
ka ar1 Sarunu liguma uzglabasanas
laika, kas neparsniedz Arhivu
likuma noteikto uz laiku glabajamo
dokumentu maksimalo glabaSanas
terminu.
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27.3.4. The Controller shall keep the personal
data of the natural persons specified in
the Tender submitted by the Tenderer for
a period of 3 (three) years from the
adoption of the decision regarding the
Negotiations, except for the personal data
of the natural persons which are specified
in the Tender submitted by the winning
Tenderer and which become an integral
part of the concluded Procurement
Contract. The Tender submitted by the
winning Tenderer shall be kept together
with the Procurement Contract for the
entire validity of the Procurement
Contract, as well as during the retention
period of the Procurement Contract,
which shall not exceed the maximum
temporary retention period of documents
set forth in the Archives Law.

27.4. The performance of the contract:

27.4.1. The Controller shall process the personal
data of the natural persons specified in
the Tender submitted by the winning
Tenderer with the aim to ensure the
fulfilment of the terms and conditions of
the concluded contract and Regulation,
comply with the legitimate interests of
the Controller.

27.4.2. The Controller shall keep the personal
data of the natural persons which are
specified in the Tender submitted by the
winning Tenderer and which become an
integral part of the concluded
Procurement Contract for the entire
validity of the Procurement Contract,
including the warranty period specified in
the Procurement Contract, as well as
during the retention period of the
Procurement Contract, which shall not
exceed the maximum temporary retention
period of documents set forth in the
Archives Law.



D. PIELIKUMI
D. ANNEXES

Pielikums Nr.1: Pieteikuma vestule

KANDIDATA PIETEIKUMS DALIBAI SARUNU PROCEDURA

"Kompakto transformatoru apakSstaciju iegade" (ID Nr. IPR-64652)

Kandidats
(kandidata nosaukums)
ta persona,
(vaditaja vai pilnvarotas personas vards un uzvards, amats)
kas darbojas uz pamata,

ar §1 pieteikuma iesniegSanu mées apliecinam, ka:

- savu dalibu sarunu procediira "Kompakto transformatoru apaksstaciju iegade" (ID Nr.
[PR-64652);

- pieteikuma speka esamibas termin$ ir 90 (devindesmit) dienas no nolikuma noteikta
pieteikuma iesniegSanas beigu termina;

- mums ir nepiecieSamas profesionalas, tehniskas un organizatoriskas sp&jas, personals,
finanSu resursi, iekartas un cita fiziska infrastruktiira un resursi, kas nepiecieSama
potenciala Iigumu saistibu izpildei;

- misu pieteikuma ieklauta informacija un dokumenti ir pilnigi un patiesi;

- esam iepazinuSies ar visiem Sarunu nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba
saprotami Sarunu nosacijumi un prasibas;

- mes, ka Kandidats vai persona, kura ir Kandidata valdes vai padomes loceklis,
parstavéttiesigad persona vai prokirists, vai persona, kura ir pilnvarota parstavéet
Kandidatu darbibas, kas saistitas ar filiali, ar tadu prokurora prieksrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (tris gadu
laika I1dz piedavajuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu vai mums nav
piemérots piespiedu ietekméSanas lidzeklis par jebkuru no sekojoSiem nodarijumiem:
- noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava

ietilpstosa organizeta grupa vai citd noziedziga form&juma vai piedaliSanas Sadas
organizacijas izdaritajos noziedzigajos nodarijjumos,

- kukulpemSana, kukuldoSana, kukula piesavinasanas, starpnieciba kukuloSana,
neatlauta piedaliSsanas mantiskos darjjumos, neatlauta labumu pienemsana,
komerciala uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana, pienemsana vai doSana,
tirgoSanas ar ietekmi,

- krapSana, piesavinasanas vai noziedzigi iegttu lidzeklu legaliz€Sana,

- terorisms, terorisma finans€Sana, aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervésana un apmacisana terora aktu veikSanai,

- cilveéku tirdznieciba,

- izvairiSanas no nodoklu un tiem pielidzinato maksajumu nomaksas;

- mums, ka wuznpémumam, nav pasludinats maksatnesp&as process, apturéta
saimnieciska darbiba vai mes netiekam likvideti;

- mums ka Kandidatam nav Kkonstatets, ka pieteikumu iesniegSanas termina pedgja
diena Latvija vai valsti, kura més esami registréti vai kura atrodas misu pastaviga
dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai skaita valsts socialas apdroSinasanas obligato
iemaksu paradi), kas kopsumma kada no valstim parsniedz 150 EUR.

41



mes saprotam, ka Pasttitajs parbaudis informaciju pieejamajas publiskajas datu bazes
par paradu neesamibu uz Pieteikuma / Piedavajuma iesniegSanas dienu un uz dienu,
kad tiks pienemts lémums par iesp&amu iepirkuma liguma slégSanas tiesibu
pieski3rSanu un $ada parbaudé konstatétie paradi biis par iemeslu Pieteikuma /
Piedavajuma noraidiSanai;

mées, ka Kanddats, ar tadu kompetentas institiicijas [émumu vai tiesas spriedumu, kas
stajies speka un kluvis neapstridams un neparsidzams (12 meéneSu laika Ilidz
piedavajuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu konkurences tiesibu
parkapuma, kas izpauzas ka horizontala kartela vienoSanas, iznemot gadijumu, kad
attieciga institiicija, konstatgjot konkurences tiesibu parkapumu, par sadarbibu
iecietibas programmas ietvaros mis ir atbrivojusi no naudas soda vai samazinajusi
naudas sodu;

mes, ka Kandidats, ar kompetentas institlicijas [émumu, prokurora prieksrakstu par
sodu vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams
(a) 3 gadu laika lidz pieteikuma iesniegSanas dienai; (b) 12 ménesSu laika Iidz
pieteikuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu parkapuma, kas izpauzas
ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas
vai tas nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti,

b) personas nodarbinaSana bez rakstveida noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par So personu informativo deklaraciju par
darbiniekiem, kas iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu;

apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ieverot
konkurenci regulgjoSo normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci
ierobezojoSos darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarpgja
sadarbiba;

sasakand ar mums pieejamo informaciju iepirkuma procediiras dokumentu
sagatavotajs (sabiedrisko pakalpojumu sniedz€a amatpersona vai darbinieks),
iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts nav saistits ar mums (Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 30. panta pirmas vai otras dalas izpratn€) un
nav ieintereséts kada konkréta kandidata / pretendenta izvelg;

mums nav konkurenci ierobezojoSas priekSrocibas iepirkuma procediira, neesam
iesaistiti un ar mums saistita juridiska persona nav bijusi iesaistita iepirkuma
procediras sagatavosana.

apliecinam, ka, ja tiks atzits par atbilstoSu Kandidata atlases prasibam, tad sarunu
piedavajums tiks iesniegs 10 dienu laika no uzaicinajuma iesniegt piedavajumu
nosiitiSanas dienas.

Pieteilkuma .lpp. noradita informacija ir uzskatama par Kandidata
komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratn€ un nav atklajama
treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu likuma
17.panta otras dalas prasibam.
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Informacija par KANDIDATU

Informacija par Uznemumu

1. Nosaukums:
2. Reg.Nr.:
3. Nod. maksat. reg. Nr.:
4. Juridiska adrese:
S. Biroja adrese:
6. Banka:
7. Bankas kods:
8 Konta Nr.:
0. Kandidata kontaktpersona iepirkuma jautajumos (vards, uzvards, talr., e-pasts):
Kandidata apakSuznemeju saraksts
ApakSuznémeéja | Adrese, telefona ApakSuzneémeéja ApakSuznémeéja darbu
nosaukums Nr., darbu saraksts apjoms % no kopéja
kontaktpersona apjoma
Pieredze
Piegadatajs*:
@» & N 1 =
g & 'z EZ |dg
= g E Ep,25 |2E28
Uznémuma 5 2 g §§§3;Ze§n:g"‘3
2 = v | "Q|ERf2S7Zs2E 8
; kuram - o |2 E| g8 =E95L 58
piegadatas Piegades = I3 “e| Bl eF|duegagEgdi >
Nr o 8 28|l s | 2l EEcsS8 8T 4 E =
Preces valsts 28 S22 52|58 3 - LR -E
nosaukums A 2 al = £ g = 5% < g S Sz s
=) = ~ IQANJQ_‘===.~§4-»Q
, adrese = - g §2L3 =253 3%
= N = =) =" < 5 oz v
S 2 & £ |FE°F
2 £ - S5 |~
- [~ = @

*Ja Pretendents kvalifikacijas apliecindsanai balstas art uz citu personu/personam, augstak
noraditas tabulas liidzam aizpildit par Pretendentu un katru personu atseviski.

Piegades valsts' - Eiropas Savienibas valsts.
Liguma darbibas termind (no — lidz)* — lidzam noradit tikai tos ligumus, kuru ietvaros
piegade notikusi pédéjo 6 gadu laika.

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex No. 1: Application Letter

APPLICATION FOR PARTICIPATION IN THE NEGOTIATION PROCEDURE

"Supply of compact transformer substations” (ID NO. IPR-64652)

Candidate

(business name)

represented by its )

(first name, surname and title of the company head or proxy)

who is acting on the basis of

by submitting this Application, hereby we confirm that:

confirms participation in the negotiation procedure "Supply of compact transformer
substations' (ID No. IPR-64652);

the validity term of the Application is 90 (ninety) days from the Application submission
deadline set in the Regulations;

we have the necessary professional, technical and organisational capabilities, financial
resources, equipment, properly prepared qualified personnel and other physical
infrastructure necessary for execution of the contract;

all information and documents of the Application submitted is fair;

we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and
requirements of Regulations;

by a prosecutor's penal prescription or court judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable, our company or the person, who is our
member of the board or member of the council, representative or proctor, or the person,
who is authorized to represent us in the actions, which are related to its branch, have not
been found guilty of and have not been subject to a coercive measure for any of the
following criminal offences:

- establishment, management of, involvement in a criminal organisation or an
organised group or other criminal formation being part of it or participation in
criminal offences committed by such an organisation,

- bribetaking, bribing, misappropriation of bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit acceptance of benefits, commercial
bribery, unlawful requesting, accepting or giving a benefit, trading in influence,

- fraud, embezzlement or money laundering,

- terrorism, terrorism financing, incitement to terrorism, terror threats, or
recruitment or training of persons to carry out an act of terrorism,

- human trafficking,

- evasion of taxes or payments equal to taxes;

our company has not been declared insolvent, it is not undergoing liquidation and its
business operations have not been suspended or terminated;

in the last day of the Application / Tender submission deadline our company has no tax
debts, including mandatory state social insurance contribution debts, in Latvia or the
country of its registration or permanent residence (if the Candidate is not registered in
Latvia or does not have a permanent residence in Latvia), exceeding EUR 150 in total in
each country;

we understand that the Public Service Provider will examine the information in available
public databases on the absence of debts on the date of submission of the Application /
Tender and on the day when the decision on the possible award of the procurement
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contract is made and the debts established in such examination will cause the rejection of
the tender;

by a decision of a competent authority or a court judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-appealable, we have not been found guilty of the
violation of the competition law consisting in a horizontal cartel agreement unless the
competent authority has secured our immunity from the fine or has reduced the amount
of the fine for cooperation within the framework of a leniency programme when
discovering the violation of the competition law;

by a decision of a competent authority, a prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and has become indisputable and non-
appealable, we have not been found guilty of an offence manifesting as:

1. employment of one or more persons not holding the required permit or rights to
reside in a European Union Member State. The condition of exclusion shall not
be applied, if 3 (three) years have elapsed from the day when the court
judgement, the prosecutor's penal prescription or the decision of any other
competent authority has become indisputable until the day of submission of the
application or the tender;

2. employment of a person without a written labour contract, failure to submit
within the statutory term the informative statement on this person required to be
submitted on employees commencing their employment. The condition of
exclusion shall not be applied, if 12 (twelve) months have elapsed from the day
when the court judgement or the decision of any other competent has become
indisputable and non-appealable until the day of submission of the application or
the tender;

we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we
shall observe the requirements of the laws and regulations governing competition, we
shall not participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of
conflict of interest in mutual cooperation;

in line with the information available to us the person, who prepared procurement
documentation (the public service provider's official or employee), a member of the
procurement commission or an expert is not related to us (Section 30 (1) or (2) of the
Law On the Procurement of Public Service Providers) and is not interested in the
selection of any particular Tenderer;

we don't have any advantages restricting competition in the procurement procedure and
we or a legal person related to us has not been involved in preparation of the
procurement procedure;

undertakes to submit a tender for negotiations within 10 days from the sending date of
the Customer's invitation to submit a tender in the case it has been deemed as meeting the
Candidate selection requirements.

Information on p. of the Application is deemed to be the Candidate's commercial
secrets in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and may not be disclosed
to third parties pursuant to Article 17 (2) of the Law on the Procurement of Public
Service Providers.

Information about the Candidate

1. Business name:

2. Reg. No.:

3. Taxpayer's reg. No.:
4. Registered office:

5. Office address:

6. Bank:

45




7. SWIFT code/BIC:

8. Account No.:
0. Candidate's liaison for procurements (name, tel., e-mail):
List of Candidate's subcontractors
Subcontractor's Address, List of Share of subcontractor's
name telephone subcontractor's works
number, liaison works (% of the total scope)
Experience
Supplier®:
No - Lo -
- =) o=
g 2 2 €S |5 ¢
bl Y = WD
@ =) - - S o ® @
=53 |0 = Y - S s
Customer . 3 E 3| £ s 8| 5 g 2 =3
Delivery <9 o= = s 5 25 Bx , £
Name, 1 QS g = = = E s @ 05T &
Addr country = 5 S = = 3 2 = ° 3 S 2
SE|E2 O |58 5% |23
v E < = g = 5w
= =3 £ g e o &=
= ﬁ‘ = £ 5 238 <
z = & T = 3 ©°
= Q

* If the Applicant relies on other persons for certifying its qualifications, please fill the tables
indicated above for Applicant and each person separately

Delivery country' - European Union countries

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:
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Pielikums Nr.2.: Tehniska specifikacija

Annex:2: Technical specification

Janorada Preces saskana ar AS “Sadales tikls” majas lapa publicétaja Materialu registra icklautajiem materialiem (https://www.sadalestikls.lv/par-
mums/iepirkumi/registrs/ 10 KTA un kompaktas sadalietaises). /The Goods should be indicated in accordance with the materials included in the
Register of Materials published on the website of Sadales tikls AS (https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/registrs/ group_10 Compact
Transformer Substation

Dalas Tehniskas Picdavata materiala Piedﬁ_\{ﬁtﬁs materiélel (p_r'eces)
Nr. specifikacijas (preces) kods, atbilstosi AS razq;ajsvl.l n tq?'a apz;mej_urlnls',
- numurs/Number " les fikls" a1 atbilstosi AS "Sadales tikls
Materiala . Sadales fikls" Materialu Materialu registram /
Materiila kategorijas .. of the Technical | registram / Code of the £
kategorijas numurs/ . . ) Manufacturer and type
nosaukums/ Category name of specification offered material (product), L
. Category number of : . designation of the offered
the Material . according to the Materials . .
the Material . " 1. | material (goods), according to
Register of "Sadales tikls ) .
AS the Materials Register of
"Sadales tikls" AS
L. 1008.001 KTA (TP) korpuss

(Iidz 160kVA) ar slodzes sledzi
un 0,4kV sadalni (stravmaini+
NH2+ droSinatajsl.lidz
6xNHO00), 1008.003 KTA (TP) 1008.001/1008.003 TS 1008.xxx v1
korpuss (lidz 160kVA, SMS lidz
AxPxD/1400x1060x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
NH2+ drosinatajsl.lidz 6xNHO00)
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/ 1008.001 CTS (TS)
enclousure (up to 160kVA) with
load-breaker and 0,4kV
switchgear(current
transformers+ NH2+ Fuse-
switch up to 6xNH00), 1008.003
CTS (TS) enclousure (up to
160kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1060x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ NH2+ Fuse-
switch up to 6xNHO00)

1008.002 KTA (TP) korpuss
(Iidz 250kVA, SMS lidz
AxPxD/1400x1060x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
NH2+ drosinatajsl.lidz 6xNH2)/

1008.002 CTS (TS) enclousure
(up to 250kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1060x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ NH2+ Fuse-
switch up to 6xNH2)”

1008.002

TS 1008.xxx vl

1008.101 KTA (TP) metala
korpuss (lidz 630kVA, SMS lidz
AxPxD/1400x1500x785) ar
0,4kV sadalni(stravmaini+
NH4a + droSinatajsl. Iidz
10xNH2) /1008.101 CTS (TS)

1008.101

TS 1008.xxx v1

48




metal enclousure (up to
630kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1500x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 10xNH2)

1008.102 KTA (TP) metala
korpuss (Iidz 2x630kVA, SMS
2x lidz
AxPxD/2x1400x1350x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
2xNH4a + dro$inatajsl. lidz
2x8xNH2)/1008.102 CTS (TS)
metal enclousure (up to
2x630kVA, RMU 2x up to
HxWxD/1400x1350x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 2x8xNH?2)

1008.102

TS 1008.xxx vl

1008.103 KTA (TP) metala
korpuss (lidz 1000kVA, SMS
lidz AxPxD/1400x2000x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatslédzis + drosSinatajsl.
lidz 10xNH2) / 1008.103 CTS
(TS) metal enclousure (up to
1000kVA, RMU up to
HxWxD/1400x2000x785) and
0,4kV switchgear(current

1008.103

TS 1008.xxx v1
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transformers+ Circuit-breaker+
Fuse-switch up to 10xNH2)

1008.104 KTA (TP) metala
korpuss (Iidz 2x1000kVA, SMS
2x lidz AxPxD/1400x1400x785)
ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xAutomatslédzis + drosSinatajsl.
lidz 2x8xNH2) / 1008.104 CTS
(TS) metal enclousure (up to
2x1000kVA, RMU 2x up to
HxWxD/1400x1400x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to
2x8xNH?2)

1008.104

TS 1008.xxx v1

1008.201 KTA (TP) betona
korpuss (lidz 630kVA, SMS lidz
AxPxD/1400x1500x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
NH4a + droSinatajsl. Iidz
10xNH2)/ 1008.201 CTS (TS)
concrete enclousure (up to
630kVA, RMU up to
HxWxD/1400x1500x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 10xNH2)

1008.201

TS 1008.xxx vl

1008.202 KTA (TP) betona
korpuss (lidz 2x630kVA, SMS

1008.202

TS 1008.xxx vl
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2x lidz AxPxD/1400x1350x785)
ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xNH4a + drosinatajsl. [idz
2x8xNH2) / 1008.202 CTS (TS)
concrete enclousure (up to
2x630kVA, RMU 2x up to
HxWxD/1400x1350x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-
switch up to 2x8xNH2)

1008.203 KTA (TP) betona
korpuss (Iidz 1000kVA, SMS
lidz AxPxD/1400x2000x785) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatsledzis + drosSinatajsl.
lidz 10xNH2) / 1008.203 CTS
(TS) concrete enclousure (up to
1000kVA, RMU up to
HxWxD/1400x2000x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ Circuit-breaker+
Fuse-switch up to 10xNH2)

1008.203

TS 1008.xxx v1

10

1008.204 KTA (TP) betona
korpuss (Iidz 2x1000kVA, SMS
2x lidz AxPxD/1400x1400x785)
ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xAutomatslédzis + drosinatajsl.
lidz 2x8xNH2) / 1008.204 CTS
(TS) concrete enclousure (up to

1008.204

TS 1008.xxx vl
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2x1000kVA, RMU 2x up to
HxWxD/1400x1400x785) and
0,4kV switchgear(current
transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to
2x8xNH?2)

11.

1009.001 KTA (SP) betona
korpuss (13m2, lidz 1000kV A,
SMS individ.komplektacijas) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatsledzis + droSinatajsl.
lidz 10xNH2) /1009.001 CTS
(DP) concrete enclousure(13m2,
up to 1000kVA) with 0,4kV
switchgear(current
transformers+ Circuit-breaker+
Fuse-switch up to 10xNH?2)

1009.001

TS 1009.xxx vl

12.

1009.002 KTA (SP) betona
korpuss (19m2, Iidz 1000k VA,
SMS individ.komplektacijas) ar
0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatslédzis + drosinatajsl.
lidz 10xNH2) / 1009.002 CTS
(DP) concrete enclousure(19m2,
up to 1000kVA) with 0,4kV
switchgear(current
transformers+ Circuit-breaker+
Fuse-switch up to 10xNH?2)

1009.002

TS 1009.xxx vl
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13.

1009.003 KTA (SP) betona
korpuss (19m2, lidz
2x1000kVA, SMS
individ.komplektacijas) ar 0,4kV
sadalni (stravmaini+
2xAutomatslédzis + drosSinatajsl.
lidz 2x8xNH2) / 1009.003 CTS
(DP) concrete enclousure(19m2,
up to 2x1000kVA) with 0,4kV
switchgear(current
transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to
2x8xNH?2)

1009.003

TS 1009.xxx vl

14.

1009.004 KTA (SP) betona
korpuss (25m2, Iidz
2x1000kVA, SMS
individ.komplektacijas) ar 0,4kV
sadalni (stravmaini+
2xAutomatslédzis + drosinatajsl.
lidz 2x8xNH2) / 1009.004 CTS
(DP) concrete enclousure(25m2,
up to 2x1000kVA) with 0,4kV
switchgear(current
transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to
2x8xNH?2)

1009.004

TS 1009.xxx vl

15.

1011.001 Kabelu nozarojuma
punkts- korpuss (SMS Iidz
AxPxD/1400x1050x785) /

1011.001

TS 1011.xxx vl
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1011.001 Cable branch cabinet
enclousure (RMU up to
HxWxD/1400x1050x785)

16. 1011.002 Kabelu nozarojuma
punkts- korpuss (SMS Iidz
AxPxD/1400x2050x785) /
1011.002 Cable branch cabinet 1011.002 TS 1011.xxx v1
enclousure (RMU up to
HxWxD/1400x2050x785)

17. 1011.003 Kabelu nozarojuma
punkts- korpuss (SMS Iidz
AxPxD/1400x1050x785) ar VS
uzskaiti(stravmaini+
spriegummaini) / Cable branch 1011.003 TS 1011.xxx vl
cabinet enclousure (RMU up to
HxWxD/1400x1050x785) and
metering unit (current+
instrument transformers)

* Katra Precu pozicija Pretendents ir tiesigs noradit vairakus piedavatos materialus, par vienu un to pasu piedavajuma cenu./ The Applicant is
entitled to specify several offered materials in each Item of the Goods for the same price

** Liguma darbibas laika Pretendents var papildinat piedavato materidlu (precu) sarakstu atbilstosi aktualizétajam AS “Sadales tikls” Materidalu
registram, nemainot piedavajuma cenu. / During the validity term of the Contract the Applicant is entitled to supplement the list of the offered
Goods in compliance with the updated Register of Materials of “Sadales tikls” AS
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Pielikums Nr.3.: Piedavajuma véstule

Akciju sabiedribai
,.Sadales tikls”

Smerla iela 1,

Riga LV -1160, Latvija
202 .gada,, .

Piedavajuma véstule sarunu procedira
»Kompakto transformatoru apakSstaciju iegade”
(Id. Nr. IPR-64652)

Iepazinusies ar sarunu procediiras ,,Kompakto transformatoru apaksstaciju iegade”
dokumentiem un ta grozijumiem, papildindjumiem un pielikumiem, kuru sanemsana ar
So ir apliecinata, mes, apaksa parakstijusies un biidami attiecigi pilnvaroti pretendenta
varda, piedavajam veikt Precu, Sistému un
Pakalpojumu piegadi p&c Sabiedrisko pakalpojumu sniedzg&ja noteikumiem, ka to
paredz ligumu noteikumi un atklata konkursa prasibas, par cenam, kas noraditas miisu
piedavajuma.

Dala Nr.1: EUR (bez PVN);
Dala Nr.2: EUR (bez PVN);
Dala Nr.3: EUR (bez PVN);
Dala Nr.4: EUR (bez PVN);
Dala Nr.5: EUR (bez PVN);
Dala Nr.6: EUR (bez PVN);
Dala Nr.7: EUR (bez PVN);
Dala Nr.8: EUR (bez PVN);
Dala Nr.9: EUR (bez PVN);
Dala Nr.10: EUR (bez PVN);
Dala Nr.11: EUR (bez PVN);
Dala Nr.12: EUR (bez PVN);
Dala Nr.13: EUR (bez PVN);
Dala Nr.14: EUR (bez PVN);
Dala Nr.15: EUR (bez PVN);
Dala Nr.16: EUR (bez PVN);
Dala Nr.17: EUR (bez PVN).
Garantijas laiks Precém ir gadi péc to piegades
Apliecinam:

- ka piedavatas preces un sniegtiec pakalpojumi pilniba atbilst Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzg&ja izvirzitajam tehniskajam prasibam un nodroS$inas ;

- ka Precu piegade tiks veikta saskana ar piegades grafiku (Pielikums Nr.6) péc
pasitijuma saskanosanas, atbilstoSi Visparigas vienoSanas nosacijumiem;
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- apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa,
ieverot konkurenci regul&joso normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci
ierobezojoSos darjjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarpgja
sadarbiba;

- piedavajums ir speka 6 (seSi) ménesi pec piedavajumu atvérSanas dienas, , un tas
mums bis saistoSs, un var tikt apstiprinats jebkura bridi, 11dz Nolikuma noteikta
perioda beigam;

- visas piedavajuma sniegtas zinas ir patiesas;

- esam iepazinuSies ar visiem Nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami

taja min€tie nosacijumi un prasibas, akcept€jam tos un esam gatavi slégt
(parakstit) ligumu, ievérojot Nolikuma noteikumus;

- piedavajuma cenas un cenas liguma izpildes laika ir un bis ieklautas visas
iesp&jamas izmaksas, kas saistitas ar pakalpojumu izpildi;

- més akceptejam faktu, ka Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam nav obligati
pienemt 1etako piedavajumu vai vispar kadu no sanemtajiem piedavajumiem;

- Preces pasiititaja daudzuma tiks piegadatas pastitijumos noraditajas piegades
vietas.

- PreCu piegades laiks katra pasiitijuma pirmajai piegadei (taja skaita pirma
garantéta apjoma piegades dala) ir _ ned&las.

Piedavajuma _ .lpp. noradita informacija ir uzskatama par Pretendenta
komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratn€ un nav atklajama
treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma
17.panta otras dalas prasibam.

Kontaktpersona iepirkuma priekSmeta jautajuma (vards, uzvards, e-pasts, talrunis):

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:
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Annex 3: Tender letter

Joint Stock Company
“Sadales tikls”
Smerla street 1,
Riga LV -1160, Latvia
«“ ” ,202

Tender letter

To the procurement - negotiated procedure ”Supply of compact transformer
substations” (Id. No. IPR-64652)

Having been acquainted with the Regulations of the procurement -negotiation
procedure ”Supply of compact transformer substations”, its supplements and
clarifications, which receipt is acknowledged with this document, we, the undersigned
and being duly authorized on the behalf of , undertake to supply
the Goods according to the Regulations of the Public Service Provider as provided for
in the terms of general agreement and requirements of negotiations procedure for the
prices offered in our tender.

Part Nr.1: EUR (without VAT);
Part Nr.2 : EUR (without VAT);
Part Nr.3: EUR (without VAT);
Part Nr.4 : EUR (without VAT);
Part Nr.5: EUR (without VAT);
Part Nr.6 : EUR (without VAT);
Part Nr.7: EUR (without VAT);
Part Nr.8 : EUR (without VAT);
Part Nr.9: EUR (without VAT);
Part Nr.10 : EUR (without VAT);
Part Nr.11: EUR (without VAT);
Part Nr.12 : EUR (without VAT);
Part Nr.12: EUR (without VAT);
Part Nr.14 : EUR (without VAT);
Part Nr.15: EUR (without VAT);
Part Nr.16 : EUR (without VAT);
Part Nr.17: EUR (without VAT).
The warranty period of the Goods is from their delivery

We confirm that:

- that qualitative goods and services provided fully meet the technical
requirements set by the Public Service Provider and will ensure;
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- that the Goods will be delivered in accordance with the delivery schedule
(Annex No.6) upon coordination of the order in accordance with provisions of
the General Agreement;

- we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement
process, we shall observe the requirements of the laws and the Regulations
governing competition, we shall not participate in transactions restricting
competition, nor allow the situations of conflict of interest in mutual
cooperation;

- the tender is valid 6 (six) months from the day after the opening day of the
tender. The validity term of our bid is binding for us and may be confirmed at
any time till the stipulated period expiry of the Regulations;

- all information of the tender submitted is fair;

- we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and
requirements of Regulations and are willing conclude (sign) general agreement
considering the Regulations;

- all possible costs related to the rendering of services are included in the
offered contract prices;

- we accept the fact, that the Public Service Provider is not obliged to
acknowledge as a winner the cheapest offer or any of submitted tenders;

- the Goods will be delivered to the specified warehouse according to the
ordered quantities;

- delivery time of the Goods for first delivery of each order (incl. the first
delivery of the guaranteed volume): weeks.

Information indicated in page  of the offer shall be considered to be the Applicant's
commercial secret in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and,
pursuant to the requirements in Article 17 (2) of the Law on the Procurement of
Public Service Providers, shall not be disclosed to third parties.

Contact person on issues related to the subject of the procedure:

(name, surname, e-mail, telephone):

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:
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Pielikums Nr.4: Cenu tabulas
Annex 4: Price Schedule

Dala Nr.1 “1008.001 KTA (TP) korpuss (Ildz 160kVA) ar slodzes sleédzi un 0,4kV sadalni (stravmaini+ NH2+ drosinatajsl.lidz 6xNH00),
1008.003 KTA (TP) korpuss (Ildz 160kVA, SMS Iidz AxPxD/1400x1060x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+ NH2+ droSinatajsl.lidz
6xNHO00)”

Part No.1 ” 1008.001 CTS (TS) enclousure (up to 160kVA) with load-breaker and 0,4kV switchgear(current transformers+ NH2+ Fuse-

switch up to 6xNH00), 1008.003 CTS (TS) enclousure (up to 160kVA, RMU up to HxWxD/1400x1060x785) and 0,4kV switchgear(current
transformers+ NH2+ Fuse-switch up to 6xXNH00)”

Kompaktas transformatoru apakSstacijas standarta cena 1.dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 1

. Piedavata KTA  |KTA vienas vienibas cena (ar un bez vidsprieguma
Nr.[Jauda, kVA Korpusa veids tipa apzim&jums |droSinatajatdalitaja cenu) (EUR bez PVN)
One unit price of CTS (with and without price of

Rated power, Type lable of

No. Type of enclosure medium voltage fuse-disconnector) (EUR without
KVA P offered CTS g ) (
VAT)
1. 160-NALF Betons vai metals // concrete or metal
la. 160 Betons vai metals // concrete or metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)
** Standarta cena ieklauj NH2 galaveno sléedzi un 6xNHO00 sléedzus / Standart price includs NH2 main-switch and 6xNH00 switches

59



KTA komplektéjoSoie elementi, 1.dala // Completing elements of CTS, Part 1

Nr. //
No.

Komponente // Element

Materialu izmaksas,
EUR bez PVN
Costs of materials,
EUR without VAT

Darba izmaksas,
EUR bez PVN
Costs of labour,
EUR without VAT

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez
PVN
One (1) Unit price (materials+
labour), EUR without VAT

NALF 24 kV (vai ekvivalents) dro$inatajatdalitajs / medium voltage

1.1 .
fuse-disconnector
12 Vidsprieguma saite 1x35-50mm’ transformators — droinatajsledzis //
' Medium voltage interconnection 1x35-50mm’
13 Vidsprieguma saites montaza un parbaude // Mounting of medium
" | voltage interconnection and testing
1 4 ZS saite transformators- ZS.sadale // Coupling 3x(1x120)+1%120
transformer-low voltage switchgear
Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
1.5 drosinatajiem) // switch
7S ievada aparats // Low voltage | disconnector NH2
incoming feeder switch Drosinatajsledzis NHOO (160A)
1.6 (ar drosinatajiem) // switch
disconnector NH2
Drosinatajsledzis NHOO (160A)
17 (ar droSinatajiem) // switch
' disconnector NHOO (160A) (with
ZS izvadu komutacija// Low fuses)
voltage feeder commutation Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
1.8 drosinatajiem) // switch
' disconnector NH2 (400A) (with
fuses)
19 Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS pusé/ Place

for control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side
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1.10

PasSpaterina sadales parcelSana uz VS nodalijumu; lietotaja paspaterina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites
ierikoSana ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in
MV side; Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in
LV side-electricity commercial mettering installation on main feeder
(incl. current transformers and wiring)

Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
1.11 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering
installation on outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

1.12 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS _

1.13

Kopéja cena KTA komplektéjosSiem elementiem, 1. dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 1

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nav jaieklauj vidsprieguma slegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru

nodrosina Pasiutitdjs. Pasitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasititi ka komplektéjosSie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as

completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.1 / Tender price for Part No.1

Pozicijas

1

Nr. Pozicijas nosaukums Kopgja cena (E.UR bez
Postion Name of position PVN) /'Total price (EUR
No. without VAT)
1 Kopgja transformatoru apakSstacijas cena 1.dalai ar NALF / Total price for transformer substations, Part 1
' with NALF
la. Kopgja transformatoru apakSstacijas cena 1. dalai / Total price for transformer substations, Part 1
113 Kopéja cena KTA komplektgjoSiem elementiem, 1. dalai / Total price for completing elements of CTS, Part
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Pozicijas
Nr.
Postion
No.

Pozicijas nosaukums
Name of position

Kopéja cena (EUR bez
PVN) / Total price (EUR
without VAT)

Piedavajuma cena Dalai Nr.1 / Tender price for Part No.1

Dala Nr.2 “1008.002 KTA (TP) korpuss (Iidz 250kVA, SMS Iidz AxPxD/1400x1060x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+ NH2+
droSinatajsl.lidz 6xNH2)”

Part No.2 ” 1008.002 CTS (TS) enclousure (up to 250kVA, RMU up to HxWxD/1400x1060x785) and 0,4kV switchgear(current
transformers+ NH2+ Fuse-switch up to 6xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 2.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 2

concrete or metal

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Pledéve'lté _KTA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR
apzime&jums bez PVN)
Rated power, Type lable of offered One unit price of CTS (EUR
No. VA Type of enclosure CTS without VAT)
5 250 Betons vai metals //

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj NH2 galaveno slédzi un 6xNH?2 slédzus / Standart price includs NH2 main-switch and 6xNH2 switches

KTA komplektgjoSoie elementi, 2.Dala // Completing elements of CTS, Part 2

Materialu izmaksas, Darba izmaksas, 1 (vienas) vienibas cena
Nr. // Komponente // Element EUR bez PVN EUR bez PVN | (materiali+darbs), EUR bez PVN
No. Costs of materials, EUR | Costs of labour, One (1) Unit price (materials+
without VAT EUR without labour), EUR without VAT
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VAT

2.1

ZS saite transformators- ZS sadale //
Coupling transformer-low voltage 3x(1x240)+1x240
switchgear

2.2

23

ZS ievada aparats / | DroSinatajsledzis NH2 (400A) (ar
Low voltage drosinatajiem) // switch disconnector NH2

incoming feeder Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
switch drosinatajiem) // switch disconnector NH2

24

2.5

Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
ZS izvadu drosinatajiem) // switch disconnector
komutacija// Low NHO00 (160A) (with fuses)

voltage feeder Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
commutation drosinatajiem) // switch disconnector
NH2 (400A) (with fuses)

2.6

Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS puse/
Place for control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV
side

2.7

Paspatérina sadales parcel$ana uz VS nodalijjumu; lietotaja
pasSpaterina sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa-
komercuzskaites ieriko$ana ievada// Auxiliary consumption
switchgear installation in MV side; Consumer's auxiliary
consumption switchgear instalation in LV side-electricity
commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

2.8

Elektroenergijas komercuzskaites ierikoSana uz atejosa fidera
(t.sk. stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering
installation on outgoing feeder (incl. current transformers and

wiring)

2.9

Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS _

63




Vidsprieguma sleégiekartas montaza un vidsprieguma saites

2.10 parbaude / Mounting of medium voltage switchgear and medium
voltage interconnection testing
211 Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage
) interconnection switchgear-transformer
212 Kopéja cena KTA komplektejoSiem elementiem, 2. Dala /

Total price for completing elements of CTS, Part 2

*Pretendentiem KTA standarta komplektdacijas cend nav jaieklauj vidsprieguma sléegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru

nodrosina Pasutitajs. Pasiitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slégiekarta vai transformators var tikt pasiititi ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as

completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.2 / Tender price for Part No.2

PO?\II(;IJaS Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on NamJe of position PVN) / Total price (EUR
No P without VAT)
2. Kopgja transformatoru apak3stacijas cena 2.Dalai / Total price for transformer substations, Part 2
2.12 | Kopgja cena KTA komplektejoSiem elementiem, 2. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part 2

Piedavajuma cena Dalai Nr.2 / Tender price for Part No.2
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Dala Nr.3 “1008.101 KTA (TP) metala korpuss (Iidz 630kVA, SMS Iidz AxPxD/1400x1500x785) ar 0,4kV sadalni(stravmaini+ NH4a +
droSinatajsl. lidz 10xNH?2)”

Part No.3 ” 1008.101 CTS (TS) metal enclousure (up to 630kVA, RMU up to HxWxD/1400x1500x785) and 0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-switch up to 10xNH2)”

Kompaktas transformatoru apakS$stacijas standarta cena 3.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 3

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Pledéva'ité _KTA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez
apziméejums PVN)
Rated power, One unit price of CTS (EUR without
No. VA Type of enclosure | Type lable of offered CTS VAT)
3. 630 Metals // metal
Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj NH4a galaveno slédzi un 6xNH?2 sléedzus / Standart price includs NH4a main-switch and 6xNH?2 switches

KTA komplektéjoSoie elementi, 3. Dala // Completing elements of CTS, Part 3

Materialu izmaksas, Darba izmaksas, ! (Vl.efl 2.15) vienibas cena
Nr. // EUR bez PVN EUR bez PVN (materiali+darbs), EUR bez
Komponente // Element . PVN
No. Costs O'f materials, Costs of labour, One (1) Unit price (materials+
EUR without VAT | EUR without VAT labour), EUR without VAT
3.1 | ZS saite transformators- ZS sadale // 3x(1x240)+1x240
3.2 | Coupling transformer-low voltage 3x2(1x240)+1%240
3.3 switchgear 3x3(1x240)+2(1x240)
Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
34 7S ievada aparats // Low drosinatajiem) // switch disconnector
voltage incoming feeder NH2
35 switch Drosinatajsledzis NH4" (1250A) (ar
) drosinatajiem) // switch disconnector
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NH4® (1250A)

3.6

3.7

3.8

3.9

Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NHO00 (160A) (with fuses)

Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
7S izvadu komutacija//Low NH2 (400A) (with fuses)

voltage feeder commutation Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH3 (630A) (with fuses)

Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH4" (1250A) (with fuses)

3.10

Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadisanai ZS pusé/ Place
for control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side

3.11

PaSpaterina sadales parcelSana uz VS nodaltfjumu; lietotaja paspatérina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites
ierikoSana ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in
MV side; Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in
LV side-electricity commercial mettering installation on main feeder
(incl. current transformers and wiring)

3.12

Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low
voltage connections (all)

3.13

Elektroenergijas komercuzskaites ierikoSana uz atejosa fidera (t.sk.
stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering
installation on outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

3.14

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and
wiring installation(switchgear including)

3.15

Vidsprieguma slégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //
Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage
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interconnection testing

3.16

interconnection switchgear-transformer

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage

3.17 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

3.18

Kopéja cena KTA komplektéjosiem elementiem, 3. Dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 3

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nav jaieklauj vidsprieguma slegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru

nodroSina Pasutitajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti kd komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as

completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.3 / Tender price for Part No.3

Poilliljas Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on NamJe of position PVN)/ Total price (EUR
o P without VAT)
3. Kopgja transformatoru apak3stacijas cena 3.Dalai / Total price for transformer substations, Part 3
318 Kopgja cena KTA komplektgjoSiem elementiem, 3. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part
' 3
Piedavajuma cena Dalai Nr.3 / Tender price for Part No.3
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Dala Nr.4 ©“1008.102 KTA (TP) metala korpuss (Ildz 2x630kVA, SMS 2x lidz AxPxD/2x1400x1350x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+

2xNH4a + droSinatajsl. idz 2x8xNH2)”

Part No.4 ” 1008.102 CTS (TS) metal enclousure (up to 2x630kVA, RMU 2x up to HxWxD/1400x1350x785) and 0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-switch up to 2x8xNH?2)

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 4.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 4

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Pledéve'itﬁ _KTA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez
apzimejums PVN)
Rated power, One unit price of CTS (EUR without
No. VA Type of enclosure | Type lable of offered CTS VAT)
4. 2x630 Metals // metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj 2xNH4a galaveno slédzi un 2x6xNH2 slédzus / Standart price includs 2xNH4a main-switch and 2x6xNH2 switches

KTA komplektgjoSoie elementi, 4.Dala // Completing elements of CTS, Part 4

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez

Nr. // Komponente // Element EUR bez PVN EUR bez PVN PVN

No. Costs of materials, Costs of labour, One (1) Unit price

EUR without VAT | EUR without VAT | (materials+ labour), EUR
without VAT

4.1 . 3x(1x240)+1x240
40 (Z:S sall‘te transf(;rmatorf- ZS s:fldale // - 3%2(1x240)+1x240
13 oupling transformer-low voltage switchgear 373(1x240)-2(1x240)
44 Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar

) 7S ievada aparats // Low drosinatajiem) // switch disconnector NH2

voltage incoming feeder Drosinatajsledzis NH4" (1250A) (ar

4.5 switch drosinatajiem) // switch disconnector NH4"

(1250A)
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4.6

4.7

4.8

4.9

Drosinatajsledzis NHO0O (160A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector NHO0
(160A) (with fuses)

Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector NH2
78S izvadu komutacija//Low | (400A) (with fuses)

voltage feeder commutation | DroS$inatajslédzis NH3 (630A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector NH3
(630A) (with fuses)

Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
dros$inatajiem) // switch disconnector NH4"
(1250A) (with fuses)

4.10

Kopnes sekciongjosais sledzis 1250A // Switch 1250A for busbar
sectionalizing

4.11

Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS pusé/ Place for
control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side

4.12

PaSpaterina sadales parcelSana uz VS nodalifjumu; lietotaja paspatérina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites iertkosana
ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in MV side;
Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in LV side-
electricity commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

4.13

Zemsprieguma ARI ieriko$ana starp sekcijam // Low voltage ARI
installation between sections

4.14

Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low voltage
connections (all)

4.15

Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

4.16

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)
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Vidsprieguma slégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //
4.17 | Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage
interconnection testing

4.18

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection
switchgear-transformer

4.19 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

4.20

Kopéja cena KTA komplektéjoSiem elementiem, 4. Dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 4

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cend nav jaieklauj vidsprieguma slégiekartu un transformatoru cena, slégiekartu un transformatoru nodrosina

Pasiititajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasititi ka komplektéjosSie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and transformer

will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.4 / Tender price for Part No.4

POT\II?JaS Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on Narrfe of position PVN)/ Total price (EUR
No p without VAT)
4. Kopéja transformatoru apaksSstacijas cena 4.Dalai / Total price for transformer substations, Part 4
490 Kopéja cena KTA komplekt€joSiem elementiem, 4. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part
) 4
Piedavajuma cena Dalai Nr.4/ Tender price for Part No.4
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Dala Nr.5 “1008.103 KTA (TP) metala korpuss (Iidz 1000kVA, SMS Iidz AxPxD/1400x2000x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatslédzis + drosinatajsl. Indz 10xNH2)”

Part No.5 ” 1008.103 CTS (TS) metal enclousure (up to 1000kVA, RMU up to HxWxD/1400x2000x785) and 0,4kV switchgear(current
transformers+ Circuit-breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 5.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 5

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Pledavzita _K TA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez PVN)
apzime&jums
No. Ratelzl\?zwer, Type of enclosure | Type lable of offered CTS | One unit price of CTS (EUR without VAT)
5. 1000 Metals // metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj Automatslédzi un 6xNH2 slédzus / Standart price includs Circuit-breaker and 6xNH?2 switches

KTA komplektéjoSoie elementi, 5. Dala // Completing elements of CTS, Part 5

1 (vienas) vienibas cena
Materialu izmaksas, Darba izmaksas, (materiali+darbs), EUR
Nr. // Komponente // Element EUR bez PVN EUR bez PVN bez PVN
No. Costs of materials, Costs of labour, One (1) Unit price
EUR without VAT | EUR without VAT (materials+ labour),
EUR without VAT
5.1 3x(1x240)+1x240
52 | ZS saite transformators- ZS sadale // Coupling | 3*2(1x240)+1x240
53 transformer-low voltage switchgear 3x3(1x240)+2(1x240)
5.4 Kopnes 10x80 mm?2
. _ Drosinatajslédzis NH2 (400A) (ar
5.3 _ZS 1eV.ada aparats / /,LOW voltage droéinétﬁjjiem) // switch(discor)lrgector NH2
56 | neoming feeder switch Droginatajsledzis NH4* (1250A) (ar
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drosinatajiem) // switch disconnector

NH4" (1250A)
57 Automatsledzis (1450A ) // Load switch
’ (1450A)
Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
5.8 drosinatajiem) // switch disconnector
NHO00 (160A) (with fuses)
Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar

5.9 drosinatajiem) // switch disconnector
7S izvadu komutacija//Low NH2 (400A) (with fuses)
voltage feeder commutation Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar

5.10 drosinatajiem) // switch disconnector NH3

(630A) (with fuses)
Droginatajsledzis NH4" (1250A) (ar
5.11 drosinatajiem) // switch disconnector
NH4" (1250A) (with fuses)
512 Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadi$anai ZS pusé/ Place for
) control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side
Paspatérina sadales parcelSana uz VS nodalfjumu; lietotaja paspaterina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites ierikoSana
ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in MV side;

5.13 . 7. . : . L )
Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in LV side-
electricity commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

514 Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low voltage

) connections (all)
Elektroenergijas komercuzskaites ieriko$ana uz atejo$a fidera (t.sk.

5.15 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //

5.16 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring

installation(switchgear including)
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Vidsprieguma sleégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //

5.17 | Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage interconnection
testing
518 Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection
) switchgear-transformer
5.19 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS
5.20

Kopéja cena KTA komplektéjosSiem elementiem, 5. Dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 5

*Pretendentiem KTA standarta komplektdacijas cend nav jaieklauj vidsprieguma sléegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru

nodrosSina Pasiutitajs. Pasiitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slégiekarta vai transformators var tikt pasiititi ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as

completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.5 / Tender price for Part No.5

Poiﬁuas Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on Narrfe of position PVN) / Total price (EUR
No P without VAT)

Kopéja transformatoru apakSstacijas cena 5.Dalai / Total price for transformer substations, Part 5

5.20

Kopgja cena KTA komplektgjosiem elementiem,5. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part
5

Piedavajuma cena Dalai Nr.5 / Tender price for Part No.5
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Dala Nr.6 “1008.104 KTA (TP) metala korpuss (Iidz 2x1000kVA, SMS 2x Iidz AxPxD/1400x1400x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xAutomatslédzis + droSinatajsl. idz 2x8xNH2)”
Part No.6 ” 1008.104 CTS (TS) metal enclousure (up to 2x1000kVA, RMU 2x up to HxWxD/1400x1400x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ 2xCircuit-breaker+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”

Kompaktas transformatoru apakS$stacijas standarta cena 6.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 6

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Pledavaita _K TA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez PVN)
apzim&jums
No. Ratelzl\?zwer, Type of enclosure | Type lable of offered CTS | One unit price of CTS (EUR without VAT)
6. 2x1000 Metals // metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj 2xAutomatslédzi un 2x6xNH?2 sledzus / Standart price includs 2xCircuit-breakers and 2x6xNH?2 switches

KTA komplektéjoSoie elementi, 6.Dala // Completing elements of CTS, Part 6

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena

drosinatajiem) // switch disconnector

N // EUR bez PVN EUR bez PVN (materiali+darbs), EUR bez
Komponente // Element . Costs of labour, PVN
No. Costs of materials, . . .
EUR without VAT EUR without One (1) Unit price (materials+
VAT labour), EUR without VAT
6.1 3x(1x240)+1x240
6.2 | ZS saite transformators- ZS sadale // 3x2(1x240)+1x240
6.3 Coupling transformer-low voltage switchgear | 3x3(1x240)+2(1x240)
6.4 Kopnes 10x80 mm?2
6.5 ZS ievada aparats / Low Drovs'm_at_qj'sledms NHZ (4QOA) (ar
ltace incomine feeder drosinatajiem) // switch disconnector NH2
66 :VOVI tc%le coming feede Drosinatajsledzis NH4® (1250A) (ar
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6.7

NH4" (1250A)

Automatsledzis (1450A ) // Load switch
(1450A)

6.8

6.9

6.10

6.11

Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NHO00 (160A) (with fuses)

Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
7S izvadu komutacija//Low NH2 (400A) (with fuses)

voltage feeder commutation Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector NH3
(630A) (with fuses)

Droginatajsledzis NH4" (1250A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH4" (1250A) (with fuses)

6.12

Kopnes sekciongjosais sledzis 1450A // Switch 1450A for busbar
sectionalizing

6.13

Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS pusé/ Place for
control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side

6.14

PaSpaterina sadales parcelSana uz VS nodalifjumu; lietotaja paspatérina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites iertkoSana
ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in MV side;
Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in LV side-
electricity commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

6.15

Zemsprieguma ARI ierikoSana starp sekcijam (reage uz sprieguma
pazu$anu, abi ievadi darba) // Low voltage ARI installation between
sections (reaction on voltage loss, both inputs in operation)

6.16

Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low voltage
connections (all)

6.17

Elektroenergijas komercuzskaites ierikoSana uz atejosa fidera (t.sk.
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stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
6.18 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

Vidsprieguma slégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //
6.19 | Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage
interconnection testing

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection
switchgear-transformer

6.21 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

6.20

6.22

Kopéja cena KTA komplektéjoSiem elementiem, 6. Dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 6

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nav jaieklauj vidsprieguma slegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru

nodrosSina Pasutitajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasiutiti ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as

completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.6 / Tender price for Part No.6

Poilliljas Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on NamJe of position PVN)/ Total price (EUR
o P without VAT)
6. Kopgja transformatoru apak3stacijas cena 6.Dalai / Total price for transformer substations, Part 6
6.22 Kopéja cena KTA komplekt€joSiem elementiem, 6. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part
' 6
Piedavajuma cena Dalai Nr.6 / Tender price for Part No.6
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Dala Nr.7 ©“1008.201 KTA (TP) betona korpuss (Ildz 630kVA, SMS Iidz AxPxD/1400x1500x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+ NH4a +
droSinatajsl. idz 10xNH2)”
Part No.7 ” 1008.201 CTS (TS) concrete enclousure (up to 630kVA, RMU up to HxWxD/1400x1500x785) and 0,4kV switchgear(current
transformers+ NH4a+ Fuse-switch up to 10xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 7.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 7

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Piedavata KTA tipa apzim&jums KTA vienas vienibas cena (EUR bez PVN)
No. Ratelii\?zwer, Type of enclosure Type lable of offered CTS One unit price of CTS (EUR without VAT)
7. 630 Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj NH4a galaveno sledzi un 6xNH2 sledzus / Standart price includs NH4a main-switch and 6xNH2 switches

KTA komplektéjosie elementi, 7. Dala / Completing elements of CTS, Part 7

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena

I\/I/r Komponente // Element EUR bez PVN EUR bez PVN (materiali+darbs), EUR bez PVN
No Costs of materials, Costs of labour, One (1) Unit price (materials+
’ EUR without VAT | EUR without VAT labour), EUR without VAT
7.1 | ZS saite transformators- ZS sadale // | 3%(1x240)+1x240
7.2 Coupling transformer-low voltage 3x2(1x240)+1x240
7.3 switchgear 3x3(1x240)+2(1x240)
Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
7.4 7S ievada aparits // 1(3‘;)1521?;::;1{11%111;)62/) switch disconnector
If“ezger‘;ﬁffh‘ncomlng Droginatajsledzis NH4® (1250A) (ar
7.5 drosinatajiem) // switch disconnector
NH4" (1250A) (with fuses)
. L Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
7.6 Z8 izvadu komutacija// drosinatajiem) // switch disconnector
Low voltage feeder NHO00 (160A) (with fuses)
77 | commutation Drotinatajsledzis NH2 (400A) (ar
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7.8

7.9

drosinatajiem) // switch disconnector
NH2 (400A) (with fuses)

Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH3 (630A) (with fuses)

Droginatajsledzis NH4" (1250A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH4" (1250A) (with fuses)

7.10

Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS pusé/
Place for control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV
side

7.11

PasSpaterina sadales parcelSana uz VS nodalijumu; lietotaja
paspatérina sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa-
komercuzskaites ierikoSana ievada// Auxiliary consumption
switchgear installation in MV side; Consumer's auxiliary
consumption switchgear instalation in LV side-electricity
commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

7.12

Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low
voltage connections (all)

7.13

Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering
installation on outgoing feeder (incl. current transformers and
wiring)

7.14

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA ar€jas sienas (sadalni
ieklaujot) // Metering unit on switchboard installed on outer wall of
CTS and wiring installation(switchgear including)

7.15

Vidsprieguma slégiekartas montaza un vidsprieguma saites
parbaude // Mounting of medium voltage switchgear and medium
voltage interconnection testing

7.16

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage
interconnection switchgear-transformer

7.17

Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

7.18

Kopéja cena KTA komplektéjoSiem elementiem, 7. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part 7
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*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cend nav jaieklauj vidspriecuma slégiekartu un transformatoru cena, slégiekartu un
transformatoru _nodrosina _Pasiititajs. Pasiitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slégiekarta vai transformators var tikt pasititi ka

komplektéjosie elementi.
* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear

and transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be
ordered as completing elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.7 / Tender price for Part No.7

PO?\II(;IJ ® Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti'on Narrfe of position PVN) / Total price (EUR
p without VAT)
No.
7. Kopéja transformatoru apaksSstaciju cena 7.Dalai / Total price for transformer substations, Part 7
718 Kopéja cena KTA komplekt€joSiem elementiem, 7. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part
' 7
Piedavajuma cena Dalai Nr.7 / Tender price for Part No.7
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Dala Nr.8 “1008.202 KTA (TP) betona korpuss (Iidz 2x630kVA, SMS 2x Iidz AxPxD/1400x1350x78S) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xNH4a + droSinatajsl. idz 2x8xNH2)”

Part No.8 ” 1008.202 CTS (TS) concrete enclousure (up to 2x630kVA, RMU 2x up to HxWxD/1400x1350x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ NH4a+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 8.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 8

Nr. | Jauda, kVA Korpusa veids Pledavaita _K TA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez PVN)
apzim&jums
No. Ratelil\?zwer, Type of enclosure | Type lable of offered CTS | One unit price of CTS (EUR without VAT)
8. 2x630 Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)
** Standarta cena ieklauj 2xNH4a galaveno slédzi un 2x6xNH?2 sledzus / Standart price includs 2xNH4a main-switch and 2x6xNH?2 switches

KTA komplektgjosoie elementi, 8.Dala // Completing elements of CTS. Part 8

Material
. ril jlilszs Darba izmaksas, 1 (vienas) vienibas cena
’ EUR bez PVN (materiali+darbs), EUR bez
Nr. // EUR bez PVN
No Komponente // Element Costs of materials. | C€OStS of labour, PVN
' EUR without ’ EUR without One (1) Unit price (materials+
VAT labour), EUR without VAT
VAT
8.1 7S sai p 7S sadale // 3x(1x240)+1x240
3] 29 e rstornatn 73wl (00000 1
23 oupling stormer-low voltage switchge 3x3(1x240)+2(1x240)

Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem) //

8.4 Z5 ievada aparats // switch disconnector NH2 (with fuses)

Low voltage incoming

Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar droSinatajiem)

8.5 feeder switch // switch disconnector NH4" (1250A)

86 7S izvadu Drosinatajsleédzis NHOO (160A) (ar droSinatajiem) //
] komutacija// Low switch disconnector NHOO (160A) (with fuses)
8.7 voltage feeder Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem) //
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commutation switch disconnector NH2 (400A) (with fuses)

Drosinatajslédzis NH3 (630A) (ar droSinatajiem) //

8.8 switch disconnector NH3 (630A) (with fuses)
3.9 Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar droSinatajiem)
' // switch disconnector NH4" (1250A) (with fuses)
2.10 Kopnu sekcioné$ana// | DroSinatajsledzis NH4" (1250A) // Switch
) Busbar sectionalizing | disconnector NH4" (1250A)
311 Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS pusé/ Place for
' control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side
Paspatérina sadales parcelSana uz VS nodalijumu; lietotaja paspaterina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites ierikoSana
ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in MV side;

8.12 . . . : . L )
Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in LV side-
electricity commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

Zemsprieguma ARI ierikoSana starp sekcijam // Low voltage ARI

8.13 | . )
installation between sections

314 Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low voltage

' connections (all)
Elektroenergijas komercuzskaites ieriko$ana uz atejo$a fidera (t.sk.

8.15 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //

8.16 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

Vidsprieguma sleégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //

8.17 | Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage interconnection
testing

318 Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection

' switchgear-transformer
8.19 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS
8.20 Kopéja cena KTA komplektéjosiem elementiem, 8. Dala /

81




Total price for completing elements of CTS, Part 8 ‘

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nayv jaieklauj vidsprieguma slégiekartu un transformatoru cena, slégiekartu un transformatoru nodrosina

Pasutitajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing

elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.8 / Tender price for Part No.8

PO?\II(;UaS Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Postion Narrfe of position PVN)/ Total price (EUR
without VAT)
No.
8. Kopéja transformatoru apakSstacijas cena 8.Dalai / Total price for transformer substations, Part 8
220 Kopgja cena KTA komplekt€josiem elementiem, 8. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part

8

Piedavajuma cena Dalai Nr.8 / Tender price for Part No.8
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Dala Nr.9 “1008.203 KTA (TP) betona korpuss (Iidz 1000kVA, SMS Ilidz AxPxD/1400x2000x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatslédzis + drosinatajsl. Indz 10xNH2)”

Part No.9 ” 1008.203 CTS (TS) concrete enclousure (up to 1000kVA, RMU up to HxWxD/1400x2000x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ Circuit-breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 9.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 9

Nr. | Jauda, KVA Korpusa veids Pledéve'itﬁ _KTA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez
apzimé&jums PVN)
Rated power, One unit price of CTS (EUR without
No. VA Type of enclosure | Type lable of offered CTS VAT)
9. 1000 Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj Automatsledzi un 6xNH2 slédzus / Standart price includs Circuit-breaker and 6xNH?2 switches

KTA komplektéjosoie elementi, 9. Dala // Completing elements of CTS. Part 9

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez

Nr. // EUR bez PVN EUR bez PVN PVN
Komponente // Element . Costs of labour, .
No. Costs of materials, EUR without One (1) Unit price
EUR without VAT VAT (materials+ labour), EUR
without VAT
9.1 ) 3x(1x240)+1x240
92 éS sallj[e trtansf(;rmatori- ZS s:lcltdale // 3%2(1x240)+1x240
93 oupling transformer-low voltage 3%3(1x240)12(1x240)
switchgear
9.4 Kopnes 10x80 mm?2
95 Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)
) ) _ // switch disconnector NH2
ES levafa aparats /) TR 6 aisladzis NH4® (1250A) (ar
9.6 f 0\3’ vo tgge};ncommg dros$inatajiem) // switch disconnector NH4"
eeder switc (1250A)
9.7 Automatsledzis (1450A ) // Load switch (1450A)
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Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar drosinatajiem)

9.8 // switch disconnector NHOO (160A) (with fuses)
. Drosinatajslédzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)

99 Z5 1zva du // switch (Jiisconnector NH2 (400A) (with ﬁJlses)
komutacija//Low . TS ——

9.10 | voltage feeder Dros?nataj §led21s NH3 (630A) (ar dros.lnatajlem)
commutation // switch disconnector NH3 (630A) (with fuses)

Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
9.11 dros$inatajiem) // switch disconnector NH4"
(1250A) (with fuses)
9.12 Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadisanai ZS pusé/ Place for
’ control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side
PaSpaterina sadales parcelSana uz VS nodaltfjumu; lietotaja paspatérina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites ierikoSana
ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in MV side;

9.13 . 3. ) ; . L )
Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in LV side-
electricity commercial mettering installation on main feeder (incl. current
transformers and wiring)

914 Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low voltage

' connections (all)
Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.

9.15 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //

9.16 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

Vidsprieguma slégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //

9.17 | Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage
interconnection testing

918 Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection

' switchgear-transformer
9.19 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS
9.20 Kopéja cena KTA komplektg€josiem elementiem, 9. Dala /

Total price for completing elements of CTS, Part 9
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*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cend nav jaieklauj vidsprieguma slegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru nodrosina

Pasiutitajs. Pasitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektéjosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing

elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.9 / Tender price for Part No.9

Poi\ll(r:u ® Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on NamJe of position PVN) / Total price (EUR
p without VAT)
No.
9. Kopéja transformatoru apakSstacijas cena 9.Dalai / Total price for transformer substations, Part 9
9.0 Kopéja cena KTA komplekt€joSiem elementiem, 9. Dala / Total price for completing elements of CTS, Part
' 9
Piedavajuma cena Dalai Nr.9 / Tender price for Part No.9
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Dala Nr.10 “1008.204 KTA (TP) betona korpuss (Iidz 2x1000kVA, SMS 2x lidz AxPxD/1400x1400x785) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xAutomatsledzis + droSinatajsl. lidz 2x8xNH2)”
Part No. 10 ” 1008.204 CTS (TS) concrete enclousure (up to 2x1000kVA, RMU 2x up to HxWxD/1400x1400x785) and 0,4kV
switchgear(current transformers+ 2xCircuit-breaker+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 10.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part 10

Nr. | Jauda, KVA Korpusa veids Pledévz'itﬁ _KTA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez
apzimé€jums PVN)
Rated power, One unit price of CTS (EUR without
No. VA Type of enclosure | Type lable of offered CTS VAT)
10. 2x1000 Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj 2xAutomatslédzus un 2x6xNH?2 sledzus / Standart price includs 2xCircuit-breakers and 2x6xNH?2 switches

KTA komplekt€joSoie elementi, 10.Dala // Completing elements of CTS. Part 10

1 (vienas) vienibas cena

Materialu izmaksas, Darba izmaksas, (materiali+darbs), EUR
Nr. // Komponente // Element EUR bez PVN EUR bez PVN bez PVN
No. Costs of materials, EUR Costs of labour, One (1) Unit price
without VAT EUR without VAT (materials+ labour),
EUR without VAT
10.1 i 3x(1x240)+1x240
102 ZS salj[e transformators- ZS sadale // 3%2(1x240)+1x240
103 Cquphng transformer-low voltage 373(1x240)12(1x240)
switchgear
10.4 Kopnes 10x80 mm2
Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
10.5 dros$inatajiem) // switch disconnector
7S ievada aparats // Low NH2
voltage incoming feeder switch | Drog$inatajslédzis NH4" (1250A) (ar
10.6 dros$inatajiem) // switch disconnector

NH4" (1250A)
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10.7

Automatsledzis (1450A ) // Load
switch (1450A)

10.8

10.9

10.10

10.11

Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NHO00 (160A) (with fuses)

Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
7S izvadu komutacija//Low NH2 (400A) (with fuses)

voltage feeder commutation Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH3 (630A) (with fuses)

Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
drosinatajiem) // switch disconnector
NH4" (1250A) (with fuses)

10.12

Kopnes sekciongjosais sledzis 1450A // Switch 1450A for busbar
sectionalizing

10.13

Vieta vadibas sadalnes (400x400x250mm) uzstadiSanai ZS pusé/ Place
for control switchgear (400x400x250mm) instalation in LV side

10.14

PasSpaterina sadales parcelSana uz VS nodalijumu; lietotaja paspaterina
sadalnes montaza zemsprieguma sadales telpa- komercuzskaites
iertkoSana ievada// Auxiliary consumption switchgear installation in
MV side; Consumer's auxiliary consumption switchgear instalation in
LV side-electricity commercial mettering installation on main feeder
(incl. current transformers and wiring)

10.15

Zemsprieguma ARI ierikoSana starp sekcijam // Low voltage ARI
installation between sections

10.16

Zemsprieguma ievadu hermetizacija (visu ievadu) // Sealing of low
voltage connections (all)

10.17

Elektroenergijas komercuzskaites ierikoSana uz atejosa fidera (t.sk.
stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation
on outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

10.18

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)
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Vidsprieguma slégiekartas montaza un vidsprieguma saites parbaude //

10.19 | Mounting of medium voltage switchgear and medium voltage
interconnection testing
10.20 Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection
' switchgear-transformer
10.21 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS
10.22

Kopéja cena KTA komplektéjosiem elementiem, 10. Dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 10

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nav jaieklauj vidsprieguma slégiekartu un transformatoru cena, slégiekartu un transformatoru nodrosina

Pasutitajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing

elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr. 10 / Tender price for Part No. 10

PO?\II(;IJ * Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti'on NamJe of position PVN) /'Total price (EUR
No. without VAT)
10. Kopgja transformatoru apakSstacijas cenal(.Dalai / Total price for transformer substations, Part 10
10.22 Kopgja cena KTA komplektgjoSiem elementiem, 10. Dala / Total price for completing elements of CTS,
) Part 10
Piedavajuma cena Dalai Nr. 10 / Tender price for Part No. 10
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Dala Nr.11 “1009.001 KTA (SP) betona korpuss (13m2, Iidz 1000kVA, SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatslédzis + drosinatajsl. Iidz 10xNH2) ”
Part No.11 ” 1009.001 CTS (DP) concrete enclousure(13m2, up to 1000kVA) with 0,4kV switchgear(current transformers+ Circuit-
breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2) ”
Kompaktas transformatoru apaksstacijas standarta cena 11.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Partl 1

Nr. |Jauda, KVA | Korpusa veids Pledaveita _KTA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez
apzimé&jums PVN)
Rated One unit price of CTS (EUR without
No. power, KVA Type of enclosure | Type lable of offered CTS VAT)
11. 1000 Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj NH4a galaveno sledzi un 6xNH2 sledzus / Standart price includs NH4a main-switch and 6xNH2 switches

KTA komplektéjoSoie elementi, 11. Dala // Completing elements of CTS, Part 11

Nr. //
No.

NI Darba izmaksas
Materialu izmaksas, ’

EUR bez PVN EUR bez PVN

Komponente // Element . Costs of labour,
Costs of materials, EUR without
EUR without VAT VAT

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez
PVN
One (1) Unit price
(materials+ labour), EUR
without VAT

11.1

11.2

7S saij[e transformators- ZS sadale // 3%2(1x240)+1x240
Coupling transformer-low voltage

3x(1x240)+1x240

11.3 . 3x3(1x240)+2(1x240)
switchgear

11.4 Kopnes 10x80 mm?2

115 Drosinatajslédzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)

) . st/ // switch disconnector NH2

fs leVafa apardts [/ TRy G aaisIadzis NHA® (1250A) (ar

11.6 oW voltage incoming drosinatajiem) // switch disconnector NH4"
feeder switch (1250A)

11.7 Automatsledzis (1450A ) // Load switch (1450A)

11.8

ZS izvadu

Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar droSinatajiem)
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komutacija//Low // switch disconnector NHOO (160A) (with fuses)

11.9 voltage fe§der Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar drosSinatajiem)
' commutation // switch disconnector NH2 (400A) (with fuses)
11.10 Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar droSinatajiem)
' // switch disconnector NH3 (630A) (with fuses)
Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
11.11 drosinatajiem) // switch disconnector NH4"

(1250A) (with fuses)

Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
11.12 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
11.13 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection

11.14 switchgear-transformer

11.15 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

Kopéja cena KTA komplektéjosiem elementiem, 11. Dala /

11.16 Total price for completing elements of CTS, Part 11

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cenda nav jaieklauj vidsprieguma slegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru nodrosina
Pasutitajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and
transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing
elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.11 / Tender price for Part No.11

PO?\II(;IJ * Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Postfon Narrfe of position PVN)/ Total price (EUR
p without VAT)
No.
11. Kopgja transformatoru apakSstacijas cena 11.Dalai / Total price for transformer substations, Part 11
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Poi\ll(r:u * Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti.on NamJe of position PVN) / Total price (EUR
p without VAT)
No.
11.16 Kopgja cena KTA komplektgjosiem elementiem, 11. Dala / Total price for completing elements of CTS,
' Part 11

Piedavajuma cena Dalai Nr.11 / Tender price for Part No.11

Dala Nr.12 “1009.002 KTA (SP) betona korpuss (19m2, Indz 1000kV A, SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
Automatsledzis + droSinatajsl. idz 10xNH2) ”
Part No.12 ” 1009.002 CTS (DP) concrete enclousure(19m2, up to 1000kVA) with 0,4kV switchgear(current transformers+ Circuit-

breaker+ Fuse-switch up to 10xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 12.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part12

Nr. |Jauda, kVA | Korpusa veids Pledavzita _K TA tipa KTA vienas vienibas cena (EUR bez PVN)
apzime&jums
Rated o .
No. power, kVA Type of enclosure | Type lable of offered CTS |One unit price of CTS (EUR without VAT)
12. 1000 Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj NH4a galaveno sledzi un 6xNH2 slédzus / Standart price includs NH4a main-switch and 6xNH2 switches

KTA komplekt€joSoie elementi, 12. Dala // Completing elements of CTS, Part 12

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez

Nr. // EUR bez PVN EUR bez PVN PVN
Komponente // Element . Costs of labour, .
No. Costs of materials, EUR without One (1) Unit price
EUR without VAT VAT (materials+ labour), EUR
without VAT
12.1 | ZS saite transformators- ZS sadale // | 3x(1x240)+1x240
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12.2 | Coupling transformer-low voltage 3x2(1x240)+1x240

12.3 | switchgear 3x3(1x240)+2(1x240)

12.4 Kopnes 10x80 mm?2

125 Drosinatajslédzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)

// switch disconnector NH2

Z8 ievada aparats // e sIadzis NHA® (1250A) (ar

12.6 Low V°1t?ge incoming drosinatajiem) // switch disconnector NH4"
feeder switch (1250A)

12.7 Automatsledzis (1450A ) // Load switch (1450A)

12.8 Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar droSinatajiem)
' // switch disconnector NHOO (160A) (with fuses)

Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)

12.9 | ZS izvadu // switch disconnector NH2 (400A) (with fuses)

12.10 légﬁq;;:?g Zg:row Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar droSinatajiem)
' commutation // switch disconnector NH3 (630A) (with fuses)
Drosinatajsledzis NH4" (1250A) (ar
12.11 drosinatajiem) // switch disconnector NH4"

(1250A) (with fuses)

Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
12.12 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
12.13 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection

12.14 switchgear-transformer

12.15 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

Kopgéja cena KTA komplektgéjosiem elementiem, 12. Dala /

12.16 Total price for completing elements of CTS, Part 12

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nav jaieklauj vidsprieguma slégiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru nodrosina
Pasiutitajs. Pasitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektéjosie elementi.
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* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing

elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.12 / Tender price for Part No.12

PO?\II(;UaS Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Postion Narrfe of position PVN)/ Total price (EUR
without VAT)
No.
12. Kopgja transformatoru apakSstacijas cena 12.Dalai / Total price for transformer substations, Part 12
12.16 Eopélj;?t cena KTA komplekt&josiem elementiem, 12. Dala / Total price for completing elements of CTS,
' art

Piedavajuma cena Dalai Nr.12 / Tender price for Part No.12

Dala Nr.13 “1009.003 KTA (SP) betona korpuss (19m2, Iidz 2x1000kV A, SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+

2xAutomatsledzis + droSinatajsl. idz 2x8xNH2)”
Part No.13 ” 1009.003 CTS (DP) concrete enclousure(19m2, up to 2x1000kVA) with 0,4kV switchgear(current transformers+ 2xCircuit-

breaker+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”

Kompaktas transformatoru apaks$stacijas standarta cena 13.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part13

Piedavata KTA tipa apzZim&jums

KTA vienas vienibas cena (EUR bez

Nr. |Jauda, kVA | Korpusa veids PVN)
Rated One unit price of CTS (EUR without

No. power, kVA Type of enclosure Type lable of offered CTS VAT)

13. 2x1000 | Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)
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KTA komplekt€josoie elementi, 13. Dala // Completing elements of CTS, Part 13

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez

Nr. // EUR bez PVN EUR bez PVN PVN
Komponente // Element . Costs of labour, o
No. Costs of materials, EUR without One (1) Unit price
EUR without VAT VAT (materials+ labour), EUR
without VAT
13.1 ) 3x(1x240)+1x240
132 | 28 saite transformators- ZS sadale // 3%2(1x240)+1x240
133 Cquphng transformer-low voltage 3x3(1x240)+2(1x240)
switchgear
13.4 Kopnes 10x80 mm?2
13.5 Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)
) ) _ // switch disconnector NH2
ZS ievada aparats /| Py od A SIadis NHA® (1250A) (ar
13.6 %OW V"“?ge ncoming drosinatajiem) // switch disconnector NH4"
eeder switch (1250A)
13.7 Automatsledzis (1450A ) // Load switch (1450A)
13.8 Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar droSinatajiem)
' // switch disconnector NHOO (160A) (with fuses)
. Drosinatajslédzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)
139128 Zva d.l.l // switch éisconnector NH2 (400A) (with fljlses)
komutacija//Low . TS
13.10 | voltage feeder DrOS}nataj §led215 NH3 (630A) (ar drOS}natajlem)
commutation // switch disconnector NH3 (630A) (with fuses)
Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
13.11 drosinatajiem) // switch disconnector NH4"
(1250A) (with fuses)
13.12 Kopnes sekciongjosais slédzis 1450A // Switch 1450A for busbar
' sectionalizing
13.13 Kopnes sekciongjosais sledzis 1250A // Switch 1250A for busbar
' sectionalizing
Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
13.14 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on

outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)
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Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
13.15 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

13.16

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection
switchgear-transformer

13.17 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

13.18

Kopgéja cena KTA komplektgéjosiem elementiem, 13. Dala /
Total price for completing elements of CTS, Part 13

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cena nav jaieklauj vidsprieguma slégiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru nodrosina

Pasiutitajs. Pasiitot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektéjosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and

transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing

elements.

Piedavajuma cena Dalai Nr.13 / Tender price for Part No.13

Pozicijas

Nr Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti'on Narrfe of position PVN)/ Total price (EUR
P without VAT)
No.
13. Kopéja transformatoru apakSstacijas cena 13.Dalai / Total price for transformer substations, Part 13

13.18

Kopgja cena KTA komplektgjoSiem elementiem, 13. Dala / Total price for completing elements of CTS,

Part 13

Piedavajuma cena Dalai Nr.13 / Tender price for Part No.13
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Dala Nr.14 “1009.004 KTA (SP) betona korpuss (25m2, Iidz 2x1000kV A, SMS individ.komplektacijas) ar 0,4kV sadalni (stravmaini+
2xAutomatsledzis + droSinatajsl. lidz 2x8xNH2)”
Part No.14 ” 1009.004 CTS (DP) concrete enclousure(25m2, up to 2x1000kVA) with 0,4kV switchgear(current transformers+ 2xCircuit-
breaker+ Fuse-switch up to 2x8xNH2)”
Kompaktas transformatoru apaksstacijas standarta cena 14.Dalai / Standart price for compact transformer substations, Part14

KTA vienas vienibas cena (EUR bez

Nr. [Jauda, kVA | Korpusa veids |Piedavata KTA tipa apzim&ums PVN)

Rated One unit price of CTS (EUR without
No. power, KVA Type of enclosure Type lable of offered CTS VAT)
14. 2x1000 | Betons // concrete

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

** Standarta cena ieklauj 2xNH4a galaveno slédzi un 2x6xNH2 slédzus / Standart price includs 2xNH4a main-switch and 2x6xNH?2 switches

KTA komplektéjoSoie elementi, 14. Dala // Completing elements of CTS, Part 14

Materialu izmaksas,

Darba izmaksas,

1 (vienas) vienibas cena
(materiali+darbs), EUR bez

Nr. // EUR bez PVN EUR bez PVN PVN
No. Komponente // Element Costs of materials Costs of _1abour, One (1) Unit price
; >~ | EUR without . P
EUR without VAT VAT (materials+ labour), EUR
without VAT
14.1 ) 3%x(1x240)+1x240
142 | ZS salj[e transformators- ZS sadale // 3%2(1x240)+1x240
143 Copphng transformer-low voltage 33(1x240)12(1=240)
switchgear
14.4 Kopnes 10x80 mm?2
145 Drosinatajslédzis NH2 (400A) (ar droSinatajiem)
) . _ // switch disconnector NH2
Z8 ievada aparats // e sIsdzis NHA® (1250A) (ar
146 |Low Voltgge NCOMINE | qroginatajiem) // switch disconnector NH4*
feeder switch (1250A)
14.7 Automatsledzis (1450A ) // Load switch (1450A)
14.8 | ZS izvadu Drosinatajsledzis NHOO (160A) (ar droSinatajiem)
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komutacija//Low // switch disconnector NHOO (160A) (with fuses)

14.9 voltage fe.eder Drosinatajsledzis NH2 (400A) (ar drosSinatajiem)
' commutation // switch disconnector NH2 (400A) (with fuses)
14.10 Drosinatajsledzis NH3 (630A) (ar droSinatajiem)
' // switch disconnector NH3 (630A) (with fuses)
Drosinatajslédzis NH4" (1250A) (ar
14.11 drosinatajiem) // switch disconnector NH4"
(1250A) (with fuses)
14.12 Kopnes sekciongjosais slédzis 1450A // Switch 1450A for busbar
' sectionalizing
14.13 Kopnes sekciongjosais slédzis 1250A // Switch 1250A for busbar
' sectionalizing

Elektroenergijas komercuzskaites iertko$ana uz atejosa fidera (t.sk.
14.14 | stravmaini un vadojums) // Electricity commercial mettering installation on
outgoing feeder (incl. current transformers and wiring)

Uzskaites sadalnes montaza uz KTA argjas sienas (sadalni ieklaujot) //
14.15 | Metering unit on switchboard installed on outer wall of CTS and wiring
installation(switchgear including)

Vidsprieguma saite ar gala apdarém // Medium volatage interconnection

14.16 switchgear-transformer

14.17 | Transformatora montaza KTA // Mounting of transformer in CTS

Kopgéja cena KTA komplektgéjosiem elementiem, 14. Dala /

14.18 Total price for completing elements of CTS, Part 14

*Pretendentiem KTA standarta komplektacijas cenda nav jaieklauj vidsprieguma slegiekartu un transformatoru cena, slegiekartu un transformatoru nodrosina
Pasutitajs. Pasutot KTA ar nestandarta komplektaciju, slegiekarta vai transformators var tikt pasutiti ka komplektejosie elementi.

* Applicants should not include the price of medium voltage switchgear and transformers in the price of standard completion CTS, switchgear and
transformer will be provided by the Customer. In specific order of non-standard completion CTS, switchgear and transformer can be ordered as completing
elements.
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Piedavajuma cena Dalai Nr.14 / Tender price for Part No.14

PO?\II(;UaS Pozicijas nosaukums Kopgja cena (EUR bez
Posti'on Narrfe of position PVN)/ Total price (EUR
without VAT)
No.
14. Kopgja transformatoru apakSstacijas cena 14.Dalai / Total price for transformer substations, Part 14
14.18 Eopélji cena KTA komplekt&josiem elementiem, 14. Dala / Total price for completing elements of CTS,
' art

Piedavajuma cena Dalai Nr.14 / Tender price for Part No.14

Dala Nr.15 “1011.001 Kabelu nozarojuma punkts- korpuss (SMS Iidz AxPxD/1400x1050x785)
Part No.15 ”1011.001 Cable branch cabinet enclousure (RMU up to HxWxD/1400x1050x785)

Kabelu nozarojuma punkta standarta cena 15.Dalai / Standart price for cable branch cabinet enclousure, Part 15

Nr. Korpusa veids

KNP vienas vienibas cena (EUR

Piedavata KNP tipa apzim&jums bez PVN)

No. | Type of enclosure

One unit price of CBC (EUR

Type lable of offered CBC without VAT)

Betons vai metals //

15.
concrete or metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)
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Dala Nr.16 “1011.002 Kabelu nozarojuma punkts- korpuss (SMS Iidz AxPxD/1400x2050x785)
Part No.16 ”’1011.002 Cable branch cabinet enclousure (RMU up to HxWxD/1400x2050x785)

Kabelu nozarojuma punkta standarta cena 16.Dalai / Standart price for cable branch cabinet enclousure, Part 16
KNP vienas vienibas cena (EUR
bez PVN)

One unit price of CBC (EUR
without VAT)

Nr. Korpusa veids Piedavata KNP tipa apzim&jums

No. | Type of enclosure Type lable of offered CBC

Betons vai metals //
concrete or metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

16.

Dala Nr.17 “1011.003 Kabelu nozarojuma punkts- korpuss (SMS lidz AxPxD/1400x1050x785) ar VS uzskaiti(stravmaini+
spriegummaini)

Part No.17 ” Cable branch cabinet enclousure (RMU up to HxWxD/1400x1050x785) and metering unit (current+ instrument
transformers)

Kabelu nozarojuma punkta standarta cena 17.Dalai / Standart price for cable branch cabinet enclousure, Part 17

Piedavata KNP tipa KNP vienas vienibas cena (EUR bez
apzime&jums PVN)

One unit price of CBC (EUR without
VAT)

Nr. Korpusa veids

No. | Type of enclosure | Type lable of offered CBC

Betons vai metals //
concrete or metal

Summa (EUR bez PVN) / Total (EUR without VAT)

17.
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Pielikums Nr.5.: Piedavajuma nodro$inajuma formas

Formal

,20 .gada . Akciju sabiedribai ,,Sadales tikls”,
Smerla iela 1,
Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Piedavajuma nodroSinajuma garantija Nr.

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska
adrese: ) (turpmak — Banka) — esam informé&ti par to, ka misu klients —
(vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:

) (turpmak - Pretendents) — iesniedzis savu piedavajumu Jusu -

(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs):

; juridiska adrese (adrese): ) (turpmak — Pastititajs) — rikotaja

iepirkuma ,, ” (iepirkuma identifikacijas numurs: ) (turpmak ar1 —

Iepirkums). Saskana ar attieciga iepirkuma procediiras dokumentiem Pretendentam jaiesniedz
Pastititajam sava piedavajuma nodroSinajums.

Nemot veéra iepriek§ min&to, ar So Banka neatsaucami uznemas pienakumu samaksat
Pasiititajam jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valita]
( ), gadijuma, ja, ieverojot $aja garantija noteiktas prasibas, Bankai ir iesniegts
atbilstoSs Pasiititaja parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasiititajs pieprasa
Bankai veikt maksajumu uz §is garantijas pamata un kura noradits, ka attieciba uz Iepirkumu ir
iestajies vismaz viens no $§adiem nosacijumiem (noradot konkr€to nosacijumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kamér ir speka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izveles kriteriju, Pasiititaja
noteiktaja termind nav iesniedzis Pasiititajam iepirkuma procediras dokumentos un iepirkuma
liguma paredz€to liguma nodrosinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izveles kriteriju, neparaksta
iepirkuma Iigumu vai visparigo vienosanos Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski
iesniegSana veicama autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas nolika
Pieprasijuma parakstitaju paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai arl Pieprasijums
iesniedzams ar Piegadataju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma
parakstitaju identitati un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasiititaja varda.

Si garantija ir speka lidz .gada . (turpmak — Beigu datums). Bankai
jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Banka (adrese: ) vai — gadijuma,
ja Pieprasijuma iesnieg8ana tiek veikta elektroniski, — (Bankas SWIFT adrese).

Si garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasutitajs rakstveida
atbrivos Banku no tas saistibam saskana ar $o garantiju.
ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform
Rules for Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas
publikacija Nr. 758). Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos
jautajumus neregulé minétie Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas
Republikas normativie akti. Jebkur§ strids, kas rodas starp Banku un Pasiititaju saistiba ar $o
garantiju, izSkirams Latvijas Republikas tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]
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Forma 11

Piedavajuma nodroSinajums
(Pielikums apdrosinasanas polisei Nr. )

,20 .gada . Akeciju sabiedribai ,,Sadales tikls”,
Smerla iela 1, Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Pasiitijums: ,, ” (iepirkumu procediiras nosaukums)
(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu Registra ar Nr. , adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) . ir iesniegusi savu piedavajumu augstakminéta Pasttijuma
izpildei.
Ar S0 mges, (Apdrosinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu registra ar Nr. , adrese: (turpmak teksta saukts -
Apdrosinasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai ,,Sadales
tikls”  (turpmak teksta saukta - Pastfitdjs) par summu EUR
( ), no kuras ir jaizdara maksajumi augstakminéta Pasutitaja laba.

Sis saistibas nosacijumi ir sekojosi:

Pretendents zaud@ piedavajuma nodroSinajumu, ja Pretendents:

1. Atsauc savu piedavajumu péc piedavajumu atverSanas piedavajuma deriguma termina
laika;
2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:
2.1.neparaksta Iigumu (visparigo vienosanos) vai
2.2.neiesniedz prasito liguma (visparigas vienosanas) izpildes nodroSinajumu.

Mes apnemamies ka pats paradnieks samaksat min€to summu péc pirma Pasttitaja
pieprasijuma, neprasot Pasiititajam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasititajs
norada, ka vina pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakmin&to nosacijumu speka
stasanos.

Sis galvojums ir speka no 20 . gada . lidz 20 .gada . . Prasibas sakara
ar So galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas ApdroSinasanas sabiedribai Iidz
20 .gada . , ieskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdroSinaSanas polisi, apdroSinasanas polises noteikumiem un $o
pielikumu, $is pielikums ir noteicoSais.

Apdrosinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un ApdrosinaSanas sabiedribas zimogs.
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Annex 5: Tender security templates

Template I

, 20 To Public limited company “Sadales tikls”,
Smerla street 1,
Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg.No. 40003857687

Bid Bond No.
We — (unified registration No.: ; registered office:
) (hereinafter referred to as the Bank) — have been notified that our client —
(unified  registration  No.: ;  registered office:
) (hereinafter referred to as the Applicant) — has submitted a bid for the
“ ” tender (procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as
the Tender) organised by You — (unified registration No.: ; registered office
(address): ) (hereinafter referred to as the Contracting Authority). In accordance

with the documentation for the procurement procedure, the Applicant is obliged to provide the
Contracting Authority with a bid bond.

Therefore, the Bank hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting Authority
any requested amounts of money not exceeding [currency] ( )
if, in observance of the requirements specified in this bid bond, the Bank is provided with an
appropriate document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to as the Claim),
whereby the Claimant requires the Bank to effect payment on the basis of this bid bond and which
notes that at least one of the following conditions applies with regard to the Tender (specifying
which exact condition applies):

1. The Applicant recalls its bid while this bid bond is in effect;

2. The Applicant, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
provide to the Contracting Authority the agreement performance guarantee specified in
procurement procedure documents and the procurement agreement;

3. The Applicant, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
sign the procurement agreement or general agreement within the term specified by the Contracting
Authority.

The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic
submissions shall be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification
purposes, the signatures of parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be
submitted via the credit institution servicing the Applicant which shall confirm the identity of the
signatories and their authority to sign the Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as
the Termination Date). The Claim must be received by the Bank no later than the Termination Date,
either at the Bank (address: ) or — if the Claim is submitted electronically — at

(the Bank's SWIFT address).
This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the
Contracting Authority relieves the Bank from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010
edition, International Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal
relationships stemming from it, insofar as the relevant matters are not regulated by the
aforementioned Uniform Rules for Demand Guarantees, shall be subject to the applicable
legislation of the Republic of Latvia. Any dispute between the Bank and the Contracting Authority
with regard to this bid bond shall be resolved by a court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]
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Template I1

Tender Security
(Annex to insurance policy No. )

At , 20 To: Public limited company Sadales tikls
Smer}a Street 1, Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg. No. 40003857687

Order: “ ”’ (name of the procurement procedure)

(name of the Applicant) , registered with the Enterprise
Register of [mname of the country] under No. , address
(hereinafter referred to as the Applicant) has submitted its tender on for
execution of the aforementioned Order.

We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of /name
of the country] under No. , address: (hereinafter
referred to as the Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards
the public limited company Sadales tikls (hereinafter referred to as the Customer) in the
amount of EUR ( ), from which payments in favour of the
aforementioned Customer shall be made.

The conditions of these obligations are the following:
The Applicant loses the Tender Security if the Applicant:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;
2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed
period of time:

2.1. fails to sign the contract (general agreement) or

2.2. fails to submit the requested performance security for the contract (general
agreement).

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first
request of the Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided
that the Customer shall indicate that its request concerns coming into force of one or more
provisions of the Contract.

This guarantee shall be valid from 201 to 201
Claims in relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance
Company until 201 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and
this Annex, this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.



Pielikums Nr.6: Liguma (Visparigas VienoSanas) projekts
Annex 6: Draft of Contract (General Agreement)

VISPARIGA VIENOSANAS Nr. GENERAL AGREEMENT No.
(par pirkumu un piegadi) (on purchase and delivery of
)
201 .gada . , 201

[Vienosands noslégsanas vieta]

[Place of the Agreement’s conclusion]

AS ,Sadales tikls”, (turpmak teksta —

“PIRCEJS”), tas un
personas, kuri rikojas saskana
ar , no vienas puses, un
, (turpmak teksta —
,PARDEVEJS”), tas un
personas, kuri rikojas saskana
ar , ho otras puses, (turpmak

teksta saukti kopa — ,,L1dz€ji” un katrs atseviski, -
,L1dzgjs”), noslédz So vienoSanos, (turpmak

a2

teksta — ,,VienoSanas”) par sekojoSo:

AS “Sadales tikls”, (hereinafter referred to
as the “PURCHASER”), represented by
and , acting
in accordance with , on the
one hand, and

, (hereinafter referred to as
the “SELLER”), represented by
and , acting

in accordance with ,
on the other hand, (jointly hereinafter referred
to as the “Parties” and each individually as
the “Party”), conclude this Agreement
(hereinafter referred to as the “Agreement”)
as follows:

1. VIENOSANAS PRIEKSMETS
PARDEVEJS pardod un piegada PIRCEJAM

(turpmak teksta - ,,Preces”), Lidz&jiem
katru PreCu piegades gadijumu noforméjot ka
atseviSku  pasitijumu-specifikaciju  (turpmak
teksta — ,,Pasiitijums”), bet PIRCEJS samaksa
PARDEVEJAM par atbilstoi §Ts VienoSanas
noteikumiem piegadatajam Precém.

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

The SELLER shall sell and deliver to the
PURCHASER (hereinafter
referred to as the “Goods™), by drawing up
each case of delivery by the Parties as an
individual order-specification (hereinafter
referred to as the “Order”), and the
PURCHASER shall pay to the SELLER for
the delivered Goods pursuant to the terms of
the Agreement.

2. PRECU CENAS

2.1. Sis Vieno$anas spéka esamibas termina
PARDEVEJS piegada PIRCEJAM Preces,
pamatojoties uz Pielikuma Nr.1 noteiktajam
Precu cenam.

2. PRICES OF THE GOODS

2.1 Within the wvalidity term of this
Agreement the SELLER shall deliver to the
PURCHASER the Goods according to the
prices of the Goods specified in Annex 1.

2.2. Prec€u cenas ietver Precu piegades izdevumus
lidz Pasiitjuma noraditajam piegades vietam
(t.sk. transporta  izdevumus), iepakojuma
izmaksas, visus nodoklus (iznemot PVN) un
nodevas, ka ar1 citas izmaksas, kas attiecas uz
Precém un to piegadi.

2.2 Prices of the Goods are inclusive of the
costs of delivery to the delivery locations
specified in the Orders (incl. transport costs),
packaging of the Goods, all taxes (excluding
VAT) and duties as well as other costs related
to the Goods and their delivery.

3. MAKSAJUMI

3.1. Apmaksa par atseviskiem Pasttijumiem
un/vai ta izpildes posmiem (Precu piegadém)
tieck veikta atbilstoSi Pielikuma Nr. 1

3. PAYMENTS

3.1. The payment for the individual Orders
and/or its fulfilment phases (deliveries of the
Goods) shall be settled pursuant to the prices
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noteiktajam cenam, saskanda ar PARDEVEJA
iesniegto pavadzimi. Apmaksa tiek veikta uz
PARDEVEJA  kreditiestades kontu, kuru
PARDEVEIJS noradijis Pre¢u pavadzime, 30
(trisdesmit)  kalendaro  dienu laika péc
VienoSanas noteiktaja kartiba abpus€jas Precu
pavadzimes parakstiSanas.

specified in Annex 1, in accordance with the
invoice issued by the SELLER. Payments
shall be made to the SELLERS’s credit
institution account nominated by the
SELLER in the invoice within thirty (30)
calendar days after bilateral signing of the
invoice as stipulated by the Agreement.

3.2. Par samaksas dienu uzskatams PIRCEJA
maksajuma uzdevuma datums.

3.2 A date of the PURCHASER’s payment
order shall be considered as a day of
payment.

4. PASUTIJUMA VEIKSANAS KARTIBA*

4.1. Vienosanas 4.8.punkta noteikta PIRCEJA
pilnvarota persona aizpilda Pastitijuma formu un
nosiita to PARDEVEJAM elektroniska formata,
izmantojot interneta vietni — piegadataju portalu

“Oracle  iSupplier”  (turpmak  teksta —
“Piegadataju  portals”). PIRCEJS pieskir
Vieno$anas 4.8 .punkta PARDEVEJA
pilnvarotajai  personai  pieejas  tiesibas

Piegadataju portala, ka ari nosiita elektroniski uz
VienoSanas  4.8.punkta  noradito  e-pastu
Piegadataju portala lietoSanas instrukciju. Lai
PARDEVEJS izmantotu Piegadataju portalu, ir
nepiecieSams interneta savienojums un interneta
parlikprogramma (Internet Explorer 11, FireFox
38x, 45x, Safari 6, 7, 8). Elektroniski
sagatavots Pasiitjums ir derigs bez fiziska
paraksta. Pasiitijums tiks uzskatits par sanemtu
Pasiitjuma nosttiSanas diena.

4. ORDER’S
PROCEDURE

4.1 The PURCHASER’s authorized person as
stipulated in clause 4.8 hereof shall complete
the Order form and shall send it to the
SELLER in electronic form using the website
— supplier portal “Oracle iSupplier”
(hereinafter — “Supplier portal”). Access
rights to the website are granted by the
PURCHASER according to clause 4.8 for
SELLER’s indicated authorized persons, as
well as the PURCHASER shall electronically
send the user manual of the Supplier portal to
the email address stated in clause 4.8 hereof.
To use the supplier portal SELLER needs an
internet connection and web browser (Internet
Explorer 11, FireFox 38.x, 45.x, Safari 6, 7,
8). An electronically prepared Order is valid
without physical signature. The Order shall
be deemed received on the day of its sending.

PLACEMENT

4.2. Pasutijuma ir janorada sekojoSa informacija:
§is VienoSanas numurs, Pasiitijuma numurs,
Pre¢u nosaukums, Pre¢u mérvieniba, daudzums,
cena par vienu vienibu, kop&ja Pasttijuma
summa, piegades termini, piegades vieta un cita
informacija, kas ir noradita un nepiecieSama
Pasiitijuma apstradei un izpildei Piegadataju
portala.

4.2 The Order shall contain the following
information: number of this Agreement,
number of the Order, description of the
Goods, unit of measure and quantity of the
Goods, price per unit, total amount of the
Order, delivery terms, delivery location and
other information that is indicated and
necessary for drawing up by the Supplier
portal.

4.3. Izpildot Pasiitijumu, PARDEVEIS veic
Precu piegadi Pielikuma Nr.1 noraditajos
terminos atbilstoSi Piegadataju portala veiktajam
pasitijumam.

4.3 When performing the Order the SELLER
shall deliver the Goods in accordance with
delivery schedule stipulated in Annex 1
according to the order made by the Supplier
portal.

4.4. Pasiitijums tiks uzskatits par saskanotu, kad
PARDEVEJS ir elektroniski no savas puses to
apstiprinajis PIRCEJA Piegadataju portala.

4.4 The Order shall be considered as agreed
after the SELLER has electronically
confirmed it in PURCHASER’s Supplier
portal.

4.5. PARDEVEJS Pasitijuma
izpildei  apstiprina  atbilstosi

pienemsanu
VienoSanas

4.5 The SELLER shall confirm the
acceptance of the Order for fulfilment
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4.4.punktam 3 (tris) darba dienu laika, skaitot no
nakamas darba dienas, péc ta sanemsanas dienas.

according to clause 4.4 hereof within three
(3) business days starting from the next
business day after the day of its receipt.

4.6. Katrs no Lidz€jiem apnemas uzskaitit un
uzglabat visus noformétos Pastitijumus visa §is
VienoSanas speka esamibas termina.

4.6 Each of the Parties shall register and keep
record of any Order drawn up during the
entire effective period of the Agreement.

Ja PARDEVEJS Vienos$anas

4.7. 4.4. un
4.5.punktos noteiktaja karttba un termina
neatsita  Piegadataju portala PIRCEJAM

Pastitijuma pienemSanas apstipringjumu vai
neinformé par izmainu nepiecieSamibu taja,
Pastitijums tiks uzskatits par abpusgji saskanotu.
Par pirmo Precu piegades termina dienu tiks
uzskatita 4. (ceturtd) darba diena péc Pasiitijuma
nosiitisanas PARDEVEJAM.

4.7 In the case that the SELLER fails to sent
to the PURCHASER the confirmation of
acceptance of the Order in the Supplier portal
in due time as stipulated by clauses 4.4 and
4.5 hereof and fails to give notification of the
necessary amendments thereto, the Order
shall be considered as agreed between the
Parties. The fourth (4th) business day after
sending of the Order to the SELLER shall be
considered as a first day of the delivery of the
Goods.

4.8. No PIRCEJA puses piekluves tiesibas
Piegadataju portalam tiek pieskirtas, ka ar veikt
pasitljumus (tajas skaita veikt un apstiprinat
pasiutijuma  grozijjumus), tiek  pilnvarots

No PARDEVEJA puses piekluves tiesibas
Piegadataju portalam tiek pieskirtas, ka ari
pienemt un saskanot pasttijumus (taja skaita
pazinot par PRECU piegadi) Piegadataju portala
tiek pilnvarots .

4.8 On behalf of the PURCHASER
shall be authorized
to have access rights to the Supplier portal as
well as to sign the Order (including sign and
confirm amendments of Order);
On behalf of the SELLER
shall be authorized
to have access rights to the Supplier portal as
well as to accept and confirm the Order
(including inform about delivery of Goods) in
the Supplier portal.

4.9. PIRCEJAM ir tiesibas vienpusgji mainit
VienoSanas 4.8. punkta noteikto PIRCEJA
pilnvaroto personu, 5 (piecas) darba dienas
ieprieks iesniedzot PARDEVEJAM vienpus&ju
rakstisku  pazinpojumu.  PIRCEJA  varda
pazinojumu ir tiesigs parakstit un iesniegt

4.10. Saimnieciski organizatorisku pasakumu dél
PIRCEJS ir tiesigs grozit pasiitijumu veik$anas
karttbu  VienoSanas 14.3.punkta noteiktaja
kartiba.

4.9 The PURCHASER shall be entitled
unilaterally to change the PURCHASER’s
authorized person indicated in clause 4.8
hereof by notifying the SELLER unilaterally
at least five (5) business days in advance.
shall be entitled to sign and
submit notification on Dbehalf of the
PURCHASER.
4.10 According to economic
organisational measures PURCHASER is
entitted to change Order’s placement
procedure pursuant to clause 14.3 hereof.

KOMPAKTO
APAKSSTACIJU

4.11. Nestandarata
TRANSFORMATORU

PASUTISANAS KARTIBA
4.11.1. PIRCEJS nosita PARDEVEJAM
uzaicinagjumu iesniegt komercpiedavajumu ar
konkréta kompakta transformatoru apaksstaciju
shému wun citam tehniskam prasibam, un
PARDEVEJS iesniedz PIRCEJAM
komercpiedavajumu noradot kop&jo cenu un
cenu sadalijumu pa komplektéjoSo materialu

4.11. ORDER’S PLACEMENT
PROCEDURE of non-standard compact
transformer substations

4.11.1. The PURCHASER send to the
SELLER an invitation to submit a
commercial offer with the diagram of the
specific substation and other technical
requirements. The SELLER submit a
commercial offer with the total price and
price per completing element unit (including
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pozicijam (paredzot visas izmaksas, taja skaita
darba izmaksas);

4.11.2. PARDEVEIJS iesniedz PIRCEJAM
komercpiedavajumu konkrétajam nestandarta
kompakta transformatoru apakSstaciju

pasitijumam 7 (septinu) darba dienu laika,
noradot kop&jo cenu (paredzot visas izmaksas).
Komercpiedavajumam jabiit speka ne mazak ka 6
(seSus) ménesus no ta iesniegSanas dienas;
4.11.3. PIRCEJS, nemot vé&ra iesniegto
komercpiedavajumu, izvert€ ta  atbilstibu
PIRCEJA uzaicinajuma noteiktaja
komercpiedavajuma prasibam un veic
Pasiitjumu  VienoSanas 4.punkta noteiktaja
kartiba, vai Pastutijumu  neveic, ja
komercpiedavajumu ar viszemako cenu ir
iesniedzis cits PARDEVEIJS.

all expenses of materials and labour);

4.11.2. The SELLER submits to the BUYER
a commercial offer for the specific order of a
non-standard compact transformer substation
within 7 (seven) working days, indicating the
total price (including all costs). The
commercial offer must be valid for at least 6
(six) months from the date of its submission;

4.11.3. The PURCHASER examine
compliance of the commercial offer
according to requirements which were

shown in the PURCHASER’s invitation.
PURCHASER make the Order stipulated by
clauses 4 or the Order shall not be made if

the commercial offer with the lowest price
has submitted by the another SELLER.

5. NODOSANAS-PIENEMSANAS
KARTIBA

S. PROCEDURE OF DELIVERY-
ACCEPTANCE

5.1. PARDEVEIJS 1 (vienas) darba dienas laika
pirms Predu piegades, pazino PIRCEJAM
elektroniski, izmantojot Piegadataju portalu, ka
Preces tiks piegadatas Pasttijuma noraditajas
vietas un PIRCEJS tas var sapemt. PIRCEJS
nodro§ina Pre¢u sanem$anu PIRCEJA darba
laika, ja PARDEVEJS §aja punkta noteiktaja
kartiba pazinojis PIRCEJAM par Precu piegadi.

5.1 Within one (1) business day before
delivery of the Goods the SELLER shall
inform the PURCHASER electronically,
using Supplier portal, that the Goods will be
delivered to the locations specified in the
Order and that the PURCHASER can receive
them. The PURCHASER shall ensure the
acceptance  of the  Goods  during
PURCHASE’S working hours if the SELLER
has informed the PURCHASER on delivery
of the Goods as stipulated herein.

5.2. PIRCEJS, pienemot Preces, izlases veida ir
tiesigs parbaudit Precu atbilstibu un kvalitati. Ja
kada no Precém neatbilst §is VienoSanas un/vai
Pasiitijuma noteikumiem vai Preces nav
piegadatas  Pasiitijuma noteiktaja  apjoma,
PIRCEJA pilnvarots parstavis sastada defektu
aktu, ko paraksta Lidz€ju pilnvaroti parstavji.
Turklat S$aja gadijuma PIRCEJS ir tiesigs
nepienemt un neapmaksat Preces. PARDEVEJS
ne velak ka 10 (desmit) darba dienu laika, skaitot
no nakamas darba dienas péc defekta akta
sastadiSanas dienas, novers defekta akta
konstatétos trikumus uz sava rékina un maksa
PIRCEJAM Iigumsodu saskana ar VienoSanas
8.1.punktu par Precu piegades nokave&jumu.
Gadijuma, ja PARDEVEJA pilnvarotais parstavis
atsakas parakstit defektu aktu, to paraksta
PIRCEJS vienpusgji, un tas ir saistoSs
PARDEVEJAM. Ja PARDEVEIJS atkartoti
piegada tadas Preces, par kuram tiek sastadits

5.2 Upon acceptance of the Goods, the
PURCHASER shall be entitled to inspect on
a selective basis the conformity and quality of
the Goods. If any of the Goods does not
conform to the terms of the Agreement and/or
the Order or the Goods are not delivered in
quantity (scope) indicated in the Order, the
authorized representative of the
PURCHASER shall draw up a statement of
defects that shall be signed by the authorized
representatives of the Parties. Moreover, in
this case the PURCHASER is entitled not to
accept and pay for the Goods. Within ten (10)
business days after the issue date of the
statement of defects, counting from the next
business day after the issue date, the
SELLER shall eliminate the defects specified
in this statement at its own cost and pay to the
PURCHASER a penalty according to clause
8.1 hereof for the failure to deliver the Goods
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defektu akts (t.i., gan ar jaunu Pasitijumu
piegadatas Preces, gan péc defektu akta atkartoti
piegadatas Preces), PIRCEJAM ir tiesibas izbeigt
VienoSanos saskana ar VienoSanas 12.punktu.

in due time. In case the authorized
representative of the SELLER refuses to sign
the statement of defects, it shall be signed
unilaterally by the PURCHASER and it shall
be binding to the SELLER. If the SELLER
repeatedly delivers Goods requiring a
statement of defects to be drawn up (i.e., both
Goods delivered pursuant to a new Order and
Goods delivered repeatedly after the
statement of defects), PURCHASER shall be
entitled to terminate this Agreement in
accordance with clause 12 hereof.

5.3. PARDEVEJS nodod PIRCEJAM Preces
kopa ar tas tehnisko dokumentaciju, Precu
pavadzimém, PreCu izcelsmes un garantijas
sertifikatiem.

5.3 The SELLER shall hand over to the
PURCHASER the Goods accompanied by its
technical documentation, invoices,
certificates of origin and warranty.

5.4. Preces uzskatamas par piegadatam un
nodotam PIRCEJAM ar bridi, kad Lidzgji (to
pilnvaroti parstavji) parakstijusi attiecigo Precu
pavadzimi, ka ar1 PARDEVEJS nodevis
PIRCEJAM VienoSanas 5.punktd min&tos
dokumentus, tomér PIRCEJAM ir tiesibas 14
(Cetrpadsmit) dienu laika no Precu pienemsSanas
dienas celt pretenzijas par Precu pienemsSanas
laika nekonstat€tu Precu iztrukumu, defektu
un/vai transportéSanas laikd Precém raditiem
bojajumiem. Ja PIRCEJS ir célis pretenzijas $aja
punkta noteiktaja termina, PARDEVEJAM ir
pienakums nekav€joties uz sava rékina noverst
iztrtkumu un vai Precu kvalitates truokumus
(defektus), nomainot bojatas Preces, ka ari
maksat PIRCEJAM [ligumsodu saskana ar
Vienosanas 8.1. punktu par Precu piegades
nokavéjumu un/vai VienoSanas (Pasiitijuma)
noteikumiem neatbilstos§am Precém.

5.4 The Goods shall be considered to be
delivered and handed over to the
PURCHASER as of the moment when the
Parties (their authorized representatives) have
signed the relevant invoice and when the
SELLER has handed over to the
PURCHASER the documents mentioned in
clause 5 hereof; however, within fourteen
(14) calendar days from the date of
acceptance of the Goods the PURCHASER
shall have the right to pursue claims on
shortage of the Goods, defects and/or defects
made to the Goods during portage which
have not been identified during the
acceptance of the Goods. If the
PURCHASER has pursued claims within the
period specified in this clause, the SELLER
shall be obliged promptly at his own cost to
eliminate the shortage and/or non-compliance
of quality (defects) of the Goods, as well as
pay to the PURCHASER a penalty specitfied
in clause 8.1 hereof for the failure to deliver
the Goods in due time and/or for Goods non-
compliant with terms specified in the
Agreement (Order).

5.5. Ja PARDEVEJS nav novérsis Precu
trikumus  VienoSanas 5.4.punktd noteiktaja
termina un/vai PARDEVEIJS piegada Preces, par
kuram tiek atkartoti sastadits defektu akts,
PIRCEJAM ir tiesibas veikt nepiecieSamas
darbibas  Pre¢u trikumu novérSanai uz
PARDEVEJA rékina un riska un/vai neatkarigi
no truikumu novérSanas izbeigt VienoSanos
saskana ar VienoSanas 12.punktu.

5.5 If the SELLER has not eliminated the
defects of the Goods within the term
specified in clause 5.4 hereof and/or the
SELLER delivers the Goods, which require
the statement of defects to be drawn up
repeatedly, the PURCHASER at his own
discretion may perform necessary actions to
eliminate the defects of the Goods at the cost
and risk of the SELLER and/or unilaterally
terminate the Agreement pursuant to clause
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12 hereof regardless of the remedial work.

5.6. PARDEVEJS nodro$ina, ka PIRCEJAM tiek
iesniegti atbilstoSi tiesibu normativajiem aktiem
noformétas PreCu  pavadzimes 3  (tris)
eksemplaros, no kuriem péc parakstiSanas 1
(viens) eksemplars palieck PARDEVEJAM un 2
(divi) eksemplari nodoti PIRCEJAM. Precu
pavadzimes tiek uzraditas piegadato PreCu cenas
bez PVN, atseviski PVN likme un kopgja Precu
cena ar PVN, ka ar1 §1s VienoSanas numurs un
Pasiitijuma numurs.

5.6 The SELLER shall ensure that the
PURCHASER shall be provided with three
(3) copies of the invoices completed pursuant
to legal acts and regulations, out of which one
(1) copy shall be kept by the SELLER and
two (2) copies shall be submitted to the
PURCHASER. Invoices shall bear quotation
of prices of the delivered Goods excluding
VAT, separate VAT rate and the total price of
the Goods including VAT, as well as the
number of this Agreement and the number of
the Order.

5.7. No PIRCEJA puses Vieno$anas 5.punkta
minétos dokumentus tiek pilnvarots parakstit

5.7 On behalf of the PURCHASER the
documents mentioned in clause 5 hereof shall

, no PARDEVEJA be authorized to sign
puses , on behalf of the
SELLER
6. GARANTIJA 6. WARRANTY

6.1. PARDEVEIJS garanté un nodro$ina:

6.1 The SELLER guarantees and ensures:

6.1.1. ka piegadatas Preces atbilst Pielikuma Nr.
2 noteiktajam tehniskajam prasibam, ir jaunas,
nelietotas, ir jaunakais vai paSreiz razoSana
esoSais modelis, tas ietver sevi visus pedejo 10
(desmit) gadu laika veiktos wuzlabojumus
materialu un konstruktivo risinajumu zina;

6.1.1 that the delivered Goods confirm to the
technical requirements provided in Annex 2,
are new, unused, are recent models or
presently are on stream, they include all
improvements made within the last ten (10)
years as regards to materials and constructive
solutions;

6.1.2. Precu atbilstibu (kvalitates un citu raditaju)
tas izgatavotaja tehniskajai dokumentacijai,
Eiropas Savieniba noteiktajiem standartiem,
VienoSanas noteikumiem, kvalitdtes un/vai
atbilstibas sertifikatam un Latvijas Republikas
normativajiem aktiem.

6.1.2 conformity of the Goods (quality and
other characteristics) to technical
documentation of the producer, European
Union standards, terms of the Agreement,
quality certificate standards and/or certificate
of compliance and legal regulations of the
Republic of Latvia.

6.2. Garantijas termin$ ir __ ( ) . 6.2 The warranty period shall be

méneSi no  attiecigo PreCu  nodoSanas-  ( ) months starting from and including
pienemsanas  dienas  (Precu  pavadzimes the day of the acceptance of the relevant
parakstiSanas datuma (ieskaitot)). Goods (signing date of the invoice).

6.3. PARDEVEJA  garantija  neaptver 6.3 The warranty of the SELLER shall not

pieradamus trikumus, bojajumus vai atteices,
kas rodas sakara ar:

cover verifiable defects, damages or failures
that may take place as a result of:

6.3.1. Precu ekspluataciju neatbilstosi to
ekspluatacijas noradijumiem (razotaja
instrukcijam);

6.3.1 use of the Goods that does not
correspond to operation manual (instructions
of the producer);

6.3.2. pieradamu lietotaju nolaidibu, nepareizu
Precu lietojumu vai apzinatu bojasanu;

6.3.2 evident users’ negligence, improper
usage or intentional damage of the Goods;

6.3.3. neatlautu izmainu veikSanu, remont€Sanu
val parbaudi, neapstiprinatu detalu lietoSanu

6.3.3 unauthorized alteration, repair or
inspection, use of non-approved components
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Preceés vai atseviSku Pre€u  sastavdalu
(komponensu) apvienoSanu vai savienoSanu
veida, kas ir pretruna ar razotaja instrukcijam;

in the Goods or assembly or connection of the
constituent parts (components) of the Goods
in a way contradicting the producer’s
instructions;

6.3.4. neparvaramas varas apstakliem.

6.3.4 force-majeure circumstances.

6.4. PIRCEJS nekavgjoties rakstiski pazino
PARDEVEJAM par jebkuru Preces bojajumu vai
darbibas trauc€umiem, kas janovers garantijas
ietvaros. PARDEVEJAM ne vélak ka 3 (trs)
darba dienu laika, skaitot no nakamas darba
dienas péc pazinoSanas dienas, jaierodas uz
defekta akta sastadisanu. Ja PARDEVEJS 3aja
termina neierodas, PIRCEJS vienpusgji sastada
defektu aktu, kas ir saistos§s PARDEVEJAM.

6.4 The PURCHASER shall promptly notify
the SELLER in writing of any damage of the
Goods or operational disturbance to be
eliminated within the warranty. The
SELLER shall arrive to execute the statement
of defects within three (3) business days upon
receipt of the notice, counting from the next
business day after the date of receipt. If the
SELLER fails to arrive within this period the
PURCHASER shall unilaterally execute the
statement of defects that shall be binding to
the SELLER.

6.5. Pamatojoties uz defektu aktu,
PARDEVEJAM ne vélak ka 2 (divu) nedelu
laika no defektu akta sastadiSanas dienas
janomaina Prece vai tas dalas, kuram ir defekts,
bez PIRCEJA papildus samaksas, turklat
PARDEVEJS sedz PIRCEJAM tadejadi
nodaritos zaud&jumus un/vai maksa ligumsodu.
Sajos gadijumos garantijas termin§ attiecigam
Precém pagarinas par remontam/Precu nomainai
nepiecieSamo terminu. Pre€u vai tas dalu
nomaina PIRCEJA objektos javeic atbilstosi
Latvijas Energostandartam LEK 025 ,,Drosibas
prasibas, veicot darbus elektroietaisés”.

6.5 According to the statement of defects the
SELLER shall replace the Goods or any
defective component thereof without extra
charge to the PURCHASER not later than
within two (2) weeks after the execution of
the statement of defects; moreover, the
SELLER  shall compensate to the
PURCHASER the losses incurred thereof
and/or pay penalty. In such cases the
warranty period for respective Goods shall be
extended for the period required for
replacement of  Goods/repairs. The
replacement of Goods or its components in
PURCHASER’s objects shall be performed
according to standard LEK 025 electrical
safety regulations.

6.6. PARDEVEIJS sedz visus izdevumus, kas
saistiti ar bojato PreCu transport€Sanu pie
PARDEVEJA, un no ta atpakal PIRCEJAM.

6.6 The SELLER shall cover all costs related
to the transportation of the damaged Goods to
the SELLER and back to the PURCHASER.

6.7. Ja PARDEVEJS nav novérsis Precu
trikumus  VienoSanas 6.5.punktd noteiktaja
termina un/vai PARDEVEIJS piegada Preces, par
kuram tiek atkartoti sastadits defektu akts,
PIRCEJAM ir tiesibas veikt nepiecieSamas
darbibas Pre¢u trikumu novérSanai uz
PARDEVEJA rékina un riska un/vai neatkarigi
no trukumu novérSanas izbeigt VienoSanos
saskana ar VienoSanas 12.punktu.

6.7 If the SELLER has not eliminated the
defects of the Goods within the term
specified in clause 6.5 hereof and/or the
SELLER delivers the Goods which require
the statement of defects to be drawn up
repeatedly, the PURCHASER at his own
discretion may perform necessary actions to
eliminate the defects of the Goods at the cost
and risk of the SELLER and/or unilaterally
terminate the Agreement pursuant to clause
12 hereof regardless of the remedial work.

7. IPASUMTIESIBAS

IpaSuma tiesibas attieciba uz Precém, péc
attiecigo Precu apmaksas pilna apméra, pariet uz

7. TITLE

Title to the Goods shall pass to the
PURCHASER upon payment for the relevant
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PIRCEJU.

Goods in full.

8. LIDZEJU ATBILDIBA

8.1. Par VienoSanas (Pasiitijumos) noteikto
PreCu piegades terminu nokav@umu un/vai
piegadajamo PreCu apjoma un/vai kvalitates
neatbilstibu VienoSanas (Pasiitijuma)
noteikumiem, PARDEVEJS maksa PIRCEJAM
ligumsodu par nokavéjumu 0,5% (nulle komats
pieci procenti) apméra no savlaicigi nepiegadato
un/vai Vieno$anas (Pastitijuma) noteikumiem
neatbilstoSo Precu cenas par katru nokav&juma
dienu, tacu neparsniedzot 10% (desmit
procentus) no savlaicigi nepiegadato un/vai
VienoSanas (Pasiitijuma) noteikumiem
neatbilstoSo PreCu cenas (tas ir, galvenas
saistibas apméra). PIRCEJAM ir tiesibas ieturét
aprékinato ligumsodu no maksajuma summas,
veicot apmaksu par piegadatajam Precém.
Ligumsoda samaksa neatbrivo PARDEVEJU no
VienoSanas noteikto saistibu izpildes un
zaud€jumu atlidzinaSanas.

8. LIABILITY OF THE PARTIES

8.1 In the case of delayed delivery of the
Goods within delivery terms stipulated in the
Agreement (Order) and/or non-compliance of
the quantity and/or quality of the delivered
Goods with the terms of the Agreement
(Order), the SELLER shall pay to the
PURCHASER a penalty for delay in the
amount of 0.5% (zero point five percent) of
the total price of the Goods not delivered in
due time and/or not compliant with the terms
of the Agreement (Order) per each day of
delay; however it shall not exceed 10% (ten
percent) of the total price of the Goods not
delivered in due time and/or not compliant
with the terms of the Agreement (Order)
(that is, the amount of principal obligation).
The PURCHASER shall have the right to
deduct the calculated penalty from the
amount of payment when performing the
payment for the delivered Goods. The
payment of the penalty shall not release the
SELLER from fulfilment of its obligations
stipulated hereof and the award of losses.

8.2. Par Saja VienoSanas noteikto maksajuma
terminu  nokav&umu, PIRCEJS  maksa
PARDEVEJAM ligumsodu par nokavéjumu
0,5% (nulle komats pieci procenti) apméra no
nokaveéta maksajuma summas par katru
nokavéjuma dienu, tacu neparsniedzot 10%
(desmit procentus) no nokavéta maksajuma
summas. Saja punkta noteiktais ligumsods netiek
aprékinats gadijuma, kad PARDEVEJAM ir
piem@rotas  starptautiskds ~ vai  nacionalas
sankcijas vai biitiskas finansu un kapitala tirgus
intereses ietekmé&joSas Eiropas Savienibas vai
Ziemelatlantijas liguma organizacijas dalibvalsts
noteiktas sankcijas un tadé] maksajumu veikt nav
iespéjams.

8.2 In the case of delayed payment stipulated
by the Agreement the PURCHASER shall
pay to the SELLER a penalty for delay in the
amount of 0.5% (zero point five percent) of
the delayed amount per each day of delay;
however it shall not exceed 10% (ten percent)
of the delayed amount. Above mentioned
penalty shall not be calculated in case when
the SELLER is subject to international or
national sanctions or to sanctions imposed by
the Member States of the European Union or
the North Atlantic Treaty Organization
affecting significant interests of the financial
and capital market and therefore it is not
possible to settle the payment.

8.3. Ja VienoSanas noteiktaja termina saskana ar
VienoSanas 6.5. punkta noteikumiem
PARDEVEJS neapmaina nekvalitativo Preci vai
nokavé apmainamas Preces defektu akta noradito
piegades terminu, tad PARDEVEJS 10 (desmit)
kalendaro dienu laika atmaksa PIRCEJAM
nekvalitativas Preces cenu un/vai maksa
ligumsodu 10% (desmit procenti) apméra no
nekvalitativas  vai  savlaicigi nepiegadatas
apmainamas Preces cenas.

8.3 If within the term stipulated by the
Agreement and pursuant to clause 6.5 hereof
the SELLER fails to replace the defective
Goods or delays the delivery term of the
replaceable Goods indicated in the statement
of defects , then within ten (10) calendar days
the SELLER shall reimburse to the
PURCHASER the price of the defective
Goods and/or shall pay a penalty in the
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amount of 10% (ten percent) of the defective
or in due time undelivered replaceable
Goods’ price.

8.4. Gadijuma, ja PARDEVEJS neievéro
Pastitijumos noteiktos Precu piegades terminus,
un/vai nav ievérota piegadajamo Precu apjoma
un/vai  kvalitates  atbilsttba ~ VienoSanas
(Pastutijuma) noteikumiem, par ko ir sastaditi
VienosSanas 5.2., 6.7. punkta minétie defektu
akti, kuru rezultata PIRCEJAM ir tiesibas
izbeigt Vieno$anos, PIRCEJAM ir tiesibas
atteikties no veikta Pasttijuma un/vai izbeigt
VienoSanos saskana ar 12.punktu, rakstiski
nosiitot PARDEVEJAM atteikuma pazinojumu,
un iegadaties lidzigas specifikacijas Preces no
citem piegadatajiem. PARDEVEJS 3$ada
gadijumda maksa PIRCEJAM ligumsodu 10%
(desmit procenti) apmé&ra no Pastitijuma summas.

8.4. In the case the SELLER ignores the
delivery terms of the Goods indicated in the
Orders and/or quantity and/or quality of the
delivered Goods does not comply with the
terms of the Agreement (Order), and
statement of defects pursuant to clause 5.2,
6.7 hereof has been drawn up in this respect,
that results as PURCHASER’s right to
terminate the Agreement, the PURCHASER
shall be entitled to refuse from the placed
Order and/or wunilaterally terminate the
Agreement pursuant to clause 12 hereof, by
notifying the SELLER in writing, and to
purchase the Goods of similar specification
from other suppliers. In such case the
SELLER shall pay to the PURCHASER a
penalty in the amount of 10% (ten percent) of
the amount of the Order.

8.5. Lidz bridim, kamér PARDEVEJS nodos
Preces PIRCEJAM, visu risku par to, ja Preces
iet boja vai bojajas, nes PARDEVEJS.

8.5 The SELLER shall bear all risks in case
of destruction or damage of the Goods until
delivery of the Goods by the SELLER to the
PURCHASER.

8.6. Lidzgji ir atbildigi par to
darbibas/bezdarbibas rezultata otram Lidz&jam
nodaritajiem zaud&jumiem.

8.6 The Parties shall be liable for losses
caused to the other Party due to its
action/inaction.

8.7. Ja PARDEVEIS nepilda Vieno$anas 8.1.,
8.3., 8.6. un/vai 12.4.punktu noteikumus, tad
PIRCEJAM ir tiesibas ligumsodu un/vai radusos
zaudeéjumus bezstridus kartiba ieturét no
VienoSanas izpildes nodro§inajuma un/vai ieturét
ieskaita kartiba, par ligumsoda un/vai zaudéjumu
summu samazinot PARDEVEJAM saskana ar
VienoSanos veicamo maksajumu.

8.7 In the case the SELLER fails to fulfill the
terms of clauses 8.1, 8.3, 8.4, 8.6 and/or 12.4
hereof the PURCHASER shall be entitled to
withhold on a no contestation basis the
penalty and/or incurred losses from the
amount of the performance security of the
Agreement, and/or to withhold the amount of
penalty and/or losses by the way of set off, by
reducing the amount of payment to be made
to the SELLER under the Agreement.

8.8. PARDEVEJS apnemas VienoSanas speka
esamibas laikd nepielaut PIRCEJA darbinieku
paral€lu (vienlaicigu) nodarbinatibu un neslegt
darba ligumus vai citus civiltiesiska rakstura
ligumus par noteikta darba veik3anu ar PIRCEJA
darbinieku. Slégt darba Iligumus vai citus
civiltiesiska rakstura Iigumus par noteikta darba
veikSanu ar PIRCEJA darbinieku; PARDEVEJS
drikst tikai gadijuma, ja ir sanemta PIRCEJA
rakstiska piekriSana. Gadijuma, ja ir notikusi
paraléla (vienlaiciga) PIRCEJA darbinieka
nodarbina§ana bez PIRCEJA piekriSanas un

8.8. During the effective period of the
Agreement the SELLER undertakes to
prevent and avoid parallel (simultaneous)
employment of the PURCHASER 's
employees and not to enter into contracts of
employment or other alike civil contracts
regarding execution of certain works with the
PURCHASER’s employee. The SELLER
may enter into an employment contract or
other alike civil contract regarding execution
of certain works with an employee of the
PURCHASER only if a written consent of the
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PARDEVEJS nespg pieradit, ka ir veiktas
nepiecieSamas darbibas, lai nodroSinatu Saja
punkta PIRCEJA noteikta darbinieka paralélas
(vienlaicigas) nodarbinatibas aizlieguma izpildi
(pieméram, sanemts darbinieka apliecinajums, ka
starp darbinieku un PIRCEJU nepastav darba
tiesiskas attiecibas), PIRCEJAM ir tiesibas
aprékinat PARDEVEJAM ligumsodu 5 (piecu)
Latvijas Republika noteikto minimalo ménesa
darba algu apmeéra par katru parkapuma
gadfjumu. Lidz&ji vienojas, ka Saja punkta
noteiktais nodarbinatibas ierobezojums
attiecinams tikai uz paral€lu (vienlaicigu)
darbinieka nodarbinasanu gan pie PIRCEJA, gan
pie PARDEVEJA, un tas neietekmé parastu
secigu personala apriti darba tirgli, kuras
rezultata darbinieks izbeidz darba tiesiskas
attiectbas ar PIRCEJU un nodibina darba
tiesiskas attiecibas ar PARDEVEJU

PURCHASER is received.
In case if a parallel (simultaneous)
employment of the PURCHASER 's

employee has occurred without a written
consent of the PURCHASER and the
SELLER is not able to provide an evidence
that appropriate actions have been taken to
ensure that the prohibition of a parallel
(simultaneous) employment binding the
SELLER under this Clause is fulfilled (for
example, a confirmation from the employee
affirming that there does not exist any
employment relation between the
PURCHASER and the employee is received),
the PURCHASER shall have the right to
calculate penalty applicable to the SELLER
in the amount of 5 (five) minimum monthly
salaries established in the Republic of Latvia
per each case of violation.

The Parties agree that the non-employment
restriction set forth in this paragraph shall be
applicable only to a parallel (simultaneous)
employment of the employee by both the
PURCHASER and by the SELLER, and it
does not affect normal consecutive circulation
of personnel in the labour market as a result

of which the employee terminates
employment relationship with the
PURCHASER and establishes the

employment relationship with the SELLER.

8.9. PIRCEJA apstiprinatajas politikas ir
noteikts, ka PIRCEJA darbiniekiem un
sadarbibas partneriem, ieskaitot PARDEVEJU un
ta apakSuznéméjus, sava darbiba jaievero augstus
€tikas standartus. Atbilstosi politikam, gadijuma,
ja PIRCEJAM rodas bitiskas aizdomas par
koruptivam vai krapnieciskam darbibam saistiba
ar VienoSanas izpildi, PIRCEJAM ir tiesibas
Darbu veikSanas laika un 365 dienu laika péc
VienoSanas izbeigSanas pieprasit informaciju
un/vai  veikt auditu/parbaudi  saisttba ar
VienoSanas izpildi. Audita/parbaudes veicgju
izvélas un darbus apmaksa  PIRCEIJS.
Audita/parbaudes rezultata iegiita informacija ir
konfidenciala un nav izpauzama treSajam
personam. PIRCEJS nodrosina, ka
audita/parbaudes veic€js ievéro §is VienoSanas
noteikumus par konfidencialitati.
PARDEVEJAM ir pienakums $aja  punkta
noteiktas prasibas ieklaut ari ligumos, ko tas
sledz ar apakSuznéméjiem S§is VienoSanas

8.9. In the PURCHASER’s approved politics
it is determined that the PURCHASER’s
employees and  cooperation  partners,
including the SELLER and its subcontractors,
shall observe high ethics standards in their
operations. According to the politics, in case
if the PURCHASER has fundamental
suspicions about corruptive or fraudulent
actions in relation to the Agreement’s
fulfilment, the PURCHASER is entitled
during the Works' period and within 365
days after the termination of the Agreement
to require information and/or to carry out an
audit/check in relation to the Agreement’s
fulfilment. The PURCHASER selects the
auditor and pays for its services. The
information gained in the result of the
audit/check shall be deemed confidential and
shall not be revealed to third persons. The
PURCHASER ensures that the auditor
observes Agreement’s terms regarding
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izpildes nodro$inasanai. Ja PIRCEJS konstaté, ka
PARDEVEIJS vai ta apakSuznéméji nesadarbojas
ar PIRCEJU §1 punkta izpilde, tad PIRCEJAM ir
tiesibas vienpusg€ji ar rakstisku pazinojumu
meénesi iepriekS izbeigt VienoSanos, bet ja tas
atkartojas, tad PIRCEJAM ir tiesibas
PARDEVEJU, ja tas registréts kvalifikacijas
sisttmas ,,Buvdarbi” kvalificéto piegadataju
registra, izslégt no §is sist€émas uz gadu, nositot
PARDEVEJAM attiecigu rakstisku pazinojumu.

confidentiality. The SELLER’s duty is to
incorporate the requirements stipulated herein
in the contracts that the SELLER concludes
with the subcontractors to ensure the
fulfilment of this Agreement. If the
PURCHASER ascertains that the SELLER or
its subcontractors do not cooperate with the
PURCHASER in this article’s fulfilment, the
PURCHASER is entitled to unilaterally
terminate the Agreement with one month's
prior written notice, but if it recurs the
PURCHASER is entitled in case the SELLER
is registered in the qualification system of
qualified suppliers "Construction Works", to
exclude the SELLER from this system for
one year, sending to the SELLER a
corresponding written notice.

9. INTELEKTUALA IPASUMA

NODROSINASANA

9.1. PARDEVEJS uz sava rékina aizstaves
PIRCEJU pret jebkadam pret PIRCEJU vai ar to
saistito  personu celtam prasibam, kuras
apgalvots, ka kada Prece, kas pardota vai
piegadata saskana ar So VienoSanos, parkapj
kadu patentu vai autortiesibas. PARDEVEJS
sedz visas izmaksas un maksa zaud&umu
atlidzibu, kas piespriesta treSajam personam —
prasitajam, ar nosacijumu, ka PIRCEJS sniedz
PARDEVEJAM pietickamu palidzibu un atlauj
tam péc saviem ieskatiem aizstavéties pret So
prasibu vai nokartot to.

9. INTELLECTUAL PROPERTY
RIGHTS
9.1 The SELLER shall defend the

PURCHASER at its own cost against any
claims advanced to the PURCHASER or
persons related to the PURCHASER
declaring that any Good sold or delivered
under this Agreement infringes any patent or
copyrights. The SELLER shall cover all
expenses and indemnify against any losses
awarded to the third parties - claimants,
provided that the PURCHASER gives to the
SELLER all reasonable assistance and allows
him at his own discretion to defend against
this claim or to settle it.

9.2. PARDEVEIJS, péc saviem ieskatiem un uz
sava rékina, var nodro$inat PIRCEJAM tiesibas
turpinat lietot Preci, aizstat to vai mainit to tada
veida, lai tas neraditu parkapumus. Ja $adi
lidzekli nav reali iespgjami, tad PARDEVEJS
pieskir PIRCEJAM kompensaciju par Preces
vertibu péc nolietojuma atrékinasanas.

9.2 The SELLER at his own discretion and at
its own cost may provide the PURCHASER
with the right to continue to use the Good, to
replace or alter it in the manner not creating
the infringements. If such measures are not
feasible then the SELLER shall compensate
to the PURCHASER the value of the Goods
after deduction of depreciation.

10. FIZISKO PERSONU DATU
AIZSARDZIBA UN INFORMACIJAS
TEHNOLOGIJU DROSIBAS NOTEIKUMI

10.1. Lidzgjiem ir tiesibas apstradat no otra
Lidz&ja iegtitos fizisko personu datus tikai ar
mérki nodroSinat VienoSanas noteikto saistibu
izpildi, ka ar1 VienoSanas izpildes ietvaros
iegiitos fizisko personu datus, ieverojot tiesibu
normativajos aktos noteiktas prasibas $adu datu
apstradei un aizsardzibai, taja skaita, bet ne tikai,
ieverot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas

10. PERSONAL DATA PROTECTION
AND RULES ON INFORMATION
TECHNOLOGY SECURITY

10.1 Parties may process the personal data
obtained from the other Party only for the
purposes of ensuring performance of
contractual obligations, as well as personal
data obtained in the course of performance of
the Agreement, in compliance with the legal
requirements regulating processing and
protection of such data, including, but no

114




(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu
attieciba uz personas datu apstradi un $adu datu
brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK
(Vispariga datu aizsardzibas regula) prasibas.

limited to, requirements included in the
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation).

10.2. Lidzgjs, kurs nodod otram Lidz€jam fizisko
personu datus apstradei, atbild par attiecigo datu
subjektu personas datu apstrades tiesiska pamata
nodros$inasanu.

10.2 A Party disclosing to the other Party the
personal data for processing shall be liable for
the legal basis of the processing of
personal data of the relevant data subjects.

10.3. Lidz&ji apnemas bez iepriek$gjas
saskanoSanas nenodot talak treSajam personam
no otra Lidzgja iegiitos fizisko personu datus,
iznemot gadijumus, kad VienoSanas ir noteikts
citadak vai tiesibu normativie akti paredz Sadu
datu nodosanu.

10.3 The Parties undertake not to disclose the
personal data received from the other Party
without prior approval, except in cases when
otherwise provided by the Agreement or by
the legal acts and regulations requiring such
disclosure of the data.

10.4. Ja saskana ar normativajiem aktiem
Lidz&jam var rasties pienakums nodot talak
treSajam personam no otra Lidzga iegiitos
fizisko personu datus, tas pirms S$adu datu
nodoSanas informé par to otru Lidz&ju, ja vien
normativie akti to neaizliedz.

10.4 If according to the legal acts and
regulations a Party has an obligation to
disclose the personal data received from the
other Party to a third party, it shall inform the
other Party before disclosure of such data,
unless it is prohibited by the legal acts and
regulations.

10.5. PIRCEJS un PARDEVEIJS vienojas, ka
PIRCEJS ta darbibas un §is Vieno$anas izpildes
nodro$inaSanai var nodot no PARDEVEJA
sanemtos fizisko personu datus personam
(Apstradatajiem), kas sniedz PIRCEJAM
pakalpojumus ta darbibas un §is VienoSanas
izpildes nodroSinasanai.

10.5 PURCHASER and SELLER agree that
the PURCHASER to ensure its business
operation and performance of this Agreement
might disclose the personal data received
from the SELLER to persons (Data
processors) providing to the PURCHASER
services in order to ensure its business
operation and performance of the Agreement.

10.6. Lidzgji apnemas péc otra Lidzgja
pieprasijuma un/vai ligumattiecibu izbeigSanas
iznicinat no otra Lidzgja iegttos fizisko personu
datus, ja izbeidzas nepiecieSamiba tos apstradat
§1s VienoSanas izpildes nodroSinasanai.

10.6 The Parties agree upon request of the
other Party and/or termination of contractual
obligations to destroy the personal data
received from the other Party if it becomes
unnecessary to process them for the purpose
of ensuring performance of this Agreement.

10.7. Informacijas apmaina tiek nodroSinata tikai
ar  VienoSanas  noteikto  kontaktpersonu

10.7 Information exchange shall be ensured
only through the contact persons specified in

starpniecibu, ieverojot informacijas apmainas the Agreement, observing the type of
veidu (pieméram, Sifréts e-pasts, PIRCEJA @ information  exchange (for  example,
pieteikumu apstrades sisteéma), kas nodro$ina tas encrypted e-mail, PURCHASER's
konfidencialitati, integritati un pieejamibu. applications  processing system), which
ensures its confidentiality, integrity and
availability.
10.8. PARDEVEJS ir atbildigs par darbibam, kas 10.8 The SELLER shall be responsible for
vérstas uz PIRCEJA informacijas tehnologiju @ any action addressed towards security
(turpmak teksta- IT) sistému droSibas apieSanu . circumvention or damaging of
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vai bojasanu.

PURCHASER's  information
(hereinafter-1T) systems.

technology

10.9. PARDEVEIJS ir atbildigs par to, ka
PIRCEJA darbibas IS tiek veiktas tikai tada
apjoma, lai nodroSinatu VienoSanas priekSmeta
izpildi.

10.9 The SELLER shall be responsible for
ensuring, that actions in the PURCHASER's
IS are performed only in the amount
necessary to ensure fulfilment of Agreement
subject.

10.10. PIRCEJS VienoSanas darbibas laika
savstarpgji saskanotiem PARDEVEJA
parstavjiem PIRCEJA IS izveido Lietotaja kontus
uz noteiktu laika periodu, bet ne ilgaku par
VienoSanas noteikto  terminu, nodroSinot
PARDEVEJAM pieeju PIRCEJA valdijuma vai
ipasuma esoSai IS produkcijas, testa un/vai
izstrades videi.

10.10 Within the validity term of this
Agreement the PURCHASER shall create
user accounts in the PURCHASER's IS for
mutually coordinated SELLER’s
representatives for a specified period of time,
which does not exceed the term of the
Agreement, thus ensuring SELLER's access
to IS production, testing and/or development
environment being in  possession  or
ownership of the PURCHASER.

10.11. PARDEVEJA darbinickam izveidotais
Lietotaja konts ir unikals, un PARDEVEJAM ir
pienakums nodroSinat uzraudzibu par Lietotaja
konta lietoSanu, glabasanu un neizpausanu.

10.11 The user account created for SELLER's
employee is unique, and the SELLER shall be
obliged to ensure supervision of use, storage
and non-disclosure of the user account.

10.12. Ja PARDEVEJA darbinieks, kuram ir

izveidots Lietotaja konts, partrauc darba
attiecibas un/vai saistibas ar PARDEVEJU,
PARDEVEJS nekavgjoties par to pazino
PIRCEJAM.

10.12 If the SELLER's employee, whom the
user account is created for, terminates his/her
employment relations and/or commitments
with the SELLER, the SELLER shall
immediately inform the PURCHASER about
this situation.

10.13. PARDEVEJS apnemas pielietot PIRCEJA
noraditu papildus IT drosibas aizsardzibas
programmatiiru un tas uzturéSanu VienoSanas
saistibu izpildes termina, ja tadu pieprasa uzstadit
PIRCEJS.

10.13 The SELLER undertakes to use
additional IT security protection software
indicated by the PURCHASER, and to ensure
maintenance thereof during the Agreement
period, if the PURCHASER requests
installation of such software.

10.14. PARDEVEJAM ir pienakums iepazistinat
darbiniekus un/vai PARDEVEJA parstavjus, ar
Stm IT droSibas prasibam.

10.14 The SELLER shall be obliged to
acquaint own employees and/or
representatives, who ensure provision of the
Service, with these IT security requirements.

10.15. Ja PARDEVEJAM ir aizdomas par
droSibas incidentu vai droSibas noteikumu
parkapumu, PARDEVEJS nekavgjoties informé
par to PIRCEJA kontaktpersonu vai PIRCEJA
Palidzibas dienestu, talrunis: +371 67728888.

10.15. If the SELLER has suspicions about
any security incident mentioned in the
Agreement, the SELLER shall immediately
inform the PURCHASER's contact person or
the PURCHASER's Help Desk, phone: +371
67728888.

11. NEPARVARAMAS VARAS APSTAKLI

11.1. Lidz&ji tiek atbrivoti no atbildibas par
dalgju vai pilnigu Saja VienoSanas paredzeto
jebkuru saistibu neizpildi, ja $ada saistibu
neizpilde radusies neparvaramu, arkartéja

11. FORCE-MAJEURE

11.1 Neither Party shall have any liability for
full or partial failure to fulfill any obligations
under this Agreement if such failure to fulfill
the obligations has caused due to force-
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rakstura apstaklu rezultata, kuru darbiba sakusies
pe€c VienoSanas parakstiSanas un kurus Lidzgji
nevaréja ieprieks paredze€t un noverst.

majeure circumstances occurred after signing
of the Agreement and which the Parties could
not foresee and prevent.

11.2. Pie Sadiem apstakliem pieskaitami —
ugunsnelaime, kara darbiba, epidémija, dabas
stihija, ka ar1 citi apstakli, kas neieklaujas
Lidz&ju iespjamas kontroles un ietekmes
robezas.

11.2 Such circumstances include fires, acts of
war, epidemic, natural disaster as well as
other circumstances beyond the possible
limits of control or impact of the Parties.

11.3. Par neparvaramas varas apstakli nevar tikt

11.3 Non-fulfilment or undue performance of

atzits apakSuzpéméju, piegadataju un citu  obligations by the sub-contractors, suppliers
lesaistito  personu  saistibu neizpilde, vai and other involved persons shall not be
nesavlaiciga izpilde. deemed as force majeure circumstance.

11.4.  Tam Lidzgjam, kas atsaucas uz 11.4 A Party referring to force-majeure

neparvaramu, arkartgja rakstura apstaklu darbibu,
3 (tr1s) kalendaro dienu laika par tiem japazino
otram Lidz&jam, noradot iesp&jamo saistibu
izpildes terminu.

circumstance shall within three (3) calendar
days notify about that the other Party
specifying the possible term for fulfilment of
the obligations.

11.5. Ja neparvaramu, arkartja rakstura apstaklu
del VienoSanas izpilde aizkav&jas vairak ka par
30 (trisdesmit) kalendarajam dienam, katram no
Lidzgjiem ir tiesibas vienpusgji izbeigt
VienoSanos. Ja VienoSanas $ada karta tiek
izbeigta, nevienam no Lidzg€jiem nav tiesibu
pieprasit no otra Lidz&ja zaud&jumu atlidzibu.

11.5 If due to force-majeure circumstance the
fulfilment of the Agreement delays for more
than thirty (30) calendar days each Party has
the right to terminate the Agreement
unilaterally. If the Agreement is terminated in
such way neither Party may claim
compensation of damages to the other Party.

12. VIENOSANAS  TERMINS
IZBEIGSANA

12.1. VienoSanas stajas speka ar dienu, kad ta ir
parakstita gan no PIRCEJA, gan no PARDEVEJA
puses, un ir speka lidz pilnigai Lidz&ju saistibu
izpildei.

UN

12. TERM AND TERMINATION OF
THE AGREEMENT

12.1 The Agreement shall become effective
as of the date of its signing by both the
PURCHASER and the SELLER and shall be
valid until complete fulfilment of the
contractual obligations by the Parties.

12.2. PIRCEJS Pasiitijumus, saskana ar S§is
Vienos$anas noteikumiem, veic no . lidz

(ieskaitot). =~ PARDEVEJAM ir
pienakums izpildit Pasttijumus, ja tie ir veikti
Saja punkta noraditaja termina. VienoSanas,

12.2 The PURCHASER pursuant to the terms
of this Agreement places the Orders starting
from until . The
SELLER shall be obliged to perform the
Orders placed within the term provided in

Lidzgjiem  rakstiski ~ vienojoties, var tikt this clause. The Agreement may be extended
pagarinata uz _ (__) gadiem uz tiem by written agreement of the Parties on the
pasiem noteikumiem. same terms for () years.

12.3. PIRCEJS, nosiitot PARDEVEJAM @ 123 The PURCHASER shall have the right

rakstisku pazinojumu, ir tiesigs vienpusgji izbeigt
So VienoSanos vai tas dalu, ja iestajies vismaz
viens no sekojoSiem gadijumiem:

to terminate the Agreement or it’s part
unilaterally by sending a written notice to the
SELLER if at least one of the following
events has occurred:

12.3.1. PARDEVEJS 15 (piecpadsmit) kalendaro
dienu laika p&c attiecigaja Pasttijuma noteikta
piegades termina iztec€Sanas nav piegadajis
PIRCEJAM Preces (nav izpildijis kadu no
Pasiitijumiem) vai atkartoti ir kav€jis Precu

12.3.1 The SELLER fails to deliver to the
PURCHASER the Goods (has not executed
any Order) within fifteen (15) calendar days
after expiry of the delivery term specified in
the relevant Order or repeadetly has delayed
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piegades terminus;

the delivery terms of the Goods;

12.3.2. PARDEVEJS nepilda kadas citas
VienoSanas noteiktas saistibas vai pienakumus,
un ja PARDEVEJS $adu neizpildi nav novérsis
15 (piecpadsmit) kalendaro dienu laika, skaitot
no nakamas darba dienas, péc attieciga rakstiska
PIRCEJA pazinojuma sanemsanas;

12.3.2 The SELLER fails to perform any
other obligations or duties provided by the
Agreement and the SELLER has not
eliminated such failure within fifteen (15)
calendar days after receipt of the relevant
written notice of the PURCHASER counting
from the next business day after the date of
receipt;

12.3.3. PARDEVEJS péc defektu akta
sastadiSanas  atkartoti piegada  VienoSanas
(Pasttijuma) noteikumiem neatbilstoSu Preci,
un/vai atkartoti tiek sastaditi defektu akti, un/vai
PARDEVEJS nav novérsis Pre¢u trikumus
saskana ar VienoSanas 5.5. un/vai 6.7.punktu;

12.3.3 After the receipt of the statement of
defects the SELLER repeatedly delivers the
Goods not compliant with the terms of the
Agreement and/or statements of defects are
drawn up repeatedly and/or the SELLER has
not eliminated the defects of the Goods
pursuant to clause 5.5 and/or 6.7 hereof;

12.3.4. PARDEVEJS VienoSanas noteikta
termina  neiesniedz ~ VienoSanas  izpildes
nodro$inajumu, vai ari ja iesniegtais VienosSanas
izpildes nodroSinajums ir zaudgjis speku,

12.3.4 The SELLER fails to submit the
performance security of the Agreement
within time period specified in the Agreement
or if the provided performance security of the
Agreement has become invalid,

12.3.5. PARDEVEJS vai persona, kura ir
PARDEVEJS valdes vai padomes loceklis,
parstaveéttiesiga persona vai prokirists, vai
persona, kura ir  pilnvarota  parstavéet
PARDEVEJU darbibas, kas saistitas ar filiali, ar
tadu prokurora priekSrakstu par sodu vai tiesas
spriedumu, kas st3jies speéka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzita par
vainigu vai tai ir piem@rots piespiedu
ietekméSanas Iidzeklis par jebkuru no Sadiem
noziedzigiem nodarijumiem:

12.3.5.1. noziedzigas organizacijas izveidoSana,
vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpstosa organizéta grupa vai cita noziedziga
form&uma vai piedaliSanas Sadas organizacijas
izdarTtajos noziedzigajos nodarijumos;

12.3.5.2. kukulnemSana, kukuldoSana, kukula

piesavinasanas, starpnieciba kukuloSana,
neatlauta piedaliSanas mantiskos darfjumos,
neatlauta labumu pienemSana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana,

pienemsana vai doSana, tirgoSanas ar ietekmi;
12.3.5.3. krapSana, piesavinaSanas vai noziedzigi
iegttu lidzeklu legalizéSana;

12.3.5.4. terorisms, terorisma finanseSana,
teroristu  grupas izveide vai organiz€Sana,
celosana terorisma noliika, terorisma

attaisnoSana, aicinajums uz terorismu, terorisma
draudi vai personas vervéSana un apmaciSana
terora aktu veikSanai;

12.3.5. The SELLER or person who is a
member of the board or member of the
council, legal representative or a proctor, or a
person who is authorised to represent the
SELLER in activities related to a branch, by
punishment injunction of the public
prosecutor or court judgment, which has
come into effect and is no longer contestable
and unappealable, is declared as guilty or a
coercive measure has been applied to it for
any of the following criminal offences:

12.3.5.1. formation, leadership of,
involvement in a criminal organisation or an
organised group or other criminal formation
within such organisation or participation in
criminal offences committed by such
organization;

12.3.5.2. accepting of giving a bribe, bribing,
misappropriation of bribe, intermediary in
bribery, unlawful participation in property
transactions, unauthorised receipt of benefits,
commercial bribery, unlawful requesting,
accepting or giving a benefit, trading with
influence;

12.3.5.3. fraud,  misappropriation  or
laundering of the proceeds from crime;
12.3.5.4. terrorism, financing of terrorism,
formation or organisation of a terrorist group,
travelling for terrorism purpose, justification
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12.3.5.5. cilvéku tirdznieciba;
12.3.5.6. izvairiSanas no nodoklu vai
pielidzinato maksajumu nomaksas;

tiem

of terrorism, invitation to terrorism, terrorism
threats or recruitment and training of persons
for the commitment of acts of terror;

12.3.5.5. human trafficking;

12.3.5.6. evasion of tax payments or
payments equivalent thereto;

12.3.6. PARDEVEJS ar tadu kompetentas
institicijas l@mumu vai tiesas spriedumu, kas
stajies speka un kluvis neapstridams un
neparsiidzams, ir atzits par vainigu konkurences
tiesibu parkapuma, kas izpauzas ka horizontala
kartela vienoSanas, izpemot gadijumu, kad
attieciga institicija, konstat€jot konkurences
tiesibu parkapumu, par sadarbibu iecietibas
programmas ietvaros PARDEVEJU ir atbrivojusi
no naudas soda vai naudas sodu ir samazinajusi;;

12.3.6 The SELLER by decision of such
competent authority or court judgment, which
has come into force and is no longer
contestable and unappealable, is declared
guilty of violating competition rights, by way
of a horizontal cartel agreement, except the
case where the relevant institution,
determining the violation of competition
rights for cooperation within the framework
of the co-operation leniency programme has
released the SELLER from the fine or has
reduced the fine;

12.3.7. Ja ir pasludinats PARDEVEJA
maksatnespgjas process, apturéta PARDEVEJA
saimnieciska darbiba vai PARDEVEJS tiek
likvidets;

12.3.7 If insolvency proceedings of the
SELLER are declared, the economic activity
of the SELLER is iscontinued or the
SELLER is liquidated,

12.3.8.PARDEVEIJS ar kompetentas institiicijas
lémumu, prokurora prieksrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speéka un kluvis
neapstridams un neparstidzams, ir atzits par
vainigu un sodits par parkapumu, kas izpauZzas
ka:

12.3.8.1.  vienas vai vairaku  personu
nodarbinasana, ja tam nav nepiecieSamas darba
atlaujas vai tas nav tiesigas uzturéties Eiropas
Savienibas dalibvalsti;

12.3.8.2. personas nodarbinasana bez rakstveida
noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par So personu
informativo deklaraciju par darbiniekiem, kas
iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu;

12.3.8 The SELLER by decision of such
competent authority, punishment injunction
of the public prosecutor or court judgment,
which has come into effect and is no longer
contestable and unappealable, is declared
guilty and punished for violations, expressed
as:

12.3.8.1. employment of one or more persons
not holding the required permit or rights to
reside in a European Union Member State;
12.3.8.2. employment of a person without a
written labour contract, failure to submit
within the stated term the informative
statement on this person required to be
submitted on employees commencing their
employment;

12.3.9. PARDEVEJS vai jebkur§ no
PARDEVEJA persondla, parstavjiem vai
apakSuznéméjiem jebkurai personai ir devis vai
piedavajis (tiesi vai netiesi) jebkada veida kukuli,
davanu, pateicibas naudu, komisijas naudu vai
citu vertigu lietu ka pamudinajumu vai atlidzibu
par jebkadas darbibas veikSanu vai neveikSanu,
vai par labvélibas vai nelabvélibas izradiSanu vai

12.3.9 the SELLER or any of the SELLER's
personnel, representatives or subcontractors
has given or offered (directly or indirectly) to
any person bribe, gift, gratitude money,
commissions or other valuable things as an
inducement or reward for taking any action or
omission to act, or for showing favour or
disfavour to any person in connection with

neizradiSanu jebkadai personai saistibd ar the Agreement;

VienoS$anos;

12.3.10. PARDEVEJS  vai  jebkurS no 12.3.10 the SELLER or any of the SELLER's
PARDEVEJA  personala, parstavjiem val personnel, representatives or subcontractors

apakSuznéméjiem likuma noteiktaja kartiba ir

has been found guilty of illegal possession
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atzits par vainigo prettiesiska riciba saistiba ar
VienoSanas izpildi;

according to the law regarding the

implementation of the Agreement;

12.3.11. Tiek konstatéts, ka PARDEVEIJS vai
jebkurs no PARDEVEJA personala, parstavjiem
val apakSuznémegjiem ir iesaistits darjjumu
attiecibas, kas rada intereSu konflikta situaciju
attieciba uz Vienosanas izpildi;

12.3.11 It is detected that the SELLER or any
of the SELLER's personnel, representatives
or subcontractors is involved in business
relationships that create a conflict of interest
situation regarding the implementation of the
Agreement;

12.3.12. Tiek konstatéts, ka PARDEVEJS,
piedaloties iepirkuma procediira, ir sniedzis
nepatiesu informaciju  ta  kvalifikacijas
novertésanai,

12.3.12 it is detected that the SELLER has
provided false information for evaluation of
its qualification while participating in the
procurement procedure;

12.3.13. ja audita rezultata (kam&r VienoSanas ir
speka) tiek konstatetas pretlikumigas darbibas no
PARDEVEJA puses saistiba ar VienoSanas
1zpildi;

12.3.13 if the audit (as long as the Agreement
is in force) has found SELLER’s illegal
activities in relation to the fulfilment of the
Agreement;

12.2.14. PARDEVEJAM atbilstosi Starptautisko
un Latvijas Republikas nacionalo sankciju
likumam ir piemé&rotas starptautiskas vai
nacionalas sankcijas vai biitiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekm&oSas Eiropas
Savienibas  vai  Ziemelatlantijas  liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas, ja
tade] VienoSanas izpildit nav iesp&jams;

12.1.14 the SELLER is subject to
international or national sanctions according
to Law on International Sanctions and
National Sanctions of the Republic of Latvia
or to sanctions imposed by the Member
States of the European Union or the North
Atlantic Treaty Organization affecting
significant interests of the financial and
capital market, if therefore it is not possible
to fulfill the Agreement;

12.2.15. PARDEVEIS ir
profesionalas darbibas parkapumu, kas liek
apSaubit ta godigumu, vai nav pildijjis ar
PIRCEJU noslégto iepirkuma ligumu, visparigo
vienoSanos vai koncesijas ligumu, un $is fakts ir
atzits ar tadu kompetentas institiicijas l€émumu,
tiesas spriedumu vai prokurora priekSrakstu par
sodu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un
neparsiidzams.

izdarfjis smagu

12.2.15 the SELLER has committed a grave
professional misconduct, which renders its
integrity questionable, or has failed to fulfil
the procurement contract, general agreement
or concession contract concluded with the
PURCHASER, and this fact has been
recognised by such a decision of a competent
authority, judgment of a court or punishment
injunction of the public prosecutor, which has
entered into effect and has become non-
disputable and unappealable.

12.4. PARDEVEJS Vienosanas 12.3. punkta
minétajos gadijumos maksa ligumsodu par
VienoSanas saistibu neizpildi 10% (desmit
procenti) apméra no kopg&jas veikto Pasttijumu
summas.

12.4 In the events mentioned in clause 12.3
hereof the SELLER shall pay penalty for the
failure to fulfill its obligations under the
Agreement in the amount of 10% (ten
percent) of the total amount of Orders.

12.5. Ja PIRCEIJS izbeidz VienoSanos 12.3.2. vai
12.3.3.punktos minétajos gadijumos,
PARDEVEIJS papildus VienoSanos 12.4. punkta
noteiktajam ligumsodam atmaksa PIRCEJAM
nekvalitativo un/vai VienoSanas (Pasiitijuma)
noteikumiem neatbilstoSo Pre¢u cenu, ka ari
nodro$ina nekvalitativo un/vai Vieno$anas
(Pastitijuma) noteikumiem neatbilstoSo Precu

12.5 If the PURCHASER terminates the
Agreement in the cases mentioned in clauses
12.3.2 or 12.3.3 hereof, in addition to the
penalty specified in clause 12.4 hereof the
SELLER  shall  reimburse to  the
PURCHASER the price Goods, which are
defective and/or not compliant with the terms
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izveSanu no PIRCEJA noliktavam uz sava rékina,
vai arT sedz PIRCEJAM ar nekvalitativo un/vai
VienoSanas (Pastitijuma) noteikumiem
neatbilstoSo  PreCu  uzglabasanu  saistitos
izdevumus. Ja PARDEVEJS 2 (divu) mé&ne$u
laika no §is VienoSanas izbeigSanas nav
nodroSinajis nekvalitativo un/vai VienoSanas
(Pasiitjuma) noteikumiem neatbilstoSo Precu
izvesanu no PIRCEJA noliktavam, PIRCEJS bez
atseviskas pazinoSanas ir tiesigs rikoties ar STm
Precém péc saviem ieskatiem, tacu Sis
nosacijums neatbrivo PARDEVEJU no ta
pienakuma segt PIRCEJAM izdevumus par
nekvalitativo un/vai VienoSanas (Pasiitijuma)
noteikumiem neatbilstoSo Precu uzglabasanu un
realizaciju vai utilizaciju.

of the Agreement (Order), as well as at his
own cost shall ensure the withdrawal of the
Goods, which are defective and/or not
compliant with the terms of the Agreement
(Order), from  the PURCHASER’S
warehouses or shall cover to the
PURCHASER the expenditure related to the
storage of the Goods, which are defective
and/or not compliant with the terms of the
Agreement (Order). If within period of two
(2) months from the termination of this
Agreement the SELLER has not provided the
withdrawal of the Goods, which are defective
and/or not compliant with the terms of the
Agreement (Order), from the
PURCHASER’S warehouses, the
PURCHASER without extra notification is
entitled to act with these Goods at its own
discretion, however this provision does not
absolve the SELLER from its obligation to
cover to the PURCHASER the expenditure
related to the storage and realization or
disposal of the Goods, which are defective
and/or not compliant with the terms of the
Agreement (Order).

13. VIENOSANAS
NODROSINAJUMS
13.1. 15 (piecpadsmit) kalendaro dienu laika péc
Vieno$anas parakstiSanas, PARDEVEJAM ir
jaiesniedz PIRCEJAM VienoSanas izpildes
nodroSinajums EUR ( euro un
centi) apméra, kuram jabut speka visa
Vienosanas darbibas laika un 30 (trisdesmit)

IZPILDES

kalendaras dienas péc VienoSanas termina
notecéSanas. Ja VienoSanas izpildes
nodro$ingjumam ir beidzies terminS un

PARDEVEJS nav iesniedzis pieradijumu termina
pagarindjumam, PIRCEJAM ir tiesibas
VienoSanas izpildes nodroS§inajumu ieturét no
VienosSanas noteiktiem maksajumiem.

13. PERFORMANCE
THE AGREEMENT

13.1 Within fifteen (15) calendar days after
signing of the Agreement the SELLER shall
submit to the PURCHASER a performance
security of the Agreement in the amount of
EUR ( euro and
cents), which has to be valid during the entire
effective period of the Agreement and thirty
(30) calendar days after the expiry of the
effective period of the Agreement. If the
performance security of the Agreement has
expired and the SELLER has not submitted
evidence of its extension the PURCHASER
shall have the right to deduct the amount of
the performance security of the Agreement
from the amount of payments according to
the Agreement.

SECURITY OF

13.2.  VienoSanas izpildes nodroSinajumu
PIRCEJS ir tiesigs izmantot, lai kompensétu
PARDEVEJA saistibu neizpildes rezultata
PIRCEJAM nodaritos zaudg&jumus un/vai lai
ieturétu ligumsodu, kas aprekinats saskana ar So
VienoSanos.

13.2 The PURCHASER shall be entitled to
use the performance security of the
Agreement to compensate damages incurred
to the PURCHASER due to failure to fulfill
obligations by the SELLER and/or to
withhold the penalty calculated according to
this Agreement.
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13.3.  VienoSanas izpildes nodroSinajums
PIRCEJAM pienemama kreditiestades garantija,
apdroSinasanas polise vai galvojums, kas paredz
nodroS$inajuma izsniedzgja pienakumu
beznosacijuma kartiba un péc PIRCEJA pirma
pieprastjuma samaksat PIRCEJAM ta pieprasitas
summas nodro§inajuma apméra. VienoSanas
izpildes nodro$inajuma saturam jabit saskanotam
ar PIRCEJU. Vieno$anas izpildes nodro§inajums
var biit arf naudas summas iemaksa PIRCEJA
kreditiestades konta VienoSanas 13.1.punkta
noraditaja nodroSinajuma apméra.

13.4. Gadijuma, ja ka VienoSanas izpildes
nodroSinajums tiek iesniegta apdroSinasanas
polise, apdroSinasanas prémijas samaksai jabiit
veiktai pilna apméra. ApdroSinasanas prémijas
samaksu apliecinosu dokumentu PARDEVEIJS

13.3 The performance security of the
Agreement is a credit institution guarantee
acceptable to the PURCHASER, insurance
policy or a guarantee providing that issuer
has a duty, without reservations and upon
PURCHASER’S first request, to pay the
PURCHASER the amount requested within
the limits of this guarantee. The content of
the performance security of the Agreement
shall be approved by the PURCHASER.
Depositing the amount of money pursuant to
clause 13.1 of the Agreement into
PURCHASER’S account may also serve as
the performance security of the Agreement.

13.4. In case an insurance policy is provided
as the performance security of the
Agreement, the insurance premiums must be
paid in full. The SELLER shall submit to the
PURCHASER the proof of payment for

iesniedz PIRCEJAM vienlaikus qr | premium along with the insurance policy.
apdroSinasanas polisi.
13.5. VienoSanas izpildes nodroSindgjumu 135 The PURCHASER shall discharge and

(iznemot apdroSinasanas polises gadijuma — tikai péc
otra Lidzgja pieprasijuma sanemsanas) PIRCEJS
dz&s un atgriez PARDEVEJAM ne vélak ka 30
(trisdesmit) dienu laika péc tam, kad notecgjis
VienoSanas termin§ ar nosacijumu, ka
PARDEVEIJS izpildijis visas ta saistibas, kas
izriet no VienoSanas. Péc kreditiestades
izsniegtas garantijas dz€Sanas un originala
nosiitisanas PARDEVEJAM, PIRCEJS nosiita
kreditiestadei rakstveida pazinojumu par tas
atbrivosanu no garantijas saistibam.

release the performance security of the
Agreement (except in the case of insurance
policies — solely upon the receipt of the
request of the other party) not later than
within thirty (30) days after the expiry of the
effective period of the Agreement under the
condition that the SELLER has fulfilled all its
obligations under the Agreement. After the
credit institution guarantee is discharged and
original document is sent to the
CONTRACTOR, CUSTOMER releases the
credit institution from its liabilities based on
the present guarantee in writing.

13.6. Ja VienoSanas izpildes nodroSinajums ir
bijis ka naudas summas iemaksa PIRCEJA
kreditiestades konta, tad PIRCEJS to pilna
apméra vai nodroS§indjuma neieturéto dalu
parskaita uz Vieno$anas noradito PARDEVEJA
kreditiestades kontu 30 (trisdesmit) dienu laika
péc tam, kad no PARDEVEJA puses izpilditas
visas ta saistibas, kas izriet no §1s VienoSanas.

13.6 If a deposit into PURCHASER'S credit
institution account has served as the
performance security of the Agreement,
PURCHASER shall transfer it in its entirety
or minus amount withheld as security into the
SELLER'S credit institution account stated in
the Agreement within 30 (thirty) days after
SELLER has fulfilled all the obligations
arising from this Agreement.

14. CITI NOTEIKUMI

14.1. Lidzgji apliecina, ka tiem ir attiecigas
pilnvaras, lai slégtu So VienoSanos un uznemtos
taja noteiktas saistibas, ka arT iesp&jas veikt Saja
VienoSanas noteikto pienakumu izpildi.

14. OTHER PROVISIONS

14.1 The Parties represent and warrant that
they are duly authorized to enter into this
Agreement and to provide the undertakings
set forth herein as well as they have
capability to fulfill the obligations under this
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Agreement.

14.2. Lidzgji vienojas, ka $1 VienoSanas kopa ar
tas pielikumiem, ka arT VienoSanas izpildes laika
iegiita informacija ir konfidenciala, iznemot §is
VienoSanas priekSmetu, terminu un Lidz&jus, un
§1 informacija nedrikst tikt izpausta treSajam
personam. Saja punktd noteiktie ierobezojumi
neattiecas uz gadijumiem, kad kadam no
Lidzgjiem informacija ir japublisko saskana ar
Latvijas Republika speka esoSiem tiesibu
normativajiem aktiem.

14.2 The Parties agree that the Agreement
with its annexes as well as the information
obtained during the performance of the
Agreement is confidential, except for the
subject, the term and the Parties; and this
information shall not be divulged to third
parties. Restrictions mentioned in this clause
shall not apply to cases when any of the
Parties must divulge the information pursuant
to effective laws and regulation of the
Republic of Latvia.

14.3. Izmainas vai papildindjumi VienoSanas
janoformé rakstiski un japaraksta abiem
Lidzgjiem. Sadas izmainas un papildinajumi ar to
parakstiSanas bridi klast par S§is VienoSanas
neatpemamu sastavdalu. VienoSanas grozijumi
nav  janoformé rakstveida VienoSanas
14.8.punkta noteiktaja gadijuma, kad izmainas
tiek pazinotas, nosiitot pazinojumu.

14.3 Amendments or supplements to the
Agreement shall be drawn up in writing and
signed by both Parties. Upon signing such
amendments and supplements shall become
the integral part of the Agreement.
Amendments to the Agreement shall not be
drawn up in writing in case provided in
clause 14.8 hereof when changes are
announced by sending notification.

14.4. Jautajumi, kas nav atrunati Saja
VienoSanas, tiek risinati saskana ar speka
esoSajiem Latvijas Republikas normativajiem
aktiem.

14.4 Matters that are not stipulated by this
Agreement shall be resolved pursuant to the
governing laws and regulations of the
Republic of Latvia.

14.5. Vienosanas izpildes laika raduSos stridus
Lidzgji risina vienojoties vai, ja vieno$anas nav
iespgjama, stridu  izskata tiesa  Latvijas
Republikas tiesibu aktos noteiktaja kartiba.

14.5 Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement shall be
resolved by the way of negotiation or, if the
Parties are unable to reach an agreement
through such negotiation, the dispute shall be
submitted to the court pursuant to procedure
specified by the laws of the Republic of
Latvia.

14.6. Visas Lidz€ju sarunas, vienoSanas, sarakste
un citas darbibas, attieciba uz S§is VienoSanas
noslégsanu un §is VienoSanas priekSmetu, kas
veiktas pirms §1s VienoSanas noslégsanas, zaudé
juridisko speku péc Sis VienoSanas parakstiSanas.

Sis  nosacijums neattiecas uz iepirkuma
procediiras (sarunu/atklata konkursa
“ ”, id.Nr. ) nolikumu un
PARDEVEJA (Pretendenta) iesniegto
piedavajumu.

14.6 All negotiations, agreements,
correspondence of the Parties and other acts,
taking place prior to the conclusion of this
Agreement, shall become invalid upon
signing the Agreement. This shall not apply
to regulations of the procurement procedure
(negotiations/opened tender ,
id.No ) and the bid submitted by
the SELLER’s (Tenderer).

14.7. Kadam no §is VienoSanas noteikumiem
zaudgjot speku tiesibu aktu izmainu gadijuma,
VienoSanas nezaudé speku ta pargjos punktos un
sada gadijuma Lidzgjiem ir pienakums piemérot
VienoSanas spéka esoso tiesibu aktu prasibam.

14.7 1If any provision of this Agreement
becomes invalid due to amendments of legal
acts, the other provisions of the Agreement
shall remain valid and in such case the Parties
shall apply the Agreement pursuant to
requirements of the governing legal acts.
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14.8. Ja kadam no Lidz€jiem tiek mainits
juridiskais statuss, Lidz&ju darbinieku parstavibas
tiesibas, vai kadi VienoSanas minétie Lidz&ju
rekviziti, telefona numuri, e-pasta adreses,
adreses u.c., tad tas nekavéjoties rakstiski pazino
par to otram Lidz&am. Ja Lidz&js neizpilda §1
punkta noteikumus, uzskatams, ka otrs Lidzgjs ir
pilniba izpildijis savas saistibas, lietojot
VienoSanas esoSo informaciju par otru Lidz&ju.
Saja punkta mindtie noteikumi attiecas ari uz
VienoSanas un ta pielikumos minétajiem Lidz&ju
parstavjiem un to rekvizitiem. VienoSanas
grozijumi $ada gadijuma netiek sagatavoti.

14.8 If legal status of Party, the rights of
representation or any other details of Party,
telephone number, e-mail address, addresses
etc. has been changed, the Party shall
immediately inform other Party in writing. If
the Party fails to comply with these
provisions, it is stated that other Party shall
be deemed to have fully fulfilled its
obligations using the information about the
other Party mentioned in the Agreement.
These provisions shall also apply to the
representatives of the Parties and their details
mentioned in the Agreement and it Annexes.
In such case amendments to the Agreement
shall not be prepared.

14.9. VienoSanas parakstita divos eksemplaros
latvieSu un anglu valodas, katra uz ___ lapam,
pa vienam eksemplaram katram Lidz&jam.
Abiem VienoSanas eksemplariem ir vienads
juridiskais spéks. VienoSanas ir __ pielikumi
uz lapam. Domstarpibu gadijuma starp
Vieno$anas tekstiem latvieSu un anglu valodas
par noteicoso tiks uzskatis teksts latviesu valoda.

14.9 The Agreement is signed in two copies
in Latvian and in English, each on
pages, one copy for each Party. Both copies
of the Agreement have equal legal force. The
Agreement includes annexes on
pages. In case of discrepancies between the
texts of the Agreement in Latvian and
English, the text in Latvian shall prevail.

15. PAR VIENOSANAS 1ZPILDI
ATBILDIGAS PERSONAS
15.1. Par VienoSanas izpildi atbildigas personas
no PIRCEJA puses:

; talr.: ; e-pasts:

(vards, uzvards, amats).

15. PERSONS RESPONSIBLE FOR THE
PERFORMANCE OF THE
AGREEMENT

15.1 Persons responsible for the performance

of the Agreement on behalf of the

PURCHASER: ;
( name, surname, position)

tel. ; e-mail:

15.2. Par VienoSanas izpildi atbildigas personas
no PARDEVEJA puses:

; talr.:
(vards, uzvards, amats).

; e-pasts:

15.2 Persons responsible for the performance
of the Agreement on behalf of the SELLER:

9

( name, surname, position)
; e-mail:

tel.

16. VIENOSANAS PIELIKUMI

16.1. Pielikums Nr.1: PRECU CENU LAPA UN
PIEGADES TERMINI;

16.2. Pielikums Nr.2: TEHNISKAS PRASIBAS;

16.3. Pielikums Nr. 3 - APAKSUZNEMEJU UN
TIEM NODOTO DARBU SARAKSTS.

16. ANNEXES TO THE AGREEMENT

16.1 Annex 1: PRICE LIST OF GOODS
AND DELIVERY TERMS;

16.2 Annex 2: TECHNICAL
REQUIREMENTS;

16.3 Annex 3: LIST OF
SUBCONTRACTORS AND WORKS
DELEGATED TO THE
SUBCONTRACTORS.

17. LIDZEJU REKVIZITI UN PARAKSTI

17. DETAILS AND SIGNATURES OF
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THE PARTIES

PIRCEJS:

AS ,,Sadales tikls”

Vienotais reg. Nr.40003857687
PVN maks. reg. Nr.LV40003857687
Juridiska adrese:

gmerla iela 1, Riga, LV-1160
Kreditiestade:

PURCHASER:

Unified reg. No.

VAT reg. No.

Legal address:

Address for correspondence and contacts:
Fax:

Credit institution:

AS ,,SEB banka”, Account No.
kods: UNLALV2X, E-mail:

konta Nr. LVE3UNLA0050008821895

E-pasts:

PARDEVEJS: SELLER:
Vienotais reg. Nr. Unified reg. No.
PVN maks. reg. Nr. VAT reg. No.
Juridiska adrese: Legal address:

Adrese sarakstei un kontaktiem:
Faksa Nr.

Kreditiestade:

Konta Nr.

E-pasts:

Address for correspondence and contacts:
Fax:

Credit institution:

Account No.

E-mail:
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